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IF INTERVIEW MODE = 1. Individual. Single 
|  
ELSE 
|  
| IF INTERVIEW MODE = 2. Individual. Couple, first respondent 
| |  
| | CM002_ FINANCES TOTALLY SEPARATE 
| | В ходе опроса мы будем задавать вопросы о финансовом положении семьи, 
например,  
| | ваших сбережениях на старость и финансовой поддержке детей и других  
| | родственников. Нам нужно задать эти вопросы только одному человеку из пары, за  
| | исключением случаев, когда они не знают о сбережениях друг друга или денежной  
| | помощи родственникам. Вы хотели бы отвечать на эти вопросы каждый по 
отдельности  
| | или мы можем задать их один раз вам вместе?  
| | 1. По отдельности 
| | 5. Вместе 
| |  
| | IF CM002_ (FINANCES TOTALLY SEPARATE) = 5. Вместе 
| | |  
| | | CM003_ CHOICE RESPONDENT FINANCE 
| | | Кто из Вас лучше может ответить на вопросы о финансовом положении? 
| | | IWER: ВНЕСТИ КОД ТОЛЬКО ОДНОГО РЕСПОНДЕНТА О ФИНАНСАХ. 
| | | 1. Имя первого отвечающего 
| | | 2. Имя второго отвечающего 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ELSE 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
 
DN001_ INTRO DEMOGRAPHICS 
Для начала мне хотелось бы задать Вам несколько вопросов о Вашем происхождении. 
1. Продолжить 
 
 
IF RESPONDENT ID <> 1 
|  
| DN002_ MONTH OF BIRTH 



| Месяц и год Вашего рождения? МЕСЯЦ: ГОД: 
| 1. Январь 
| 2. Февраль 
| 3. Март 
| 4. Апрель 
| 5. Май 
| 6. Июнь 
| 7. Июль 
| 8. Август 
| 9. Сентябрь 
| 10. Октябрь  
| 11. Ноябрь  
| 12. Декабрь  
|  
| DN003_ YEAR OF BIRTH 
| Месяц и год Вашего рождения? МЕСЯЦ: [{месяц рождения}] ГОД: 
| (1875..2005) 
|  
ELSE 
|  
|  
ENDIF 
 
DN004_ COUNTRY OF BIRTH 
Вы родились в Израиле? 
1. Да 
5. Нет 
 
IF DN004_ (COUNTRY OF BIRTH) = 5. Нет 
|  
| DN005_ OTHER COUNTRY OF BIRTH 
| В какой стране Вы родились? Пожалуйста, назовите страну так, как она называлась,  
| когда Вы родились. 
| ___________ 
|  
| DN006_ YEAR CAME TO LIVE IN COUNTRY 
| В каком году Вы приехали на ПМЖ в Израиль? 
| (1875..2005) 
|  
ENDIF 
 
DN007_ CITIZENSHIP COUNTRY 
У Вас есть израильское гражданство? 
1. Да 
5. Нет 
 
IF DN007_ (CITIZENSHIP COUNTRY) = 5. Нет 
|  
| DN008_ OTHER CITIZENSHIP 
| Какое у Вас гражданство? 
| ___________ 



|  
ENDIF 
 
IF MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 3 
|  
| DN009_ WHERE LIVED SINCE 1989 
| Где Вы жили 1 ноября 1989 г., до сноса Берлинской стены - в ГДР, в ФРГ или в другой  
| стране?  
| 1. В ГДР 
| 2. В ФРГ 
| 3. В другой стране 
|  
ENDIF 
 
DN010_ HIGHEST EDUCATIONAL DEGREE OBTAINED 
Посмотрите на карту 2. Какое у Вас свидетельство или диплом о самом высоком уровне  
Вашего образования?  
1. Начальная школа  
2. Профессионально-техническое училище (не оконченое)  
3. Профессионально-техническое училище (без аттестата)  
4. Профессионально-техническое училище (с аттестатом) 
5. Общеобразовательная средняя школа (не оконченая) 
6. Общеобразовательная средняя школа (без аттестата) 
7. Общеобразовательная средняя школа (с аттестатом)  
8. Религиозная школа (без аттестата) 
9. Религиозная школа (с аттестатом) 
96. Нет формального образования  
97. Другой тип свидетельства (также и за границей)  
 
IF DN010_ (HIGHEST EDUCATIONAL DEGREE OBTAINED) = 97. Другой тип 
свидетельства (также и за границей)  
 
|  
| DN011_ OTHER HIGHEST EDUCATION 
| Какие другие свидетельства об образовании или дипломы Вы получили?  
| ___________ 
|  
ENDIF 
 
DN012_ FURTHER EDUCATION 
Посмотрите на карту 3. Какие другие дипломы о высшем образовании или  
свидетельства о профессиональном образовании Вы получили?  
IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
1.Ешива 
2.Медицинское училище  
3.Техникум или колледж 
4.Институт или незаконченный университет 
5.Оконченый университет или аспирантура или докторантура  
95. Продолжает учебу в высшем или профессиональном учебном заведении.  
96. Нет формального образования  
97. Другие (также и за границей) 



 
IF 97. Другие (также и за границей) IN DN012_(FURTHER EDUCATION) 
|  
| DN013_ OTHER EDUCATION 
| Какие другие дипломы о высшем образовании или свидетельства о профессиональном  
| образовании Вы получили?  
| ___________ 
|  
ENDIF 
 
DN014_ MARITAL STATUS 
Посмотрите на карту 4. Ваше семейное положение? 
1. Состоит в браке и проживает вместе с супругой (супругом) 
2. Оформленные отношения 
3. Состоит в браке, проживает отдельно от супруги (супруга) 
4. Никогда не состоял (состояла) в браке 
5. Разведен (разведена) 
6. Вдовец (вдова) 
 
IF DN014_ (MARITAL STATUS) = 1. Состоит в браке и проживает вместе с супругой 
(супругом) 
|  
| IF RESPONDENT ID = 1 
| |  
| | DN015_ YEAR OF MARRIAGE 
| | В каком году Вы вступили в брак? 
| | (1890..2005) 
| |  
CHK: (CURRENTDATE.YEAR - DN015_YearOfMarriage) < (MN002_Person[1].Age - 12) 
MAIN "^FLError[2]" 
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF DN014_MaritalStatus.ORD = 2 
|  
| DN016_ YEAR OF REGISTERED PARTNERSHIP 
| В каком году Вы оформили Ваши отношения? 
| (1890..2005) 
|  
ELSE 
|  
| IF DN014_ (MARITAL STATUS) = 3. Состоит в браке, проживает отдельно от 
супруги (супруга) 
| |  
| | DN017_ YEAR OF MARRIAGE 
| | В каком году Вы поженились? 
| | (1890..2005) 
| |  
| ELSE 
| |  



| | IF DN014_ (MARITAL STATUS) = 5. Разведен (разведена) 
| | |  
| | | DN018_ SINCE WHEN DIVORCED 
| | | В каком году Вы развелись? 
| | | IWER: ЕСЛИ БОЛЬШЕ ОДНОГО РАЗВОДА, УКАЗАТЬ ГОД ПОСЛЕДНЕГО 
РАЗВОДА. 
| | | (1890..2005) 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF DN014_ (MARITAL STATUS) = 6. Вдовец (вдова) 
| | | |  
| | | | DN019_ SINCE WHEN WIDOWED 
| | | | Когда вы овдовели? 
| | | | IWER: ЗАПИСАТЬ ГОД СМЕРТИ ПАРТНЕРА 
| | | | (1890..2005) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF DN014_ (MARITAL STATUS) = 3. Состоит в браке, проживает отдельно от супруги 
(супруга) OR  
DN014_ (MARITAL STATUS) = 5. Разведен (разведена) OR DN014_ (MARITAL STATUS) 
= 6. Вдовец (вдова) 
|  
| DN020_ AGE OF PARTNER 
| В каком году родился (родилась) [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/Ваш/Ваша]  
| [{empty}/{empty}/бывший/бывшая/покойный/покойная] 
[муж/жена/муж/жена/муж/жена]? 
| IWER: ЗАПИСАТЬ ГОД РОЖДЕНИЯ ПОСЛЕДНЕГО СУПРУГА  
| (1875..2005) 
|  
| DN021_ HIGHEST EDUCATIONAL DEGREE OF PARTNER 
| Посмотрите на карту 2. Какое свидетельство или диплом о самом высоком уровне  
| образования есть у [Вашего/Вашей/] 
[{empty}/{empty}/бывшего/бывшей/покойного/покойной]  
| [мужа/жены/мужа/жены/мужа/жены]?  
| 1. Начальная школа  
| 2. Профессионально-техническое училище (не оконченое)  
| 3. Профессионально-техническое училище (без аттестата)  
| 4. Профессионально-техническое училище (с аттестатом) 
| 5. Общеобразовательная средняя школа (не оконченая) 
| 6. Общеобразовательная средняя школа (без аттестата) 
| 7. Общеобразовательная средняя школа (с аттестатом)  
| 8. Религиозная школа (без аттестата) 
| 9. Религиозная школа (с аттестатом) 



| 96. Нет формального образования  
| 97. Другой тип свидетельства (также и за границей)  
|  
| IF DN021_ (HIGHEST EDUCATIONAL DEGREE OF PARTNER) = 97. Другой тип 
свидетельства (также и за  
| границей)  
| |  
| | DN022_ OTHER HIGHEST EDUCATIONAL DEGREE PARTNER OBTAINED 
| | Какое еще свидетельство или диплом об образовании есть у [Вашего/Вашей/]  
| | [{empty}/{empty}/бывшего/бывшей/покойного/покойной] 
[мужа/жены/мужа/жены/мужа/жены] ? 
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
| DN023_ FURTHER EDUCATION OR VOCATIONAL TRAINING OBTAINED OF 
PARTNER 
| Посмотрите на карту 3. Какое свидетельство или диплом о высшем или  
| профессиональном образовании есть у [Вашего/Вашей]  
| [{empty}/{empty}/бывшего/бывшей/покойного/покойной] 
[мужа/жены/мужа/жены/мужа/жены]?  
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| 1. Ешива 
| 2. Медицинское училище  
| 3. Техникум или колледж 
| 4. Институт или незаконченный университет 
| 5. Оконченый университет или аспирантура или докторантура 
| 95. Продолжает учебу в высшем или профессиональном учебном заведении.  
| 96. Нет формального образования  
| 97. Другие (также и за границей) 
|  
| IF 97. Другие (также и за границей) IN DN023_(FURTHER EDUCATION OR 
VOCATIONAL TRAINING OBTAINED OF PARTNER) 
| |  
| | DN024_ OTHER EDUCATION PARTNER 
| | Какое другое высшее или профессиональное образование имеет [Ваш/Ваша]  
| | [{empty}/{empty}/бывший/бывшая/покойный/покойная] 
[муж/жена/муж/жена/муж/жена]? 
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
| DN025_ LAST JOB OF PARTNER 
| Кем в последнее время работал (работала) [Ваш/Ваша]  
| [{empty}/{empty}/бывший/бывшая/покойный/покойная] 
[муж/жена/муж/жена/муж/жена]?  
| Пожалуйста, дайте точное определение. 
| IWER: НАПРИМЕР, НЕ "СЛУЖАЩИЙ", А "АГЕНТ ПО ПЕРЕВОЗКАМ", НЕ 
"РАБОЧИЙ", А "НАЛАДЧИК  
| ДВИГАТЕЛЕЙ". ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК РАБОТАЛ НА ГОСУДАРСТВЕННОЙ СЛУЖБЕ, 
ПРОСЬБА ПРИВЕСТИ  



| ОФИЦИАЛЬНУЮ ДОЛЖНОСТЬ ИЛИ ЗВАНИЕ, НАПРИМЕР "СЕРЖАНТ 
ПОЛИЦИИ", ИЛИ "УЧИТЕЛЬ  
| СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ". ТОЛЬКО ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК НИКОГДА НЕ РАБОТАЛ, 
СЛЕДУЕТ ПИСАТЬ  
| "ДОМОХОЗЯЙКА/ (ДОМОХОЗЯИН)" 
| ___________ 
|  
ENDIF 
 
DN039_ INTRODUCTION PARENTS SIBLINGS 
Теперь у меня несколько вопросов о Ваших родителях, братьях и сестрах. 
1. Продолжить 
 
IF MN016_ (MOTHER IN HOUSEHOLD) = 5 AND RESPONDENT ID = 1 
|  
| DN026_ IS NATURAL PARENT STILL ALIVE 
| Жив (жива) ли [Ваша/Ваш] [родная/родной] [мать/отец/]? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 5. Нет 
| |  
| | DN027_ AGE OF DEATH OF PARENT 
| | Сколько лет было [Вашей/Вашему] [матери/отцу] когда [она/он] умерла (умер) ? 
| | ___________ (10..120) 
| |  
| ELSE 
| |  
| | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| | |  
| | | DN028_ AGE OF NATURAL PARENT 
| | | Сколько лет [Вашей/Вашему] [матери/отцу] сейчас? 
| | | ___________ (18..120) 
| | |  
CHK: DN028_AgeOfNaturalParent >= (MN002_Person[1].Age + 10) MAIN "^FLError[24]"
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| DN029_ LAST JOB OR OCCUPATION OF PARENT 
| На каком последнем месте работал (а) или работает [Ваша/Ваш] [мать/отец]?  
| Пожалуйста, дайте точное определение. 
| IWER: IWER:НАПРИМЕР, НЕ "СЛУЖАЩИЙ", А "АГЕНТ ПО ПЕРЕВОЗКАМ", НЕ 
"РАБОЧИЙ", А "НАЛАДЧИК  
| ДВИГАТЕЛЕЙ". ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК РАБОТАЛ НА ГОСУДАРСТВЕННОЙ СЛУЖБЕ, 
ПРОСЬБА ПРИВЕСТИ  
| ОФИЦИАЛЬНУЮ ДОЛЖНОСТЬ ИЛИ ЗВАНИЕ, НАПРИМЕР "СЕРЖАНТ 
ПОЛИЦИИ", ИЛИ "УЧИТЕЛЬ  
| СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ". ТОЛЬКО ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК НИКОГДА НЕ РАБОТАЛ, 
СЛЕДУЕТ ПИСАТЬ  
| "ДОМОХОЗЯЙКА/- (ДОМОХОЗЯИН)" 



| ___________ 
|  
| IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| |  
| | DN030_ WHERE DOES PARENT LIVE 
| | Посмотрите на карту 5. Где живет [Ваша/Ваш] [мать/отец]? 
| | 1. В том же жилище 
| | 2. В том же здании 
| | 3. На расстоянии менее 1 км 
| | 4. На расстоянии от 1 до 5 километров 
| | 5. На расстоянии от 5 до 25 километров 
| | 6. На расстоянии от 25 до 100 километров 
| | 7. На расстоянии от 100 до 500 километров 
| | 8. На расстоянии более 500 километров 
| | 9. На расстоянии более 500 километров в другой стране 
| |  
| | IF DN030_LivingPlaceParent.ORD = 9 
| | |  
| | | DN031_ WHICH COUNTRY 
| | | В какой стране? 
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF DN030_ (WHERE DOES PARENT LIVE) > 1. В том же жилище 
| | |  
| | | DN032_ PERSONAL CONTACT WITH PARENT DURING PAST 12 MONTHS 
| | | За последние 12 месяцев, как часто Вы контактировали с [Вашей/Вашим] 
[матерью/отцом]  
| | | лично, по телефону, по почте? 
| | | IWER: ЛЮБОЙ КОНТАКТ, НАПРИМЕР, ПО ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЕ, ЧЕРЕЗ 
СМС ИЛИ ММС 
| | | 1. Ежедневно 
| | | 2. Несколько раз в неделю 
| | | 3. Примерно раз в неделю 
| | | 4. Примерно раз в две недели 
| | | 5. Примерно раз в месяц 
| | | 6. Реже, чем раз в месяц 
| | | 7. Ни разу 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | DN033_ HEALTH OF PARENT 
| | Как бы Вы описали здоровье [Вашей/Вашего] [матери/отца]? Можно сказать, что оно 
| | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | 1. Очень хорошее  
| | 2. Хорошее  
| | 3. Неплохое  
| | 4. Плохое  
| | 5. Очень плохое 
| |  



| ENDIF 
|  
ELSE 
|  
| IF MN018_ (MOTHER IN LAW IN HOUSEHOLD) = 5 AND RESPONDENT ID = 2 
| |  
| | DN026_ IS NATURAL PARENT STILL ALIVE 
| | Жив (жива) ли [Ваша/Ваш] [родная/родной] [мать/отец/]? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 5. Нет 
| | |  
| | | DN027_ AGE OF DEATH OF PARENT 
| | | Сколько лет было [Вашей/Вашему] [матери/отцу] когда [она/он] умерла (умер) ? 
| | | ___________ (10..120) 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| | | |  
| | | | DN028_ AGE OF NATURAL PARENT 
| | | | Сколько лет [Вашей/Вашему] [матери/отцу] сейчас? 
| | | | ___________ (18..120) 
| | | |  
CHK: DN028_AgeOfNaturalParent >= (MN002_Person[1].Age + 10) MAIN "^FLError[24]"
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | DN029_ LAST JOB OR OCCUPATION OF PARENT 
| | На каком последнем месте работал (а) или работает [Ваша/Ваш] [мать/отец]?  
| | Пожалуйста, дайте точное определение. 
| | IWER: IWER:НАПРИМЕР, НЕ "СЛУЖАЩИЙ", А "АГЕНТ ПО ПЕРЕВОЗКАМ", НЕ 
"РАБОЧИЙ", А "НАЛАДЧИК  
| | ДВИГАТЕЛЕЙ". ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК РАБОТАЛ НА ГОСУДАРСТВЕННОЙ СЛУЖБЕ, 
ПРОСЬБА ПРИВЕСТИ  
| | ОФИЦИАЛЬНУЮ ДОЛЖНОСТЬ ИЛИ ЗВАНИЕ, НАПРИМЕР "СЕРЖАНТ 
ПОЛИЦИИ", ИЛИ "УЧИТЕЛЬ  
| | СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ". ТОЛЬКО ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК НИКОГДА НЕ РАБОТАЛ, 
СЛЕДУЕТ ПИСАТЬ  
| | "ДОМОХОЗЯЙКА/- (ДОМОХОЗЯИН)" 
| | ___________ 
| |  
| | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| | |  
| | | DN030_ WHERE DOES PARENT LIVE 
| | | Посмотрите на карту 5. Где живет [Ваша/Ваш] [мать/отец]? 
| | | 1. В том же жилище 
| | | 2. В том же здании 
| | | 3. На расстоянии менее 1 км 



| | | 4. На расстоянии от 1 до 5 километров 
| | | 5. На расстоянии от 5 до 25 километров 
| | | 6. На расстоянии от 25 до 100 километров 
| | | 7. На расстоянии от 100 до 500 километров 
| | | 8. На расстоянии более 500 километров 
| | | 9. На расстоянии более 500 километров в другой стране 
| | |  
| | | IF DN030_LivingPlaceParent.ORD = 9 
| | | |  
| | | | DN031_ WHICH COUNTRY 
| | | | В какой стране? 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF DN030_ (WHERE DOES PARENT LIVE) > 1. В том же жилище 
| | | |  
| | | | DN032_ PERSONAL CONTACT WITH PARENT DURING PAST 12 MONTHS 
| | | | За последние 12 месяцев, как часто Вы контактировали с [Вашей/Вашим] 
[матерью/отцом]  
| | | | лично, по телефону, по почте? 
| | | | IWER: ЛЮБОЙ КОНТАКТ, НАПРИМЕР, ПО ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЕ, ЧЕРЕЗ 
СМС ИЛИ ММС 
| | | | 1. Ежедневно 
| | | | 2. Несколько раз в неделю 
| | | | 3. Примерно раз в неделю 
| | | | 4. Примерно раз в две недели 
| | | | 5. Примерно раз в месяц 
| | | | 6. Реже, чем раз в месяц 
| | | | 7. Ни разу 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | DN033_ HEALTH OF PARENT 
| | | Как бы Вы описали здоровье [Вашей/Вашего] [матери/отца]? Можно сказать, что 
оно 
| | | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | | 1. Очень хорошее  
| | | 2. Хорошее  
| | | 3. Неплохое  
| | | 4. Плохое  
| | | 5. Очень плохое 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ELSE 
| |  
| | IF RESPONDENT ID > 2 
| | |  
| | | DN026_ IS NATURAL PARENT STILL ALIVE 
| | | Жив (жива) ли [Ваша/Ваш] [родная/родной] [мать/отец/]? 



| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 5. Нет 
| | | |  
| | | | DN027_ AGE OF DEATH OF PARENT 
| | | | Сколько лет было [Вашей/Вашему] [матери/отцу] когда [она/он] умерла (умер) ? 
| | | | ___________ (10..120) 
| | | |  
| | | ELSE 
| | | |  
| | | | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| | | | |  
| | | | | DN028_ AGE OF NATURAL PARENT 
| | | | | Сколько лет [Вашей/Вашему] [матери/отцу] сейчас? 
| | | | | ___________ (18..120) 
| | | | |  
CHK: DN028_AgeOfNaturalParent >= (MN002_Person[1].Age + 10) MAIN "^FLError[24]"
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | DN029_ LAST JOB OR OCCUPATION OF PARENT 
| | | На каком последнем месте работал (а) или работает [Ваша/Ваш] [мать/отец]?  
| | | Пожалуйста, дайте точное определение. 
| | | IWER: IWER:НАПРИМЕР, НЕ "СЛУЖАЩИЙ", А "АГЕНТ ПО ПЕРЕВОЗКАМ", НЕ 
"РАБОЧИЙ", А "НАЛАДЧИК  
| | | ДВИГАТЕЛЕЙ". ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК РАБОТАЛ НА ГОСУДАРСТВЕННОЙ 
СЛУЖБЕ, ПРОСЬБА ПРИВЕСТИ  
| | | ОФИЦИАЛЬНУЮ ДОЛЖНОСТЬ ИЛИ ЗВАНИЕ, НАПРИМЕР "СЕРЖАНТ 
ПОЛИЦИИ", ИЛИ "УЧИТЕЛЬ  
| | | СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ". ТОЛЬКО ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК НИКОГДА НЕ РАБОТАЛ, 
СЛЕДУЕТ ПИСАТЬ  
| | | "ДОМОХОЗЯЙКА/- (ДОМОХОЗЯИН)" 
| | | ___________ 
| | |  
| | | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| | | |  
| | | | DN030_ WHERE DOES PARENT LIVE 
| | | | Посмотрите на карту 5. Где живет [Ваша/Ваш] [мать/отец]? 
| | | | 1. В том же жилище 
| | | | 2. В том же здании 
| | | | 3. На расстоянии менее 1 км 
| | | | 4. На расстоянии от 1 до 5 километров 
| | | | 5. На расстоянии от 5 до 25 километров 
| | | | 6. На расстоянии от 25 до 100 километров 
| | | | 7. На расстоянии от 100 до 500 километров 
| | | | 8. На расстоянии более 500 километров 
| | | | 9. На расстоянии более 500 километров в другой стране 
| | | |  
| | | | IF DN030_LivingPlaceParent.ORD = 9 



| | | | |  
| | | | | DN031_ WHICH COUNTRY 
| | | | | В какой стране? 
| | | | | ___________ 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF DN030_ (WHERE DOES PARENT LIVE) > 1. В том же жилище 
| | | | |  
| | | | | DN032_ PERSONAL CONTACT WITH PARENT DURING PAST 12 MONTHS 
| | | | | За последние 12 месяцев, как часто Вы контактировали с [Вашей/Вашим] 
[матерью/отцом]  
| | | | | лично, по телефону, по почте? 
| | | | | IWER: ЛЮБОЙ КОНТАКТ, НАПРИМЕР, ПО ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЕ, ЧЕРЕЗ 
СМС ИЛИ ММС 
| | | | | 1. Ежедневно 
| | | | | 2. Несколько раз в неделю 
| | | | | 3. Примерно раз в неделю 
| | | | | 4. Примерно раз в две недели 
| | | | | 5. Примерно раз в месяц 
| | | | | 6. Реже, чем раз в месяц 
| | | | | 7. Ни разу 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | DN033_ HEALTH OF PARENT 
| | | | Как бы Вы описали здоровье [Вашей/Вашего] [матери/отца]? Можно сказать, что 
оно 
| | | | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | | | 1. Очень хорошее  
| | | | 2. Хорошее  
| | | | 3. Неплохое  
| | | | 4. Плохое  
| | | | 5. Очень плохое 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF MN017_ (FATHER IN HOUSEHOLD) = 5 AND RESPONDENT ID = 1 
|  
| DN026_ IS NATURAL PARENT STILL ALIVE 
| Жив (жива) ли [Ваша/Ваш] [родная/родной] [мать/отец/]? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 5. Нет 



| |  
| | DN027_ AGE OF DEATH OF PARENT 
| | Сколько лет было [Вашей/Вашему] [матери/отцу] когда [она/он] умерла (умер) ? 
| | ___________ (10..120) 
| |  
| ELSE 
| |  
| | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| | |  
| | | DN028_ AGE OF NATURAL PARENT 
| | | Сколько лет [Вашей/Вашему] [матери/отцу] сейчас? 
| | | ___________ (18..120) 
| | |  
CHK: DN028_AgeOfNaturalParent >= (MN002_Person[1].Age + 10) MAIN "^FLError[24]"
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| DN029_ LAST JOB OR OCCUPATION OF PARENT 
| На каком последнем месте работал (а) или работает [Ваша/Ваш] [мать/отец]?  
| Пожалуйста, дайте точное определение. 
| IWER: IWER:НАПРИМЕР, НЕ "СЛУЖАЩИЙ", А "АГЕНТ ПО ПЕРЕВОЗКАМ", НЕ 
"РАБОЧИЙ", А "НАЛАДЧИК  
| ДВИГАТЕЛЕЙ". ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК РАБОТАЛ НА ГОСУДАРСТВЕННОЙ СЛУЖБЕ, 
ПРОСЬБА ПРИВЕСТИ  
| ОФИЦИАЛЬНУЮ ДОЛЖНОСТЬ ИЛИ ЗВАНИЕ, НАПРИМЕР "СЕРЖАНТ 
ПОЛИЦИИ", ИЛИ "УЧИТЕЛЬ  
| СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ". ТОЛЬКО ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК НИКОГДА НЕ РАБОТАЛ, 
СЛЕДУЕТ ПИСАТЬ  
| "ДОМОХОЗЯЙКА/- (ДОМОХОЗЯИН)" 
| ___________ 
|  
| IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| |  
| | DN030_ WHERE DOES PARENT LIVE 
| | Посмотрите на карту 5. Где живет [Ваша/Ваш] [мать/отец]? 
| | 1. В том же жилище 
| | 2. В том же здании 
| | 3. На расстоянии менее 1 км 
| | 4. На расстоянии от 1 до 5 километров 
| | 5. На расстоянии от 5 до 25 километров 
| | 6. На расстоянии от 25 до 100 километров 
| | 7. На расстоянии от 100 до 500 километров 
| | 8. На расстоянии более 500 километров 
| | 9. На расстоянии более 500 километров в другой стране 
| |  
| | IF DN030_LivingPlaceParent.ORD = 9 
| | |  
| | | DN031_ WHICH COUNTRY 
| | | В какой стране? 
| | | ___________ 



| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF DN030_ (WHERE DOES PARENT LIVE) > 1. В том же жилище 
| | |  
| | | DN032_ PERSONAL CONTACT WITH PARENT DURING PAST 12 MONTHS 
| | | За последние 12 месяцев, как часто Вы контактировали с [Вашей/Вашим] 
[матерью/отцом]  
| | | лично, по телефону, по почте? 
| | | IWER: ЛЮБОЙ КОНТАКТ, НАПРИМЕР, ПО ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЕ, ЧЕРЕЗ 
СМС ИЛИ ММС 
| | | 1. Ежедневно 
| | | 2. Несколько раз в неделю 
| | | 3. Примерно раз в неделю 
| | | 4. Примерно раз в две недели 
| | | 5. Примерно раз в месяц 
| | | 6. Реже, чем раз в месяц 
| | | 7. Ни разу 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | DN033_ HEALTH OF PARENT 
| | Как бы Вы описали здоровье [Вашей/Вашего] [матери/отца]? Можно сказать, что оно 
| | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | 1. Очень хорошее  
| | 2. Хорошее  
| | 3. Неплохое  
| | 4. Плохое  
| | 5. Очень плохое 
| |  
| ENDIF 
|  
ELSE 
|  
| IF MN019_ (FATHER IN LAW IN HOUSEHOLD) = 5 AND RESPONDENT ID = 2 
| |  
| | DN026_ IS NATURAL PARENT STILL ALIVE 
| | Жив (жива) ли [Ваша/Ваш] [родная/родной] [мать/отец/]? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 5. Нет 
| | |  
| | | DN027_ AGE OF DEATH OF PARENT 
| | | Сколько лет было [Вашей/Вашему] [матери/отцу] когда [она/он] умерла (умер) ? 
| | | ___________ (10..120) 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| | | |  



| | | | DN028_ AGE OF NATURAL PARENT 
| | | | Сколько лет [Вашей/Вашему] [матери/отцу] сейчас? 
| | | | ___________ (18..120) 
| | | |  
CHK: DN028_AgeOfNaturalParent >= (MN002_Person[1].Age + 10) MAIN "^FLError[24]"
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | DN029_ LAST JOB OR OCCUPATION OF PARENT 
| | На каком последнем месте работал (а) или работает [Ваша/Ваш] [мать/отец]?  
| | Пожалуйста, дайте точное определение. 
| | IWER: IWER:НАПРИМЕР, НЕ "СЛУЖАЩИЙ", А "АГЕНТ ПО ПЕРЕВОЗКАМ", НЕ 
"РАБОЧИЙ", А "НАЛАДЧИК  
| | ДВИГАТЕЛЕЙ". ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК РАБОТАЛ НА ГОСУДАРСТВЕННОЙ СЛУЖБЕ, 
ПРОСЬБА ПРИВЕСТИ  
| | ОФИЦИАЛЬНУЮ ДОЛЖНОСТЬ ИЛИ ЗВАНИЕ, НАПРИМЕР "СЕРЖАНТ 
ПОЛИЦИИ", ИЛИ "УЧИТЕЛЬ  
| | СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ". ТОЛЬКО ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК НИКОГДА НЕ РАБОТАЛ, 
СЛЕДУЕТ ПИСАТЬ  
| | "ДОМОХОЗЯЙКА/- (ДОМОХОЗЯИН)" 
| | ___________ 
| |  
| | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| | |  
| | | DN030_ WHERE DOES PARENT LIVE 
| | | Посмотрите на карту 5. Где живет [Ваша/Ваш] [мать/отец]? 
| | | 1. В том же жилище 
| | | 2. В том же здании 
| | | 3. На расстоянии менее 1 км 
| | | 4. На расстоянии от 1 до 5 километров 
| | | 5. На расстоянии от 5 до 25 километров 
| | | 6. На расстоянии от 25 до 100 километров 
| | | 7. На расстоянии от 100 до 500 километров 
| | | 8. На расстоянии более 500 километров 
| | | 9. На расстоянии более 500 километров в другой стране 
| | |  
| | | IF DN030_LivingPlaceParent.ORD = 9 
| | | |  
| | | | DN031_ WHICH COUNTRY 
| | | | В какой стране? 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF DN030_ (WHERE DOES PARENT LIVE) > 1. В том же жилище 
| | | |  
| | | | DN032_ PERSONAL CONTACT WITH PARENT DURING PAST 12 MONTHS 
| | | | За последние 12 месяцев, как часто Вы контактировали с [Вашей/Вашим] 
[матерью/отцом]  
| | | | лично, по телефону, по почте? 



| | | | IWER: ЛЮБОЙ КОНТАКТ, НАПРИМЕР, ПО ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЕ, ЧЕРЕЗ 
СМС ИЛИ ММС 
| | | | 1. Ежедневно 
| | | | 2. Несколько раз в неделю 
| | | | 3. Примерно раз в неделю 
| | | | 4. Примерно раз в две недели 
| | | | 5. Примерно раз в месяц 
| | | | 6. Реже, чем раз в месяц 
| | | | 7. Ни разу 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | DN033_ HEALTH OF PARENT 
| | | Как бы Вы описали здоровье [Вашей/Вашего] [матери/отца]? Можно сказать, что 
оно 
| | | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | | 1. Очень хорошее  
| | | 2. Хорошее  
| | | 3. Неплохое  
| | | 4. Плохое  
| | | 5. Очень плохое 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ELSE 
| |  
| | IF RESPONDENT ID > 2 
| | |  
| | | DN026_ IS NATURAL PARENT STILL ALIVE 
| | | Жив (жива) ли [Ваша/Ваш] [родная/родной] [мать/отец/]? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 5. Нет 
| | | |  
| | | | DN027_ AGE OF DEATH OF PARENT 
| | | | Сколько лет было [Вашей/Вашему] [матери/отцу] когда [она/он] умерла (умер) ? 
| | | | ___________ (10..120) 
| | | |  
| | | ELSE 
| | | |  
| | | | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| | | | |  
| | | | | DN028_ AGE OF NATURAL PARENT 
| | | | | Сколько лет [Вашей/Вашему] [матери/отцу] сейчас? 
| | | | | ___________ (18..120) 
| | | | |  
CHK: DN028_AgeOfNaturalParent >= (MN002_Person[1].Age + 10) MAIN "^FLError[24]"
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 



| | |  
| | | DN029_ LAST JOB OR OCCUPATION OF PARENT 
| | | На каком последнем месте работал (а) или работает [Ваша/Ваш] [мать/отец]?  
| | | Пожалуйста, дайте точное определение. 
| | | IWER: IWER:НАПРИМЕР, НЕ "СЛУЖАЩИЙ", А "АГЕНТ ПО ПЕРЕВОЗКАМ", НЕ 
"РАБОЧИЙ", А "НАЛАДЧИК  
| | | ДВИГАТЕЛЕЙ". ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК РАБОТАЛ НА ГОСУДАРСТВЕННОЙ 
СЛУЖБЕ, ПРОСЬБА ПРИВЕСТИ  
| | | ОФИЦИАЛЬНУЮ ДОЛЖНОСТЬ ИЛИ ЗВАНИЕ, НАПРИМЕР "СЕРЖАНТ 
ПОЛИЦИИ", ИЛИ "УЧИТЕЛЬ  
| | | СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ". ТОЛЬКО ЕСЛИ ЧЕЛОВЕК НИКОГДА НЕ РАБОТАЛ, 
СЛЕДУЕТ ПИСАТЬ  
| | | "ДОМОХОЗЯЙКА/- (ДОМОХОЗЯИН)" 
| | | ___________ 
| | |  
| | | IF DN026_ (IS NATURAL PARENT STILL ALIVE) = 1. Да 
| | | |  
| | | | DN030_ WHERE DOES PARENT LIVE 
| | | | Посмотрите на карту 5. Где живет [Ваша/Ваш] [мать/отец]? 
| | | | 1. В том же жилище 
| | | | 2. В том же здании 
| | | | 3. На расстоянии менее 1 км 
| | | | 4. На расстоянии от 1 до 5 километров 
| | | | 5. На расстоянии от 5 до 25 километров 
| | | | 6. На расстоянии от 25 до 100 километров 
| | | | 7. На расстоянии от 100 до 500 километров 
| | | | 8. На расстоянии более 500 километров 
| | | | 9. На расстоянии более 500 километров в другой стране 
| | | |  
| | | | IF DN030_LivingPlaceParent.ORD = 9 
| | | | |  
| | | | | DN031_ WHICH COUNTRY 
| | | | | В какой стране? 
| | | | | ___________ 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF DN030_ (WHERE DOES PARENT LIVE) > 1. В том же жилище 
| | | | |  
| | | | | DN032_ PERSONAL CONTACT WITH PARENT DURING PAST 12 MONTHS 
| | | | | За последние 12 месяцев, как часто Вы контактировали с [Вашей/Вашим] 
[матерью/отцом]  
| | | | | лично, по телефону, по почте? 
| | | | | IWER: ЛЮБОЙ КОНТАКТ, НАПРИМЕР, ПО ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЕ, ЧЕРЕЗ 
СМС ИЛИ ММС 
| | | | | 1. Ежедневно 
| | | | | 2. Несколько раз в неделю 
| | | | | 3. Примерно раз в неделю 
| | | | | 4. Примерно раз в две недели 
| | | | | 5. Примерно раз в месяц 
| | | | | 6. Реже, чем раз в месяц 



| | | | | 7. Ни разу 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | DN033_ HEALTH OF PARENT 
| | | | Как бы Вы описали здоровье [Вашей/Вашего] [матери/отца]? Можно сказать, что 
оно 
| | | | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | | | 1. Очень хорошее  
| | | | 2. Хорошее  
| | | | 3. Неплохое  
| | | | 4. Плохое  
| | | | 5. Очень плохое 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
DN034_ EVER HAD ANY SIBLINGS 
У вас были братья и сестры? 
IWER: В ТОМ ЧИСЛЕ НЕРОДНЫЕ БРАТЬЯ И СЕСТРЫ. 
1. Да 
5. Нет 
 
IF DN034_ (EVER HAD ANY SIBLINGS) = 1. Да 
|  
| DN035_ OLDEST YOUNGEST CHILD 
| Вы старший, младший, средний ребенок в семье? 
| 1. Старший  
| 2. Младший  
| 3. Средний  
|  
| DN036_ HOW MANY BROTHERS ALIVE 
| Сколько Ваших братьев еще в живых? 
| IWER: В ТОМ ЧИСЛЕ НЕРОДНЫХ 
| ___________ (0..20) 
|  
| DN037_ HOW MANY SISTERS ALIVE 
| Сколько Ваших сестер еще в живых? 
| IWER: В ТОМ ЧИСЛЕ НЕРОДНЫХ 
| ___________ (0..20) 
|  
ENDIF 
 
DN038_ INTERVIEWER CHECK DN 
 
IWER: ПРОВЕРИТЬ, КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ 



1. Только респондент 
2. Респондент и доверенное лицо 
3. Только доверенное лицо 
 
 
PH001_ INTRO HEALTH 
Теперь несколько вопросов о состоянии Вашего здоровья 
1. Продолжить 
 
 
 
IF PH199_ (HEALTH: RANDOM NR 1..2) = 1 
|  
| PH002_ HEALTH IN GENERAL QUESTION 1 
| Вы бы сказали, что Ваше здоровье ... 
| 1. Очень хорошее  
| 2. Хорошее  
| 3. Неплохое  
| 4. Плохое  
| 5. Очень плохое 
|  
ELSE 
|  
| PH003_ HEALTH IN GENERAL QUESTION 2 
| Вы бы сказали, что Ваше здоровье ... 
| 1. Отличное  
| 2. Очень хорошее  
| 3. Хорошее  
| 4. Неплохое  
| 5. Плохое 
|  
ENDIF 
 
PH004_ LONG-TERM ILLNESS 
Некоторые люди страдают от хронических или длительных проблем со здоровьем. Под  
словом длительные мы подразумеваем, что болезнь беспокоила Вас длительное время  
или скорее всего будет беспокоить длительное время. Вы страдаете от длительных  
проблем со здоровьем, заболеваний, нетрудоспособности или инвалидности? 
IWER: В ТОМ ЧИСЛЕ ПРОБЛЕМ ПСИХИЧЕСКОГО ХАРАКТЕРА 
1. Да 
5. Нет 
 
PH005_ LIMITED ACTIVITIES 
По крайней мере в течение последних шести месяцев, до какой степени проблемы со  
здоровьем ограничивали Вашу повседневную деятельность? 
IWER: ЗАЧИТАТЬ 
1. Значительно ограничивали  
2. Незначительно ограничивали  
3. Не ограничивали  
 
PH006_ DOCTOR TOLD YOU HAD CONDITIONS 



Посмотрите на карту 6. Ваш доктор когда-нибудь говорил Вам, что Вы страдаете от  
указанных здесь заболеваний? Пожалуйста, назовите номер или номера заболеваний. 
IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
1. Сердечный приступ, в том числе инфаркт миокарда или коронарный тромбоз, или  
другие заболевания сердца,в том числе застойная сердечная недостаточность  
2. Гипертония, повышенное кровяное давление  
3. Повышенное содержание холестерина в крови  
4. Инсульт или сосудисто-мозговые заболевания  
5. Диабет или повышенное содержание сахара в крови 
6. Хронические заболевания легких, такие как хронический бронхит или эмфизема  
7. Астма  
8. Артрит, в том числе остеоартрит или ревматизм 
9. Остеопороз  
10. Рак или злокачественная опухоль, в том числе лейкемия или лимфома, но не  
включая мелкие случаи рака кожи  
11. Язва желудка, двенадцатиперстной кишки  
12. Болезнь Паркинсона  
13. Катаракты 
14. Перелом бедра или шейки бедра 
96. Нет 
97. Другие, не упомянутые здесь заболевания 

CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN PH006_DocCond)) MAIN "^FLError[5]" 
IF 97. Другие, не упомянутые здесь заболевания IN PH006_(DOCTOR TOLD YOU HAD 
CONDITIONS) 
|  
| PH007_ OTHER CONDITIONS 
| Какими другими заболеваниями Вы страдаете или страдали? 
| IWER: ПОПРОБОВАТЬ ОПРЕДЕЛИТЬ 
| ___________ 
|  
ENDIF 
 
LOOP cnt:= 1 TO 16 
|  
| IF cnt IN PH006_ (DOCTOR TOLD YOU HAD CONDITIONS) OR cnt = 16 AND 97. 
Другие, не упомянутые здесь  
| заболевания IN PH006_(DOCTOR TOLD YOU HAD CONDITIONS) 
| |  
| | IF IndexSub <> 15 
| | |  
| | | IF IndexSub = 10 
| | | |  
| | | | PH008_ CANCER IN WHICH ORGANS 
| | | | Раком каких органов или частей тела Вы страдаете или страдали? 
| | | | IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| | | | 1. Головного мозга  
| | | | 2. Полости рта  
| | | | 3. Гортани  
| | | | 4. Остальной глотки  
| | | | 5. Щитовидной железы  



| | | | 6. Легкого  
| | | | 7. Молочной железы  
| | | | 8. Пищевода  
| | | | 9. Желудка  
| | | | 10. Печени  
| | | | 11. Поджелудочной железы  
| | | | 12. Почки  
| | | | 13. Простаты  
| | | | 14. Яичка  
| | | | 15. Яичника  
| | | | 16. Шейки матки  
| | | | 17. Эндометрия  
| | | | 18. Толстой кишки или прямой кишки 
| | | | 19. Мочевого пузыря  
| | | | 20. Кожи 
| | | | 21. Лимфома не Ходжкина 
| | | | 22. Лейкемия 
| | | | 97. Другое 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | PH009_ AGE WHEN CONDITION STARTED 
| | | Сколько Вам примерно было лет, когда доктор сказал Вам, что у Вас  
| | | [кардиологические заболевания/гипертония/повышенное содержание холестерола в  
| | | крови/удар или церебро-сосудистое заболевание/диабет/хронические заболевания  
| | | легких/астма/артрит или ревматизм/остеопороз/рак/язва желудка или  
| | | двенадцатиперстной кишки/болезнь Паркинсона/катаракты/перелом бедра или 
шейки  
| | | бедра/{другое из РН007_OthCond}]? 
| | | ___________ (0..125) 
| | |  
CHK: PH009_AgeCond <= MN002_Person[1].Age MAIN "^FLError[4]" 
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDLOOP 
 
PH010_ BOTHERED BY SYMPTOMS 
Посмотрите на карту 7. По крайней мере в течение последних шести месяцев, Вас  
беспокоили указанные здесь симптомы? Пожалуйста, назовите номер или номера  
симптомов. 
IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
1. Боли в спине, коленях, бедрах или других суставах 
2. Проблемы с сердцем, стенокардия или боль в груди во время физических  
упражнений.  
3. Одышка, трудно дышать  
4. Постоянный кашель  
5. Опухшие ноги 
6. Проблемы со сном  
7. Эпилепсия 



8. Боязнь эпилепсии  
9. Головокружения. обмороки или потеря сознания  
10. Проблемы желудка и кишечника, в том числе запоры, газы, поносы  
11. Недержание мочи или непроизвольное мочеиспускание  
96. Нет 
97. Другие симптомы, не указанные здесь 

CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN PH010_Symptoms)) MAIN "^FLError[5]" 
PH011_ CURRENT DRUGS AT LEAST ONCE A WEEK 
Наш следующий вопрос касается лекарств, которые Вы принимаете. Посмотрите на  
карту 8. Принимаете ли Вы хотя бы раз в неделю следующие лекарственные 
препараты?  
IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
1. Лекарства от повышенного содержания холестерина в крови 
2. Лекарства от повышенного кровяного давления 
3. Лекарства от коронарных и сосудисто-мозговых заболеваний 
4. Лекарства от других заболеваний сердца 
5. Лекарства от астмы 
6. Лекарства от диабета 
7. Лекарства от боли в суставах или воспаления суставов 
8. Другие болеутоляющие (например от головной боли, боли в спине и т. д.) 
9. Снотворные  
10. Антидепрессанты и транквилизаторы 
11. Гормональные препараты против остеопороза 
12. Негормональные препараты против остеопороза 
13. Лекарства от изжоги 
14. Лекарства от хронического бронхита 
96. Нет 
97. Другие, не упомянутые здесь лекарства 

CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN PH011_CurrentDrugs)) MAIN "^FLError[5]" 
PH012_ WEIGHT OF RESPONDENT 
Сколько примерно Вы весите? 
IWER: ВЕС В КГ 
___________ (0.00..300.00) 
 
PH013_ HOW TALL ARE YOU? 
Какой у Вас рост? 
IWER: РОСТ В САНТИМЕТРАХ 
___________ (100.00..230.00) 
 
PH041_ USE GLASSES 
Вы обычно носите очки или контактные линзы? 
1. Да 
5. Нет 
 
PH042_ EYESIGHT 
Ваше зрение [при обычном использовании очков или контактных линз/{empty}]... 
IWER: ЗАЧИТАТЬ 
1. Отличное  
2. Очень хорошее  



3. Хорошее  
4. Удовлетворительное  
5. Плохое  
6. СПОНТАННО инвалидность по зрению или зарегистрирован как слепой 
 
IF PH042_ (EYESIGHT) <> 6. СПОНТАННО инвалидность по зрению или 
зарегистрирован как  
слепой AND PH042_ (EYESIGHT) <> DONTKNOW AND PH042_ (EYESIGHT) <> 
REFUSAL 
|  
| PH043_ EYESIGHT DISTANCE 
| Ваше зрение достаточно хорошее на расстоянии, например, чтобы разглядеть  
| знакомого на противоположной стороне улицы [при обычном использовании очков 
или  
| контактных линз/{empty}]? Вы бы определили его как ... 
| IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| 1. Отличное  
| 2. Очень хорошее  
| 3. Хорошее  
| 4. Удовлетворительное  
| 5. Плохое  
|  
| PH044_ EYESIGHT READING 
| Каково Ваше зрение на близком расстоянии, например чтение обычного газетного  
| шрифта [при использовании очков или контактных линз как обычно/{empty}]? Вы бы  
| определили его как ... 
| IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| 1. Отличное  
| 2. Очень хорошее  
| 3. Хорошее  
| 4. Удовлетворительное  
| 5. Плохое 
|  
ENDIF 
 
PH045_ USE HEARING AID 
Вы обычно носите слуховой аппарат? 
1. Да 
5. Нет 
 
PH046_ HEARING 
Ваш слух [при обычном использовании слухового аппарата/{empty}]... 
IWER: ЗАЧИТАТЬ 
1. Отличный  
2. Очень хороший  
3. Хороший  
4. Удовлетворительный  
5. Плохой  
 
PH047_ HEARING WITH BACKGROUND NOISE 
Трудно ли Вам следить за разговором, если есть шумовой фон, например, телевизор,  



радио, игры детей [при обычном использовании слухового аппарата/{empty}]? 
1. Да 
5. Нет 
 
PH055_ HEARING WITH SEVERAL PEOPLE 
Ясно ли Вы слышите беседу с несколькими собеседниками [при обычном 
использовании  
слухового аппарата/{empty}]? 
1. Да 
5. Нет 
 
PH056_ HEARING WITH ONE PERSON 
Ясно ли Вы слышите беседу с одним собеседником [при использовании слухового  
аппарата обычно/{empty}]?  
1. Да 
5. Нет 
 
PH024_ USE DENTURES 
Вы пользуетесь зубными протезами? 
1. Да 
5. Нет 
 
PH025_ BITE ON HARD FOODS 
[Пользуясь зубными протезами/{empty}] [Вы можете/Вы можете] легко откусывать и  
пережевывать жесткую пищу, например, твердое яблоко? 
1. Да 
5. Нет 
 
PH048_ HEALTH AND ACTIVITIES 
Посмотрите на карту 9. Нам нужно понять, какие трудности люди испытывают при  
различных видах деятельности в силу заболевания или физической слабости.  
Пожалуйста, скажите мне, испытываете ли Вы трудности, выполняя каждое из  
повседневных действий, указанных в карте 9. Не указывайте трудности, которые по  
Вашей оценке, продлятся менее трех месяцев. (Из-за проблем со здоровьем,  
испытываете ли Вы трудности, выполняя какие-либо из повседневных действий,  
указанных в этой карте) 
IWER: ПОПРОБОВАТЬ ОПРЕДЕЛИТЬ - ЧТО-НИБУДЬ ЕЩЕ?ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ 
НУЖНЫХ ДАННЫХ 
1. Пройти 100 метров 
2. Просидеть около двух часов  
3. Подняться со стула, просидев долгое время 
4. Подняться на несколько пролетов лестницы без отдыха 
5. Подняться на один пролет лестницы без отдыха  
6. Нагнуться, стать на колени или присесть на корточки 
7. Поднять или вытянуть руки выше уровня плеч 
8. Двигать или толкать тяжелые предметы, например, кресло 
9. Поднимать или нести груз тяжелее 5 кг, например, сумку с продуктами 
10. Взять небольшую монету со стола  
96. Ни одна из выше упомянутых 

CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN PH048_HeADLa)) MAIN "^FLError[5]" 



PH049_ MORE HEALTH AND ACTIVITIES 
Посмотрите на карту 10. Здесь перечислены еще несколько видов повседневной  
деятельности. Пожалуйста, скажите мне, испытываете ли Вы трудности, выполняя  
каждое из этих действий из-за проблем физического, психологического,  
умственного, эмоционального характера, или из-за плохой памяти. Здесь тоже не  
указывайте трудности, которые по Вашей оценке, продлятся менее трех месяцев.  
(Из-за проблем со здоровьем или плохой памяти, испытываете ли Вы трудности,  
выполняя какие-либо из повседневных действий, указанных в карте10)? 
IWER: ПОПРОБОВАТЬ ОПРЕДЕЛИТЬ - ЧТО-НИБУДЬ ЕЩЕ?ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ 
НУЖНЫХ ДАННЫХ 
1. Одеться, в том числе надеть обувь и носки 
2. Пройти по комнате 
3. Принять ванну или душ  
4. Есть, например разрезать пищу 
5. Вставать с постели или ложиться в постель 
6. Пользоваться туалетом, в том числе вставать и садиться 
7. Пользоваться картой, чтобы сориентироваться в незнакомом месте 
8. Приготовить горячую еду 
9. Закупать продукты 
10. Звонить по телефону 
11. Принимать лекарства  
12. Выполнять работы по дому и саду 
13. Распоряжаться деньгами, например, оплачивать счета и следить за расходами 
96. Ни одна из выше упомянутых 

CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN PH049_HeADLb)) MAIN "^FLError[5]" 
IF NOT 96. Ни одна из выше упомянутых IN PH048_ (HEALTH AND ACTIVITIES) OR 
PH048_ (HEALTH AND ACTIVITIES) =  
DONTKNOW OR PH048_ (HEALTH AND ACTIVITIES) = REFUSAL OR 96. Ни одна из 
выше упомянутых IN PH049_ (MORE HEALTH AND  
ACTIVITIES) OR PH049_ (MORE HEALTH AND ACTIVITIES) = DONTKNOW OR 
PH049_ (MORE HEALTH AND ACTIVITIES) = REFUSAL 
|  
| PH050_ HELP ACTIVITIES 
| Говоря о трудностях при выполнении повседневных видов деятельности, помогает ли  
| Вам кто-нибудь справляться с ними? 
| IWER: ВКЛЮЧАЯ ВАШЕГО ПАРТНЕРА ИЛИ ДРУГИХ ЧЛЕНОВ ВАШЕГО 
ХОЗЯЙСТВА 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF PH050_ (HELP ACTIVITIES) = 1. Да 
| |  
| | PH051_ HELP MEETS NEEDS 
| | Можете ли Вы утверждать, что эта помощь соответствует Вашим потребностям? 
| | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | 1. Всегда  
| | 2. Обычно  
| | 3. Иногда  
| | 4. Практически никогда 
| |  



| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF PH199_ (HEALTH: RANDOM NR 1..2) = 1 
|  
| PH052_ HEALTH IN GENERAL QUESTION 2 
| Вы бы сказали, что Ваше здоровье ...  
| IWER: ЭТО ВТОРАЯ ВЕРСИЯ. НЕ ВОЗВРАЩАТЬСЯ К ПЕРВОЙ ВЕРСИИ 
| 1. Отличное 2. Очень хорошее 3. Хорошее 4. Неплохое 5. Плохое 
|  
ELSE 
|  
| PH053_ HEALTH IN GENERAL QUESTION 1 
| Вы бы сказали, что Ваше здоровье ...  
| IWER: ЭТО ВТОРАЯ ВЕРСИЯ. НЕ ВОЗВРАЩАТЬСЯ К ПЕРВОЙ ВЕРСИИ 
| 1. Очень хорошее  
| 2. Хорошее  
| 3. Неплохое  
| 4. Плохое  
| 5. Очень плохое  
|  
ENDIF 
 
PH054_ WHO ANSWERED THE QUESTIONS IN PH 
ПРОВЕРИТЬ, КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ? 
IWER: ПРОВЕРИТЬ, КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ? 
1. Только респондент 
2. Респондент и доверенное лицо 
3. Только доверенное лицо 
 
 
BR001_ EVER SMOKED DAILY 
Следующие вопросы будут о курении и потреблении алкогольных напитков. Вы  
когда-нибудь курили сигареты, сигары, сигарильо, кальян трубку ежедневно в  
течение по меньшей мере одного года? 
1. Да 
5. Нет 
 
 
IF BR001_ (EVER SMOKED DAILY) = 1. Да 
|  
| BR002_ SMOKE AT THE PRESENT TIME 
| В настоящее время Вы курите? 
| 1. Да 
| 5. Нет, бросил (бросила)  
|  
| BR003_ HOW MANY YEARS SMOKED 
| Сколько всего лет [Вы/Вы/Вы] [курили/курили] ? 
| IWER: НЕ ВКЛЮЧАТЬ ПЕРИОДЫ ВРЕМЕНИ, КОГДА РЕСПОНДЕНТ НЕ КУРИЛ 



| ___________ (0..150) 
|  
CHK: BR003_HowManyYearsSmoked <= MN002_Person[1].Age MAIN "^FLError[27]"
| IF BR002_ (SMOKE AT THE PRESENT TIME) = 5. Нет, бросил (бросила)  
| |  
| | BR004_ AGE STOPPED SMOKING 
| | Сколько Вам было лет, когда Вы бросили курить? 
| | ___________ (0..105) 
| |  
CHK: BR004_AgeStoppedSmoking <= MN002_Person[1].Age MAIN "^FLError[4]" 
| ENDIF 
|  
| BR005_ WHAT DO OR DID YOU SMOKE 
| Что [Вы/Вы] [курите/курили перед тем как бросили курить]? 
| IWER: ЗАЧИТАТЬ; ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| 1. Сигареты  
| 2. Трубку  
| 3. Сигары или сигарильо 
|  
| IF 1. Сигареты IN BR005_(WHAT DO OR DID YOU SMOKE) 
| |  
| | BR006_ AVERAGE AMOUNT OF CIGARETTES PER DAY 
| | Сколько сигарет [Вы/Вы] [курите/курили] в день в среднем? 
| | ___________ (0..120) 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 2. Трубку IN BR005_(WHAT DO OR DID YOU SMOKE) 
| |  
| | BR007_ AVERAGE AMOUNT OF PIPES PER DAY 
| | Сколько трубок [Вы/Вы] [курите/курили] в день в среднем? 
| | ___________ (0..120) 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 3. Сигары или сигарильо IN BR005_(WHAT DO OR DID YOU SMOKE) 
| |  
| | BR008_ AVERAGE AMOUNT OF CIGARS PER DAY 
| | Сколько сигар или сигарильо [Вы/Вы] [курите/курили] в день в среднем? 
| | ___________ (0..120) 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
BR010_ BEVERAGES CONSUMED LAST 6 MONTHS 
Сейчас я задам Вам несколько вопросов о том, что Вы пьете - если Вы вообще  
употребляете алкогольные напитки. Посмотрите на карту 11. Как часто за последние  
шесть месяцев Вы пили алкогольные напитки, такие как пиво, сидр, вино, крепкие  
напитки или коктейли? 



1. Почти каждый день 
2. Пять или шесть раз в неделю 
3. Три или четыре раза в неделю  
4. Раз или два раза в неделю  
5. Раз или два раза в месяц  
6. Реже чем раз в месяц  
7. Ни разу за последние шесть месяцев  
 
IF BR010_ (BEVERAGES CONSUMED LAST 6 MONTHS) < 7. Ни разу за последние 
шесть месяцев  
|  
| BR011_ FREQ MORE THAN 2 GLASSES BEER IN A DAY 
| Посмотрите на карту 11. Как часто за последние шесть месяцев Вы выпивали больше  
| чем два стакана или две банки пива или сидра в день? 
| 1. Почти каждый день  
| 2. Пять или шесть дней в неделю 
| 3. Три или четыре дня в неделю 
| 4. Один или два раза в неделю 
| 5. Один или два раза в месяц 
| 6. Реже чем раз в месяц 
| 7. Ни разу за последние шесть месяцев 
|  
| BR012_ FREQ MORE THAN 2 GLASSES WINE IN A DAY 
| (Помотрите на карту 11.) Как часто за последние шесть месяцев Вы выпивали болше 
чем  
| два стакана вина в день? 
| 1. Почти каждый день  
| 2. Пять или шесть раз в неделю  
| 3. Три или четыре раза в неделю 
| 4. Раз или два раза в неделю 
| 5. Раз или два раза в месяц 
| 6. Реже чем раз в месяц 
| 7. Ни разу за последние шесть месяцев 
|  
| BR013_ FREQ MORE THAN 2 HARD LIQUOR IN A DAY 
| (Посмотрите на карту 11.) Как часто за последние шесть месяцев Вы выпивали больше  
| чем два коктейля или два крепких напитка в день?  
| 1. Почти каждый день 
| 2. Пять или шесть раз в неделю 
| 3. Три или четыре раза в неделю  
| 4. Раз или два раза в неделю  
| 5. Раз или два раза в месяц  
| 6. Реже чем раз в месяц  
| 7. Ни разу за последние шесть месяцев 
|  
ENDIF 
 
BR015_ SPORTS OR ACTIVITIES THAT ARE VIGOROUS 
Хотелось бы знать какую физическую работу и в каком объеме Вы выполняете в  
повседневной жизни. Как часто Вы даете себе физическую нагрузку, например,  
занятия спортом, тяжелая работа по дому или работа по найму, включающая  



физический труд?  
IWER: ЗАЧИТАТЬ 
1. Чаще чем раз в неделю 
2. Раз в неделю 
3. От одного до трех раз в месяц 
4. Очень редко или никогда 
 
BR016_ ACTIVITIES REQUIRING A MODERATE LEVEL OF ENERGY 
Как часто Вы занимаетесь физической работой, требующей небольших или умеренных  
усилий, такой как уход за растениями, мытье машины, или прогулка?  
IWER: ЗАЧИТАТЬ 
1. Чаще чем раз в неделю  
2. Раз в неделю  
3. От одного до трех раз в месяц  
4. Очень редко или никогда 
 
BR017_ INTERVIEWER CHECK BR 
 
IWER: ПРОВЕРИТЬ, КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ? 
1. Только респондент 
2. Респондент и доверенное лицо 
3. Только доверенное лицо 
 
 
 
 
CF019_ INSTRUCTION FOR CF 
 
IWER: ЭТО ПРОВЕРКА КОГНИТИВНОЙ ФУНКЦИИ: ЗАПОЛНЯЯ ЭТОТ РАЗДЕЛ, 
УБЕДИТЕСЬ ЧТО ВЫ  
НАЕДИНЕ С РЕСПОНДЕНТОМ.НАЧАЛО РАЗДЕЛА ОПРОСА БЕЗ ДОВЕРЕННОГО 
ЛИЦА. ПРИСУТСТВИЕ  
ДОВЕРЕННОГО ЛИЦА НЕ ДОПУСКАЕТСЯ.ЕСЛИ РЕСПОНДЕНТ НЕ В 
СОСТОЯНИИ ОТВЕТИТЬ НА  
ВОПРОС ИЛИ ВОПРОСЫ САМОСТОЯТЕЛЬНО, КАЖДЫЙ РАЗ НАЖИМАТЬ CTRL-
K И СДЕЛАТЬ ПРИМЕЧАНИЕ,  
НАЖАВ CTRL-M В КОНЦЕ РАЗДЕЛА. 
1. Продолжить 
 
 
CF001_ SELF-RATED READING SKILLS 
Теперь я задам Вам несколько вопросов о Вашей способности читать и писать. Как бы  
Вы оценили Вашу способность читать, необходимую Вам в повседневной жизни? Вы 
бы  
сказали, что Вы можете читать... 
IWER: ЗАЧИТАТЬ 
1. Отлично  
2. Очень хорошо  
3. Хорошо  
4. Удовлетворительно  
5. Плохо 



 
CF002_ SELF-RATED WRITING SKILLS 
Как бы Вы оценили Вашу способность писать, необходимую Вам в повседневной 
жизни?  
Вы бы сказали, что Вы можете писать ... 
IWER: ЗАЧИТАТЬ 
1. Отлично  
2. Очень хорошо  
3. Хорошо  
4. Удовлетворительно  
5. Плохо 
 
CF003_ DATE-DAY OF MONTH 
Часть опроса касается памяти людей и их мыслительных способностей. Сначала я  
спрошу, какой сегодня день. Какой сегодня день месяца? 
IWER: ПРАВИЛЬНЫЙ ОТВЕТ:([{день месяца}]). КОД ОТВЕТА - ПРАВИЛЬНО - 
НЕПРАВИЛЬНО 
1.День месяца дан правильно  
2. День месяца дан неправильно (не знает) 
 
CF004_ DATE-MONTH 
Какой у нас сейчас месяц? 
IWER: ПРАВИЛЬНЫЙ  
ОТВЕТ:([январь/февраль/март/апрель/май/июнь/июль/август/сентябрь/октябрь/ноябрь/
де 
кабрь]). ВНЕСТИ КОД ОТВЕТА - ПРАВИЛЬНО - НЕПРАВИЛЬНО 
1.Название месяца дано правильно  
2. Название месяца дано неправильно (не знает) 
 
CF005_ DATE-YEAR 
Какой сейчас год? 
IWER: ПРАВИЛЬНЫЙ ОТВЕТ: ([{текущий год}]). КОД ОТВЕТА - ПРАВИЛЬНО - 
НЕПРАВИЛЬНО 
1.Год назван правильно  
2. Год назван неправильно (не знает) 
 
CF006_ DAY OF THE WEEK 
Вы можете мне сказать, какой сегодня день недели? 
IWER: ПРАВИЛЬНЫЙ ОТВЕТ  
([понедельник/вторник/среда/четверг/пятница/суббота/воскресенье])  
1.День недели назван правильно  
2. День недели назван неправильно (не знает) 
 
CF007_ INTRODUCTION TEN WORDS LIST LEARNING 
Теперь я зачитаю Вам список слов с экрана моего компьютера. Мы намеренно сделали  
этот список длинным, чтобы было труднее запомнить все слова. Большинство  
запоминают только несколько. Пожалуйста, слушайте внимательно, потому что набор  
слов нельзя повторять. Когда я закончу, я попрошу Вас вспомнить вслух как можно  
больше слов, в произвольном порядке. Вам ясно задание? 
IWER: НАЖАТЬ ENTER, ЧТОБЫ НАЧАТЬ ТЕСТ, И ДЕРЖАТЬ НАГОТОВЕ 
БРОШЮРУ. 



1. Продолжить 
 
IF CF007_ (INTRODUCTION TEN WORDS LIST LEARNING) = RESPONSE 
|  
| IF CF009_ (VERBAL FLUENCY INTRO) = EMPTY 
| |  
| | CF008_ TEN WORDS LIST LEARNING FIRST TRIAL 
| | Теперь, пожалуйста, скажите все слова, которые Вы запомнили. 
| | IWER: ПОДОЖДИТЕ, ПОКА СЛОВА ПОЯВЯТСЯ НА ЭКРАНЕ. ЗАПИСЫВАЙТЕ 
СЛОВА НАВЫДАННОМ ВАМ  
| | ЛИСТЕ БУМАГИ. ДАЙТЕ РЕСПОНДЕНТАМ ДО МИНУТЫВРЕМЕНИ, ЧТОБЫ 
ВСПОМНИТЬ. ЗАПИСЫВАЙТЕ  
| | СЛОВА, КОТОРЫЕРЕСПОНДЕНТ ВСПОМНИТ ПРАВИЛЬНО. 
| | 1. Масло 
| | 2. Рука 
| | 3. Буква 
| | 4. Королева 
| | 5. Билет 
| | 6. Трава 
| | 7. Угол 
| | 8. Камень 
| | 9. Книга 
| | 10. Палка 
| | 96. Ничего 
| |  
CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN CF008_Learn1)) MAIN "^FLError[5]"
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
CF009_ VERBAL FLUENCY INTRO 
Теперь я попрошу Вас назвать как можно больше разных животных. В Вашем  
распоряжении минута. Приготовились. Начали. 
IWER: ДАЙТЕ ТОЧНО ОДНУ МИНУТУ. ЕСЛИ РЕСПОНДЕНТ ЗАМОЛЧИТ ДО 
ТОГО, КАК ИСТЕЧЕТ ВРЕМЯ,  
ПОДБОДРИТЕ ИХ И ПОПРОСИТЕ ПРОДОЛЖАТЬ. ЕСЛИ ОНИ МОЛЧАТ БОЛЕЕ 15 
СЕКУНД, ПОВТОРИТЬ  
ЗАДАНИЕ ("Я ХОЧУ, ЧТОБЫ ВЫ НАЗВАЛИ КАК МОЖНО БОЛЬШЕ РАЗЛИЧНЫХ 
ЖИВОТНЫХ"). ЕСЛИ  
ИНСТРУКЦИЮ ПРИХОДИТСЯ ПОВТОРИТЬ, ОТПУЩЕННОЕ ВРЕМЯ НЕ 
ПРОДЛЕВАЕТСЯ.  
1. Продолжить 
 
IF CF009_ (VERBAL FLUENCY INTRO) = RESPONSE 
|  
| IF CF011_ (INTRODUCTION NUMERACY) = EMPTY 
| |  
| | CF010_ VERBAL FLUENCY SCORE 
| |  
| | IWER: РЕЗУЛЬТАТ - ЭТО СУММА ПРИЕМЛЕМЫХ ЖИВОТНЫХ. ЛЮБОЕ 
НАЗВАННОЕЖИВОТНОЕ, РЕАЛЬНОЕ  



| | ИЛИ МИФИЧЕСКОЕ, ЗАСЧИТЫВАЕТСЯ КАК ПРАВИЛЬНЫЙОТВЕТ, ЗА 
ИСКЛЮЧЕНИЕМ ПОВТОРЕНИЙ  
| | ИЛИ ИМЕН СОБСТВЕННЫХ.КОНКРЕТНО, КАЖДЫЙ ИЗ СЛЕДУЮЩИХ 
ЗАСЧИТЫВАЕТСЯ КАК  
| | ПРАВИЛЬНЫЙОТВЕТ: ИМЯ ВИДА И ПОРОД ВНУТРИ ВИДА; НАЗВАНИЯ 
САМКИ, САМЦА ИДЕТЕНЫША  
| | ОДНОГО ВИДА. ВНЕСИТЕ КОД КОЛИЧЕСТВА НАЗВАННЫХЖИВОТНЫХ. 
(0...100) 
| | ___________ (0..100) 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
CF011_ INTRODUCTION NUMERACY 
Сейчас я хочу задать Вам несколько вопросов, оценивающих, как люди обращаются с  
числами в повседневной жизни. 
IWER: ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ, ПООЩРЯЙТЕ РЕСПОНДЕНТА ПОПЫТАТЬСЯ 
ОТВЕТИТЬ НА КАЖДЫЙ  
ВОПРОС ПО УСТНОМУ СЧЕТУ 
1. Продолжить 
 
CF012_ NUMERACY-CHANCE DISEASE 10 PERC. OF 1000 
Если риск заболеть 10 процентов, сколько людей из 1000 (тысячи) могут заболеть? 
IWER: НЕ ЗАЧИТЫВАТЬ ОТВЕТЫ 
1. 100  
2. 10  
3. 90  
4. 900  
97. Другой ответ 
 
IF CF012_ (NUMERACY-CHANCE DISEASE 10 PERC. OF 1000) <> 1. 100  
|  
| CF013_ NUMERACY-HALF PRICE 
| На распродаже, магазин продает все товары за полцены. Перед распродажей, софа  
| стоит 300 [{шек.}]. Сколько она будет стоить на распродаже? 
| IWER: НЕ ЗАЧИТЫВАТЬ ОТВЕТЫ 
| 1. 150 [{шек.}]  
| 2. 600 [{шек.}]  
| 97. Другой ответ 
|  
ENDIF 
 
IF CF012_ (NUMERACY-CHANCE DISEASE 10 PERC. OF 1000) = 1. 100  
|  
| CF014_ NUMERACY-6000 IS TWO-THIRDS WHAT IS TOTAL PRICE 
| Продавец подержанных автомобилей продает автомобиль за 6000 [{шек.}]. Это две 
трети  
| цены нового автомобиля. Сколько стоил новый автомобиль? 
| IWER: НЕ ЗАЧИТЫВАТЬ ОТВЕТЫ 
| 1. 9,000 [{шек.}]  



| 2. 4,000 [{шек.}]  
| 3. 8,000 [{шек.}]  
| 4. 12,000 [{шек.}]  
| 5. 18,000 [{шек.}]  
| 97. Другой ответ 
|  
| IF CF014_ (NUMERACY-6000 IS TWO-THIRDS WHAT IS TOTAL PRICE) = 1. 9,000 
^FLCurr  
| |  
| | CF015_ AMOUNT IN THE SAVINGS ACCOUNT 
| | Допустим, у Вас на счету в банке 2000 [{шек.}]. На сумму вклада каждый год 
начисляется  
| | 10 процентов. Сколько денег у Вас будет на счету через два года? 
| | IWER: НЕ ЗАЧИТЫВАТЬ ОТВЕТЫ 
| | 1. 2420 [{шек.}]  
| | 2. 2020 [{шек.}]  
| | 3. 2040 [{шек.}]  
| | 4. 2100 [{шек.}]  
| | 5. 2200 [{шек.}]  
| | 6. 2400 [{шек.}]  
| | 97. Другой ответ 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF CF007_ (INTRODUCTION TEN WORDS LIST LEARNING) = RESPONSE 
|  
| CF016_ TEN WORDS LIST LEARNING DELAYED RECALL 
| Не так давно я зачитал (зачитала) Вам список слов и Вы повторили те, которые Вы  
| вспомнили. Скажите пожалуйста, Вы можете вспомнить какие-нибудь из них? 
| IWER: ЗАПИШИТЕ СЛОВА НА ЛИСТЕ БУМАГИ, А ЗАТЕМ ЗАСЧИТАЙТЕ 
СЛОВА, КОТОРЫЕ РЕСПОНДЕНТ  
| ВСПОМНИТ ПРАВИЛЬНО. 
| 1. Масло 
| 2. Рука 
| 3. Буква 
| 4. Королева 
| 5. Билет 
| 6. Трава 
| 7. Угол 
| 8. Камень 
| 9. Книга 
| 10. Палка 
| 96. Ничего 
|  
CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN CF016_Learn4)) MAIN "^FLError[5]"
ENDIF 
 
CF017_ CONTEXTUAL FACTORS DURING THE COGNITIVE FUNCTION TEST 
 



IWER: БЫЛИ ЛИ ФАКТОРЫ, КОТОРЫЕ МОГЛИ СНИЗИТЬ РЕЗУЛЬТАТЫ ТЕСТОВ 
У РЕСПОНДЕНТА? 
1. Да 
5. Нет 
 
CF018_ WHO WAS PRESENT DURING CF 
 
IWER: ПРОВЕРИТЬ - КТО ПРИСУТСТВОВАЛ ВО ВРЕМЯ БЕСЕДЫ?ВНЕСТИ 
КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
1. Только респондент  
2. Присутствовал(а) партнер (партнерша)  
3. Присутствовал(а)(и) сын (дочь) (дети)  
4. Другое лицо (другие лица) 

CHK: NOT (( > 1) AND (1 IN CF018_IntCheck)) MAIN "^FLError[22]" 
 
MH001_ INTRO MENTAL HEALTH 
Ранее мы говорили о вашем физическом здоровье. Еще один аспект здоровья - это 
Ваше  
эмоциональное состояние, то есть то, как Вы воспринимаете окружающую Вас  
действительность.  
1. Продолжить 
 
 
MH002_ DEPRESSION 
На протяжении последнего месяца, испытывали ли Вы тоску или депрессию?  
IWER: ЕСЛИ УЧАСТНИК ОПРОСА ПОПРОСИТ РАЗЪЯСНИТЬ, СКАЗАТЬ, ЧТО 
'ПОД ТОСКОЙ И  
ДЕПРЕССИЕЙ, МЫ ИМЕЕМ В ВИДУ ЧУВСТВО ПОДАВЛЕННОСТИ, ПЛОХОЕ 
НАСТРОЕНИЕ ИЛИ ПЕЧАЛЬ'. 
1. Да 
5. Нет 
 
MH003_ HOPES FOR THE FUTURE 
Что Вы ожидаете от будущего? 
IWER: ОТМЕТИТЬ ТОЛЬКО, ГОВОРИТ РЕСПОНДЕНТ О НАДЕЖДАХ ИЛИ НЕТ  
1. Говорит о надеждах  
2. Не говорит о надеждах 
 
MH004_ FELT WOULD RATHER BE DEAD 
На протяжении последнего месяца, думали ли Вы, что лучше бы Вам умереть? 
1. Говорит о суицидных настроениях или желании умереть  
2. Нет таких настроений 
 
MH005_ FEELS GUILTY 
Вы себя вините в чем-нибудь или испытываете чувство вины за что-либо? 
1. Явно преувеличенное чувство вины или самобичевание  
2. Таких чувств нет  
3. Упоминает о чувстве вины или занимается самобичеванием, но неясно, явно ли  
преувеличены такие заявления 
 



 
IF MH005_ (FEELS GUILTY) = 3. Упоминает о чувстве вины или занимается 
самобичеванием, но  
неясно, явно ли преувеличены такие заявления 
|  
| MH006_ BLAME FOR WHAT 
| А за что Вы себя вините? 
| IWER: ПРИМЕЧАНИЕ - ТОЛЬКО КОД 1 ДЛЯ ПРЕУВЕЛИЧЕННОГО ЧУВСТВА 
ВИНЫ, ЯВНО НЕ  
| СООТВЕТСТВУЮЩЕГО ОБСТОЯТЕЛЬСТВАМ. ЧАСТО ВИНА МОЖЕТ БЫТЬ 
ОЧЕНЬ НЕЗНАЧИТЕЛЬНА.  
| КОД 2 - ЕСЛИ ЧУВСТВО ВИНЫ ОПРАВДАННО ИЛИ СОРАЗМЕРНО 
| 1. Приведенный(е) пример(ы) показывают, что чувство вины или самобичевание явно  
| преувеличены 
| 2. Приведенный(е) пример(ы) не показывают, что чувство вины или самобичевание 
явно  
| преувеличены, или неясно, соответствуют ли они действительному положению вещей 
|  
ENDIF 
 
MH007_ TROUBLE SLEEPING 
Были ли у Вас проблемы со сном в последнее время? 
1. Проблемы со сном или недавно сдвинулось время сна  
2. Проблем со сном нет 
 
MH008_ LESS OR SAME INTEREST IN THINGS 
В последний месяц, что происходит с Вашим интересом к жизни? 
1. Отвечает, что интерес меньше чем обычно.  
2. Отвечает, что снижения интереса не наблюдается  
3. Ответ неконкретный или не поддается кодировке  
 
IF MH008_ (LESS OR SAME INTEREST IN THINGS) = 3. Ответ неконкретный или не 
поддается кодировке  
|  
| MH009_ KEEPS UP INTEREST 
| Можно сказать, что Вы сохраняете интерес к происходящему? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
ENDIF 
 
MH010_ IRRITABILITY 
Бывали ли Вы раздражительны в последнее время? 
1. Да 
5. Нет 
 
MH011_ APPETITE 
Ваш аппетит.... 
1. Уменьшился  
2. Не уменьшился  
3. Ответ неконкретный или не поддается кодировке  



 
IF MH011_ (APPETITE) = 3. Ответ неконкретный или не поддается кодировке  
|  
| MH012_ EATING MORE OR LESS 
| Итак, Вы едите больше или меньше, чем обычно? 
| 1. Меньше 
| 2. Больше 
| 3. Не больше и не меньше 
|  
ENDIF 
 
MH013_ FATIGUE 
На протяжении последнего месяца, были ли ситуации, что у Вас не было сил делать то,  
что Вам хотелось?  
1. Да 
5. Нет 
 
MH014_ CONCENTRATION ON ENTERTAINMENT 
Как Ваша концентрация? Например, можете ли Вы сконцентрироваться на теле- или  
радиопередаче или фильме? 
1. Трудно сконцентрироваться на развлечениях 
2. Не говорит о трудности сконцентрироваться 
 
 
MH015_ CONCENTRATION ON READING 
Можете ли Вы сконцентрироваться на том, что Вы читаете? 
1. Трудно сконцентрироваться на том, что читает  
2. Не говорит о трудности сконцентрироваться  
 
MH016_ ENJOYMENT 
Чем Вам нравилось заниматься в последнее время? 
1. Не называет никакой деятельности, которая нравится 
2. Называет КАКУЮ-ТО деятельность, которая нравится 
 
MH017_ TEARFULNESS 
На протяжении последнего месяца, Вы плакали? 
IWER: КОНЕЦ РАЗДЕЛА ОПРОСА БЕЗ ДОВЕРЕННОГО ЛИЦА. ЕСЛИ 
РЕСПОНДЕНТ БЫЛ НЕ В СОСТОЯНИИ  
ОТВЕТИТЬ НА ПРЕДШЕСТВУЮЩИЕ ВОПРОСЫ, НАЖАТЬ CTRL-M И СДЕЛАТЬ 
ПРИМЕЧАНИЕ 
1. Да 
5. Нет 
 
MH018_ DEPRESSION EVER 
Был(и) у Вас в жизни период или периоды, когда Вы страдали от симптомов депрессии,  
продолжавшихся не менее двух недель? 
1. Да 
5. Нет 
 
IF MH018_ (DEPRESSION EVER) = 1. Да 
|  



| MH019_ AGE SYMPTOMS FIRST TIME 
| Сколько Вам было лет, когда симптомы появились впервые? 
| ___________ (0..120) 
|  
| MH020_ EVER TREATED BY DOCTOR OR PSYCHIATRIST 
| Лечились ли Вы от депрессии у семейного врача или психиатра? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| MH021_ EVER ADMITTED TO HOSPITAL OR PSYCHIATRIC WARD 
| Были ли Вы когда-нибудь госпитализированы в психиатрической больнице или  
| отделении? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
|  
ELSE 
|  
| IF MH018_ (DEPRESSION EVER) = 5. Нет 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
HC002_ SEEN OR TALKED TO MEDICAL DOCTOR 
Теперь несколько вопросов, касающихся охраны Вашего здоровья. Пожалуйста,  
подумайте о медицинских услугах, которые Вы получали в течение последних  
двенадцати месяцев. С  
[январь/февраль/март/апрель/май/июнь/июль/август/сентябрь/октябрь/ноябрь/декабрь]  
[{прошлого года}], примерно сколько раз всего Вы виделись или беседовали с врачом  
о Вашем здоровье? Не включайте визиты к стоматологу или пребывание в больнице, но  
включите пребывание в приемном покое или посещение поликлиники. 
IWER: ЕСЛИ БОЛЬШЕ 98, ЗАПИСАТЬ 98 
___________ (0..98) 
 
 
IF HC002_ (SEEN OR TALKED TO MEDICAL DOCTOR) > 0 
|  
| HC003_ CONTACTS WITH GENERAL PRACTITIONER 
| Сколько из этих контактов были с семейным врачом или с врачом в поликлиннике? 
| IWER: ЕСЛИ БОЛЬШЕ 98, ЗАПИСАТЬ 98 
| ___________ (0..98) 
|  
CHK: HC003_CGPract <= HC002_STtoMDoctor MAIN "^FLError[8]"
ENDIF 
 
IF HC002_ (SEEN OR TALKED TO MEDICAL DOCTOR) > 0 AND HC003_ (CONTACTS 
WITH GENERAL PRACTITIONER) < HC002_ (SEEN OR TALKED TO  
MEDICAL DOCTOR) OR HC002_ (SEEN OR TALKED TO MEDICAL DOCTOR) = 
DONTKNOW 



|  
| HC004_ CONTACTS WITH SPECIALISTS 
| Посмотрите на карту 12. В течение последних двенадцати месяцев,  
| консультировались ли Вы у кого-нибудь из специалистов, перечисленных на карте 12?  
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF HC004_ (CONTACTS WITH SPECIALISTS) = 1. Да 
| |  
| | HC005_ LAST CONSULTATION TO SPECIALIST 
| | Еще раз посмотрите на карту 12. Каких из этих специалистов Вы посещали совсем  
| | недавно? 
| | IWER: ЕСЛИ УПОМЯНУТ СТОМАТОЛОГА, СКАЖИТЕ, ЧТО ОБ ЭТОМ РЕЧЬ 
ПОЙДЕТ ПОЗЖЕ  
| | 1. Кардиолог, пульмонолог, гастроэнтеролог, специалист по диабету или  
| | эндокринолог 
| | 2. Дерматолог 
| | 3. Невропатолог 
| | 4. Офтальмолог 
| | 5. Отоларинголог  
| | 6. Ревматолог или физиотерапевт (?) 
| | 7. Ортопед 
| | 8. Хирург 
| | 9. Психиатр 
| | 10. Гинеколог 
| | 11. Уролог 
| | 12. Онколог 
| | 13. Гериатр 
| |  
CHK: NOT ((MN002_Person[1].Gender = a1) AND ( = 10)) MAIN "^FLError[26]" 
| | HC006_ TYPE OF LAST CONSULTATION TO SPECIALIST 
| | Ваша последняя консультация у специалиста была неотложной, по причине новой  
| | проблемы со здоровьем, не требующей неотложного вмешательства, или регулярный,  
| | заранее планируемый визит, в том числе проверка? 
| | 1. Неотложная 
| | 2. Из-за новой проблемы со здоровьем (в том числе по направлению семейного врача) 
| | 3. Регулярный, заранее планируемый визит (в том числе проверка) 
| |  
| | IF HC006_ (TYPE OF LAST CONSULTATION TO SPECIALIST) = 1. Неотложная 
| | |  
| | | HC007_ DAYS WAITING FOR EMERGENCY CONSULTATION TO SPECIALIST 
| | | Сколько дней Вам пришлось ждать, чтобы проконсультироваться у этого 
специалиста? 
| | | IWER: ПОСЧИТАТЬ ЧИСЛО ПОЛНЫХ ДНЕЙ. ВНЕСТИ 0, ЕСЛИ МЕНЬШЕ 24 
ЧАСОВ 
| | | ___________ (0..98) 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF HC006_ (TYPE OF LAST CONSULTATION TO SPECIALIST) = 2. Из-за новой 
проблемы со здоровьем (в том  



| | | числе по направлению семейного врача) 
| | | |  
| | | | HC008_ WEEKS WAITING FOR NON-EMERGENCY CONSULTATION 
| | | | Сколько недель Вам пришлось ждать этой консультации? 
| | | | IWER: СЧИТАТЬ 4 НЕДЕЛИ ДЛЯ КАЖДОГО ПОЛНОГО МЕСЯЦА. СЧИТАТЬ 1 
ДЛЯ НЕПОЛНОЙ НЕДЕЛИ 
| | | | ___________ (0..98) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF HC007_ (DAYS WAITING FOR EMERGENCY CONSULTATION TO SPECIALIST) > 0 
OR HC008_ (WEEKS WAITING FOR NON-EMERGENCY CONSULTATION) >  
| | 0 
| | |  
| | | HC009_ WISH LAST SPECIALIST CONTACT EARLIER 
| | | Хотели бы Вы получить такую консультацию быстрее? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
HC010_ SEEN A DENTIST/DENTAL HYGIENIST 
В течение последних двенадцати месяцев Вы были у зубного врача или стоматолога? 
IWER: ВКЛЮЧАЯ ПРОФИЛАКТИЧЕСКИЕ ВИЗИТЫ, КОНСУЛЬТАЦИИ 
СТОМАТОЛОГА И ПРОБЛЕМЫ ЗУБНЫХ  
ПРОТЕЗОВ 
1. Да 
5. Нет 
 
IF HC010_ (SEEN A DENTIST/DENTAL HYGIENIST) = 1. Да 
|  
| HC011_ CONTACT DENTIST FOR ROUTINE CONTROL/PREVENTION OR 
TREATMENT 
| Это была рутинная профилактическая проверка, лечение, или и то и другое? 
| IWER: ЕСЛИ БОЛЬШЕ ОДНОЙ КОНСУЛЬТАЦИИ, ВНЕСТИ КОД ОБЩЕГО 
КОЛИЧЕСТВА КОНСУЛЬТАЦИЙ  
| 1. Только рутинная профилактическая проверка 
| 2. Только лечение 
| 3. И то и другое 
|  
ENDIF 
 
HC012_ IN HOSPITAL LAST 12 MONTHS 
В течение последних 12 месяцев, оставляли ли Вас в больнице на ночь? Включите,  
пожалуйста, пребывание в стационарах, в хирургических, психиатрических, или  



других специализированных отделениях. 
1. Да 
5. Нет 
 
IF HC012_ (IN HOSPITAL LAST 12 MONTHS) = 1. Да 
|  
| HC013_ TIMES BEING PATIENT IN HOSPITAL 
| Сколько раз в течение последних двенадцати месяцев Вас оставляли на ночь в  
| стационаре? 
| IWER: СЧИТАЙТЕ ТОЛЬКО ОТДЕЛЬНЫЕ СЛУЧАИ. ЕСЛИ 10 РАЗ ИЛИ БОЛЬШЕ - 
ВНЕСИТЕ КОД 10 
| ___________ (1..10) 
|  
| HC014_ TOTAL NIGHTS STAYED IN HOSPITAL 
| Сколько всего ночей Вы провели в больнице за последние двенадцать месяцев? 
| ___________ (1..365) 
|  
| HC015_ REASONS FOR HAVING STAYED IN HOSPITAL 
| Посмотрите на карту 13. По каким причинам Вас оставляли на ночь в стационаре в  
| течение последних двенадцати месяцев: хирургическая операция в стационаре,  
| обследование, нехирургическое лечение, проблемы с психикой? 
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| 1. Хирургическая операция в стационаре  
| 2.Обследование или нехирургическое лечение (кроме психических проблем)  
| 3.Проблемы с психикой 
|  
| IF 1. Хирургическая операция в стационаре IN HC015_ (REASONS FOR HAVING 
STAYED IN HOSPITAL) AND  
| HC013_ (TIMES BEING PATIENT IN HOSPITAL) > 1 
| |  
| | HC016_ TIMES OVERNIGHT IN HOSPITAL FOR SURGERY 
| | Как часто Вас оставляли на ночь в больнице для хирургической операции в течение  
| | последних двенадцати месяцев? 
| | IWER: СЧИТАТЬ ТОЛЬКО ОТДЕЛЬНЫЕ СЛУЧАИ 
| | ___________ (1..98) 
| |  
CHK: HC016_TimsurginPT <= HC013_TiminHos MAIN "^FLError[9]" 
| ENDIF 
|  
| IF 1. Хирургическая операция в стационаре IN HC015_(REASONS FOR HAVING 
STAYED IN HOSPITAL) 
| |  
| | HC017_ WHAT INPATIENT SURGERY 
| | Посмотрите на карту 14. Делали ли Вам перечисленные ниже операции в стационаре 
в  
| | течение последних 12 месяцев? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF HC017_ (WHAT INPATIENT SURGERY) = 1. Да 
| | |  



| | | HC018_ LAST INPATIENT SURGERY 
| | | Посмотрите на карту 14. Какая это была операция?  
| | | IWER: ЕСЛИ РЕСПОНДЕНТ ПЕРЕНЕС БОЛЬШЕ ОДНОЙ ОПЕРАЦИИ В 
ПРОШЛОМ ГОДУ, ВНЕСТИ КОД  
| | | ПОСЛЕДНЕЙ ПО ВРЕМЕНИ. 
| | | 1. Катетеризация сердца, включая шунтирование и стент 
| | | 2. Замена артериальных сосудов сердца 
| | | 3. Установка, замена или снятие водителя ритма (пейсмекера) 
| | | 4. Операция на ухе, носе, или горле  
| | | 5. Любая биопсия  
| | | 6. Замена бедренного сустава  
| | | 7. Замена коленного сустава  
| | | 8. Хирургическое вмешательство вследствие перелома или ортопедической травмы  
| | | 9. Вправление грыжи  
| | | 10. Холецистэктомия (удаление желчного пузыря)  
| | | 11. Простатэктомия (удаление простаты)  
| | | 12. Гистерэктомия (удаление матки)  
| | | 13. Удаление катаракты  
| | | 97. Другая хирургическая операция в стационаре 
| | |  
| | | HC019_ PLANNED INPATIENT SURGERY 
| | | Это была запланированная операция или срочная операция? 
| | | 1.Запланированная операция  
| | | 2. Срочная операция 
| | |  
| | | IF HC019_ (PLANNED INPATIENT SURGERY) = 1.Запланированная операция  
| | | |  
| | | | HC020_ MONTHS WAITING FOR LAST INPATIENT SURGERY 
| | | | Сколько месяцев Вам пришлось ждать этой операции?  
| | | | IWER: СЧИТАТЬ ПОЛНЫЕ МЕСЯЦЫ. ВНЕСТИ 0, ЕСЛИ МЕНЬШЕ ОДНОГО 
МЕСЯЦА 
| | | | ___________ (0..98) 
| | | |  
| | | | IF HC020_ (MONTHS WAITING FOR LAST INPATIENT SURGERY) > 0 
| | | | |  
| | | | | HC021_ WISH LAST INPATIENT SURGERY EARLIER 
| | | | | Хотели бы Вы, чтобы эту операцию Вам сделали раньше? 
| | | | | 1. Да 
| | | | | 5. Нет 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 3.Проблемы с психикой IN HC015_ (REASONS FOR HAVING STAYED IN HOSPITAL) 
AND HC013_ (TIMES BEING PATIENT IN  
| HOSPITAL) > 1 



| |  
| | HC022_ TIMES OVERNIGHT IN HOSPITAL FOR PSYCHIATRIC PROBLEMS 
| | Как часто за последние 12 месяцев Вас оставляли на ночь в стационаре из-за проблем  
| | с психическим здоровьем? 
| | IWER: СЧИТАТЬ ТОЛЬКО ОТДЕЛЬНЫЕ СЛУЧАИ 
| | ___________ (1..98) 
| |  
CHK: HC022_TimpsyinPT <= HC013_TiminHos MAIN "^FLError[9]"
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
HC023_ OUTPATIENT SURGERY LAST 12 MONTHS 
Перенесли ли Вы амбулаторно хирургическую операцию в течение последних 12  
месяцев? 
IWER: ОБЪЯСНИТЬ: ПОД "АМБУЛАТОРНОЙ ОПЕРАЦИЕЙ" МЫ 
ПОДРАЗУМЕВАЕМ ХИРУРГИЧЕСКУЮ  
ОПЕРАЦИЮ, ПРОВЕДЕННУЮ В ОПЕРАЦИОННОЙ БЕЗ ГОСПИТАЛИЗАЦИИ 
ПАЦИЕНТА 
1. Да 
5. Нет 
 
IF HC023_ (OUTPATIENT SURGERY LAST 12 MONTHS) = 1. Да 
|  
| HC024_ TIMES HAD OUTPATIENT SURGERY 
| Сколько амбулаторных операций Вы перенесли за последние 12 месяцев? 
| IWER: СЧИТАТЬ ТОЛЬКО ОТДЕЛЬНЫЕ СЛУЧАИ 
| ___________ (1..98) 
|  
| HC025_ ANY OUTPATIENT SURGERY 
| Посмотрите на карту 15. Делали ли Вам перечисленные ниже операции амбулаторно в  
| течение последних 12 месяцев? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF HC025_ (ANY OUTPATIENT SURGERY) = 1. Да 
| |  
| | HC026_ LAST OUTPATIENT SURGERY 
| | Посмотрите на карту 15. Какая это была операция?  
| | IWER: ЕСЛИ РЕСПОНДЕНТ ПЕРЕНЕС БОЛЬШЕ ОДНОЙ ОПЕРАЦИИ В 
ПРОШЛОМ ГОДУ, ВНЕСИТЕ КОД  
| | ПОСЛЕДНЕЙ ПО ВРЕМЕНИ. 
| | 1. Артроскопия колена  
| | 2. Удаление катаракты  
| | 3. Вправление грыжи  
| | 4. Биопсия или удаление кисты  
| | 5. Хирургия кисти  
| | 6.Удаление вены  
| | 7. Хирургия заднего прохода  
| | 8. Артериография или ангиография с контрастным веществом  
| | 97. Другое амбулаторное хирургическое вмешательство в операционной 



| |  
| ENDIF 
|  
| HC027_ MONTHS WAITING FOR LAST OUTPATIENT SURGERY 
| Сколько месяцев Вам пришлось ждать этой операции? 
| IWER: СЧИТАТЬ ПОЛНЫЕ МЕСЯЦЫ. ВНЕСТИ 0, ЕСЛИ МЕНЬШЕ ОДНОГО 
МЕСЯЦА 
| ___________ (0..98) 
|  
| IF HC027_ (MONTHS WAITING FOR LAST OUTPATIENT SURGERY) > 0 
| |  
| | HC028_ WISH LAST OUTPATIENT SURGERY EARLIER 
| | Хотели бы Вы, чтобы эту операцию Вам сделали раньше? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
HC029_ IN A NURSING HOME 
Оставались ли в Вы в доме престарелых на ночь в течение последних 12 месяцев? 
IWER: ОБЪЯСНИТЬ: ПОД "ДОМОМ ПРЕСТАРЕЛЫХ" МЫ ПОДРАЗУМЕВАЕМ 
УЧРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ  
ПРЕБЫВАНИЯ ПОЖИЛЫХ ЛЮДЕЙ, КОТОРЫМ ТРЕБУЕТСЯ ПОМОЩЬ В 
ЭЛЕМЕНТАРНОЙ БЫТОВОЙ  
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ГДЕ ОНИ МОГУТ ПОЛУЧИТЬ УХОД ПРИ 
КРАТКОВРЕМЕННОМ ИЛИ  
ДОЛГОВРЕМЕННОМ ПРЕБЫВАНИИ  
1. Да, временно 
2. Да, постоянно 
3. Нет 
 
IF HC029_ (IN A NURSING HOME) = 1. Да, временно 
|  
| HC030_ TIMES STAYED IN A NURSING HOME OVERNIGHT 
| Сколько раз в течение последних двенадцати месяцев Вы оставались в доме  
| престарелых ?  
| IWER: СЧИТАТЬ ТОЛЬКО ОТДЕЛЬНЫЕ СЛУЧАИ 
| ___________ (1..365) 
|  
| HC031_ WEEKS STAYED IN A NURSING HOME 
| Сколько всего недель Вы провели в доме престарелых в течение последних  
| двенадцати месяцев?  
| IWER: СЧИТАТЬ 4 НЕДЕЛИ ДЛЯ КАЖДОГО ПОЛНОГО МЕСЯЦА. СЧИТАТЬ 1 
ДЛЯ НЕПОЛНОЙ НЕДЕЛИ 
| ___________ (1..52) 
|  
ENDIF 
 
IF NOT HC029_NursHome.ORD = 3 



|  
| HC032_ RECEIVED HOME CARE IN OWN HOME 
| Посмотрите на карту 16. В течение последних двенадцати месяцев, получали ли Вы у  
| себя на дому виды ухода, указанные в этой карте?  
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| 1. Профессиональный или платный патронажный или личный уход  
| 2. Профессиональная или платная помощь в работах по дому, которые Вы не можете  
| самостоятельно выполнять по состоянию здоровья  
| 3. Обеды на колесах  
| 96. Ни одна из выше упомянутых 
|  
CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN HC032_HomeCare)) MAIN "^FLError[5]" 
| IF 1. Профессиональный или платный патронажный или личный уход IN 
HC032_(RECEIVED HOME CARE  
| IN OWN HOME) 
| |  
| | HC033_ WEEKS RECEIVED PROFESSIONAL NURSING CARE 
| | В течение последних двенадцати месяцев, сколько недель Вы получали у себя на 
дому  
| | профессиональный или платный патронажный уход?  
| | IWER: СЧИТАТЬ 4 НЕДЕЛИ ДЛЯ КАЖДОГО ПОЛНОГО МЕСЯЦА. СЧИТАТЬ 1 
ДЛЯ НЕПОЛНОЙ НЕДЕЛИ 
| | ___________ (1..52) 
| |  
| | HC034_ HOURS RECEIVED PROFESSIONAL NURSING CARE 
| | Сколько часов в неделю в среднем вы получали профессиональный или платный  
| | патронажный уход на дому? 
| | IWER: ОКРУГЛИТЬ ДО ЦЕЛОГО ЧИСЛА ЧАСОВ 
| | ___________ (1..168) 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 2. Профессиональная или платная помощь в работах по дому, которые Вы не  
| можете самостоятельно выполнять по состоянию здоровья IN HC032_(RECEIVED 
HOME CARE IN OWN HOME) 
| |  
| | HC035_ WEEKS RECEIVED HELP FROM PAID PROFESSIONALS 
| | Сколько недель в течение последних двенадцати месяцев Вы получали  
| | профессиональную или платную помощь в работах по дому, которые Вы не могли  
| | самостоятельно выполнять по состоянию здоровья? 
| | IWER: СЧИТАТЬ 4 НЕДЕЛИ ДЛЯ КАЖДОГО ПОЛНОГО МЕСЯЦА. СЧИТАТЬ 1 
ДЛЯ НЕПОЛНОЙ НЕДЕЛИ 
| | ___________ (1..52) 
| |  
| | IF HC035_ (WEEKS RECEIVED HELP FROM PAID PROFESSIONALS) = RESPONSE 
| | |  
| | | HC036_ HOURS HELP FROM PAID PROFESSIONALS 
| | | Сколько часов в неделю в среднем Вы получали такую профессиональную или 
платную  
| | | помощь?  
| | | IWER: ОКРУГЛИТЬ ДО ЦЕЛОГО ЧИСЛА ЧАСОВ 



| | | ___________ (1..168) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 3. Обеды на колесах IN HC032_(RECEIVED HOME CARE IN OWN HOME) 
| |  
| | HC037_ WEEKS RECEIVED MEALS-ON-WHEELS 
| | В течение последних двенадцати месяцев, сколько недель Вы получали обеды с  
| | доставкой на дом, потому что Вы не могли приготовить еду по состоянию здоровья? 
| | IWER: СЧИТАТЬ 4 НЕДЕЛИ В КАЖДОМ ПОЛНОМ МЕСЯЦЕ. 
| | ___________ (1..52) 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 12 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 10 OR 
MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 8 OR MN001_ (INTERVIEW  
COUNTRY) = 13 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 7 OR MN001_ (INTERVIEW 
COUNTRY) = 5 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 6 OR  
MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 4 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 11 OR 
MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 14 OR MN001_ (INTERVIEW  
COUNTRY) = 1 
|  
| HC038_ RECEIVED CARE FROM PRIVATE PROVIDERS 
| Посмотрите на карту 17. В течение последних 12 месяцев получали ли Вы любые из  
| указанных здесь видов ухода от частных провайдеров ( поставщиков), оплачивая их  
| за свой счет или за счет частной страховки, потому что Вам пришлось слишком долго  
| ждать или потому что Вы не могли получить уход в должном объеме от  
| государственной системы здравоохранения? 
| IWER: ЕСЛИ ТРЕБУЕТСЯ, ОБЪЯСНИТЬ, ЧТО ТАКОЕ РЕАБИЛИТАЦИЯ: 
СПЕЦИАЛЬНЫЙ УХОД ДЛЯ  
| ВОССТАНОВЛЕНИЯ ОСНОВНЫХ ФУНКЦИЙ, ТАКИХ КАК ПОДВИЖНОСТЬ. 
РЕЧЬ, ИЛИ СПОСОБНОСТЬ  
| ВЫПОЛНЯТЬ ВИДЫ ЭЛЕМЕНТАРНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПОВСЕДНЕВНОЙ 
ЖИЗНИ. 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF HC038_ (RECEIVED CARE FROM PRIVATE PROVIDERS) = 1. Да 
| |  
| | HC039_ TYPE OF RECEIVED CARE FROM PRIVATE PROVIDERS 
| | Какие виды ухода Вы получали? 
| | IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| | 1. Хирургическая операция 
| | 2. Терапевтическое лечение 
| | 3. Лечение у врача-специалиста 
| | 4. Медикаменты 
| | 5. Стоматологическая помощь 



| | 6. Реабилитация в стационаре 
| | 7. Амбулаторная реабилитация 
| | 8. Приспособления и аппараты 
| | 9. Уход в доме престарелых 
| | 10. Уход на дому 
| | 11. Платная помощь по хозяйству 
| | 97. Другой, не указанный в этом списке, уход 
| |  
CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN HC039_PrivProv)) MAIN "^FLError[5]" 
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
HC040_ FORGO ANY TYPES OF CARE 
Посмотрите на карту 17. Отказывались ли Вы от любого вида ухода в течение  
последних двенадцати месяцев из-за стоимости, которую Вам пришлось бы платить? 
1. Да 
5. Нет 
 
IF HC040_ (FORGO ANY TYPES OF CARE) = 1. Да 
|  
| HC041_ TYPES OF CARE FORGO BECAUSE OF COSTS 
| От каких видов ухода Вы отказались из-за их стоимости? 
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| 1. Хирургическая операция 
| 2. Терапевтическое лечение 
| 3. Лечение у врача-специалиста 
| 4. Медикаменты 
| 5. Стоматологическая помощь 
| 6. Реабилитация в стационаре 
| 7. Амбулаторная реабилитация 
| 8. Приспособления и аппараты 
| 9. Уход в доме престарелых 
| 10. Уход на дому 
| 11. Платная помощь по хозяйству 
| 97. Другой, не указанный в этом списке, уход 
|  
CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN HC041_ForgoType)) MAIN "^FLError[5]" 
ENDIF 
 
HC042_ FOREGO CARE BECAUSE UNAVAILABLE 
Посмотрите на карту 17. Отказывались ли Вы от какого-либо вида ухода в течение  
последних двенадцати месяцев из-за того, что он был недоступен или не был легко  
доступен? 
IWER: ЕСЛИ НЕОБХОДИМО, ОБЪЯСНИТЬ, ЧТО ЗНАЧИТ "ДОСТУПЕН": 
ДОСТАТОЧНО БЛИЗКО ОТ ДОМА.  
РАБОТАЕТ В УДОБНЫЕ ЧАСЫ, И Т.Д. (ПО МНЕНИЮ РЕСПОНДЕНТА) 
1. Да 
5. Нет 
 



IF HC042_ (FOREGO CARE BECAUSE UNAVAILABLE) = 1. Да 
|  
| HC043_ TYPES OF CARE FORGO BECAUSE UNAVAILABLE 
| Какие типы ухода Вы не стали получать, потому что они были недоступны или не 
были  
| легко доступны?  
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| 1. Хирургическая операция 
| 2. Терапевтическое лечение 
| 3. Лечение у врача-специалиста 
| 4. Медикаменты 
| 5. Стоматологическая помощь 
| 6. Реабилитация в стационаре 
| 7. Амбулаторная реабилитация 
| 8. Приспособления и аппараты 
| 9. Уход в доме престарелых 
| 10. Уход на дому 
| 11. Платная помощь по хозяйству 
| 97. Другой, не указанный в этом списке, уход 
|  
CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN HC043_RenUnav)) MAIN "^FLError[5]" 
ENDIF 
 
HC044_ INTRODUCTION CARE EXPENSES 
Теперь несколько вопросов о расходах из Вашего собственного кармана на уход и  
личную страховку здоровья. 
1. Продолжить 
 
IF HC012_ (IN HOSPITAL LAST 12 MONTHS) = 1. Да 
|  
| HC045_ PAID OUT-OF-POCKET FOR INPATIENT CARE 
| Не считая платежей по медицинской страховке или возмещения от работодателей,  
| сколько примерно Вы заплатили из собственного кармана в течение последних  
| двенадцати месяцев за пребывание в стационаре ? 
| IWER: ЕСЛИ НЕОБХОДИМО, ЗАЧИТАТЬ: ПОД РАСХОДАМИ ИЗ 
СОБСТВЕННОГО КАРМАНА МЫ ИМЕЕМ В  
| ВИДУ ВСЕ, ЧТО НЕ ОПЛАЧИВАЕТСЯ СТРАХОВОЙ КОМПАНИЕЙ. СЛУЧАИ, 
КОГДА ВЫ СНАЧАЛА  
| ПЛАТИТЕ, А ПОТОМ ПОЛУЧАЕТЕ ВОЗВРАТ РАСХОДОВ, НЕ СЧИТАЮТСЯ 
РАСХОДАМИ ИЗ  
| СОБСТВЕННОГО КАРМАНА. ЕСЛИ СТРАХОВАЯ КОМПАНИЯ СНАЧАЛА 
ОПЛАЧИВАЕТ РАСХОД, А ПОТОМ  
| ВЗИМАЕТ СУММУ РАСХОДА С ВАС, ЭТО СЧИТАЕТСЯ РАСХОДАМИ ИЗ 
СОБСТВЕННОГО КАРМАНА.  
| СУММА В [{шек.}] 
| записать сумму 
|  
| IF HC045_ (PAID OUT-OF-POCKET FOR INPATIENT CARE) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| |  
| | HC045M PAID OUT-OF-POCKET FOR INPATIENT CARE 



| | Не считая платежей по медицинской страховке или возмещения от работодателей,  
| | сколько примерно Вы заплатили из собственного кармана в течение последних  
| | двенадцати месяцев за пребывание в стационаре ? 
| | IWER: ЕСЛИ НЕОБХОДИМО, ЗАЧИТАТЬ: ПОД РАСХОДАМИ ИЗ 
СОБСТВЕННОГО КАРМАНА МЫ ИМЕЕМ В  
| | ВИДУ ВСЕ, ЧТО НЕ ОПЛАЧИВАЕТСЯ СТРАХОВОЙ КОМПАНИЕЙ. СЛУЧАИ, 
КОГДА ВЫ СНАЧАЛА  
| | ПЛАТИТЕ, А ПОТОМ ПОЛУЧАЕТЕ ВОЗВРАТ РАСХОДОВ, НЕ СЧИТАЮТСЯ 
РАСХОДАМИ ИЗ  
| | СОБСТВЕННОГО КАРМАНА. ЕСЛИ СТРАХОВАЯ КОМПАНИЯ СНАЧАЛА 
ОПЛАЧИВАЕТ РАСХОД, А ПОТОМ  
| | ВЗИМАЕТ СУММУ РАСХОДА С ВАС, ЭТО СЧИТАЕТСЯ РАСХОДАМИ ИЗ 
СОБСТВЕННОГО КАРМАНА.  
| | СУММА В [{шекелях}] 
| | записать сумму 
| |  
| ENDIF 
|  
CHK: NOT (HC045_PayInpCare = EMPTY AND HC045MPayInpCare = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| IF HC045_ (PAID OUT-OF-POCKET FOR INPATIENT CARE) = NONRESPONSE OR 
HC045M (PAID OUT-OF-POCKET FOR INPATIENT CARE) = NONRESPONSE 
| |  
| | BRACKETS (FLUnfolding[1], FLCurr, BRs.Brackets[28].BR1, BRs.Brackets[28].BR2, 
BRs.Brackets[28].BR3) 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
HC047_ PAID OUT-OF-POCKET FOR OUTPATIENT CARE 
Не считая платежей по медицинской страховке или возмещения от работодателей,  
сколько Вы заплатили из собственного кармана за амбулаторное медицинское  
облуживание в течение последних двенадцати месяцев? 
IWER: ОБЪЯСНИТЬ: СЧИТАТЬ РАСХОДЫ НА ВСЕ КОНСУЛЬТАЦИИ ВРАЧЕЙ-
СПЕЦИАЛИСТОВ, ВКЛЮЧАЯ  
УСЛУГИ СТОМАТОЛОГА, ЛАБОРАТОРНЫЕ ПРОВЕРКИ И ОСМОТРЫ, 
ПРОПИСАННЫЕ ВРАЧОМ, И  
АМБУЛАТОРНЫЕ ХИРУРГИЧЕСКИЕ ОПЕРАЦИИ - НЕ СЧИТАТЬ РАСХОДЫ НА 
ЛЕКАРСТВА ИЛИ  
АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ ЛЕКАРСТВЕННЫЕ СРЕДСТВА. СУММА В [{шек.}] 
записать сумму 
 
IF HC047_ (PAID OUT-OF-POCKET FOR OUTPATIENT CARE) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
|  
| HC047M PAID OUT-OF-POCKET FOR OUTPATIENT CARE 
| Не считая платежей по медицинской страховке или возмещения от работодателей,  
| сколько Вы заплатили из собственного кармана за амбулаторное медицинское  
| облуживание в течение последних двенадцати месяцев? 
| IWER: ОБЪЯСНИТЬ: СЧИТАТЬ РАСХОДЫ НА ВСЕ МЕДИЦИНСКИЕ УСЛУГИ, 



ВКЛЮЧАЯ УСЛУГИ  
| СТОМАТОЛОГА, ВСЕ ЛАБОРАТОРНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ, ПРОВЕРКИ ИЛИ 
ЛЕЧЕБНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ,  
| ПРОПИСАННЫЕ ВРАЧАМИ, И АМБУЛАТОРНЫЕ ХИРУРГИЧЕСКИЕ 
ОПЕРАЦИИ. НЕ СЧИТАТЬ РАСХОДЫ  
| НА ЛЕКАРСТВА ИЛИ НА АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ ЛЕКАРСТВЕННЫЕ ПРЕПАРАТЫ. 
СУММА В [{шекелях}] 
| записать сумму 
|  
ENDIF 

CHK: NOT (HC047_PayOutCare = EMPTY AND HC047MPayOutCare = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
IF HC047_ (PAID OUT-OF-POCKET FOR OUTPATIENT CARE) = NONRESPONSE OR 
HC047M (PAID OUT-OF-POCKET FOR OUTPATIENT CARE) = NONRESPONSE 
|  
| BRACKETS (FLUnfolding[2], FLCurr, BRs.Brackets[29].BR1, BRs.Brackets[29].BR2, 
BRs.Brackets[29].BR3) 
|  
ENDIF 
 
HC049_ PAID-OUT-OF-POCKET FOR PRESCRIBED DRUGS 
Не считая платежей по медицинской страховке или возмещения от работодателей,  
сколько примерно Вы заплатили из собственного кармана за все прописанные  
лекарства в течение последних двенадцати месяцев?  
IWER: НЕ СЧИТАТЬ РАСХОДЫ НА САМОЛЕЧЕНИЕ ИЛИ ЛЕКАРСТВА, НЕ 
ПРОПИСАННЫЕ ВРАЧОМ. СУММА  
В [{шек.}] 
записать сумму 
 
IF HC049_ (PAID-OUT-OF-POCKET FOR PRESCRIBED DRUGS) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
|  
| HC049M PAID OUT-OF-POCKET FOR PRESCRIBED DRUGS 
| Не считая платежей по медицинской страховке или возмещения от работодателей,  
| сколько примерно Вы заплатили из собственного кармана за все прописанные  
| лекарства, в течение последних двенадцати месяцев? 
| IWER: НЕ СЧИТАТЬ РАСХОДЫ НА САМОЛЕЧЕНИЕ ИЛИ ЛЕКАРСТВА, НЕ 
ПРОПИСАННЫЕ ВРАЧОМ. СУММА  
| В [{шекелях}] 
| записать сумму 
|  
ENDIF 

CHK: NOT (HC049_PayPreDrugs = EMPTY AND HC049MPayPreDrugs = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
IF HC049_ (PAID-OUT-OF-POCKET FOR PRESCRIBED DRUGS) = NONRESPONSE OR 
HC049M (PAID OUT-OF-POCKET FOR PRESCRIBED DRUGS) = NONRESPONSE 
|  
| BRACKETS (FLUnfolding[3], FLCurr, BRs.Brackets[30].BR1, BRs.Brackets[30].BR2, 
BRs.Brackets[30].BR3) 



|  
ENDIF 
 
IF HC029_ (IN A NURSING HOME) = 1. Да, временно OR HC029_NursHome.ORD = 3 
OR 1. Профессиональный или  
платный патронажный или личный уход IN HC032_ (RECEIVED HOME CARE IN OWN 
HOME) OR 2.  
Профессиональная или платная помощь в работах по дому, которые Вы не можете  
самостоятельно выполнять по состоянию здоровья IN HC032_ (RECEIVED HOME 
CARE IN OWN HOME) OR 3.  
Обеды на колесах IN HC032_(RECEIVED HOME CARE IN OWN HOME) 
|  
| HC051_ PAID OUT-OF-POCKET FOR DAY CARE, NURSING HOME AND HOME-
BASED CARE 
| Не считая платежей по медицинской страховке, сколько Вы заплатили из  
| собственного кармана за все услуги по уходу за Вами в домах престарелых, в клубах  
| пенсионеров и за все услуги патронажа в течение последних двенадцати месяцев?.  
| IWER: IWER:СУММА В [{шек.}]. ЕСЛИ ВОПРОС ЗАДАН РЕСПОНДЕНТУ, 
ПОСТОЯННО ЖИВУЩЕМУ В ДОМЕ  
| ПРЕСТАРЕЛЫХ, НЕ СЧИТАТЬ РАСХОДЫ НА ПРОЖИВАНИЕ И ПИТАНИЕ. 
| записать сумму 
|  
| IF HC051_ (PAID OUT-OF-POCKET FOR DAY CARE, NURSING HOME AND HOME-
BASED CARE) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| |  
| | HC051M PAID OUT-OF-POCKET FOR DAY CARE, NURSING HOME AND HOME-
BASED CARE 
| | Не считая платежей по медицинской страховке, сколько Вы заплатили из  
| | собственного кармана за все услуги по уходу за Вами в домах престарелых, в клубах  
| | пенсионеров и за все услуги патронажа в течение последних двенадцати месяцев? .  
| | IWER: СУММА В [{шекелях}]. ЕСЛИ ВОПРОС ЗАДАН РЕСПОНДЕНТУ, 
ПОСТОЯННО ЖИВУЩЕМУ В ДОМЕ  
| | ПРЕСТАРЕЛЫХ, НЕ СЧИТАТЬ РАСХОДЫ НА ПРОЖИВАНИЕ И ПИТАНИЕ. 
| | записать сумму 
| |  
| ENDIF 
|  
CHK: NOT (HC051_PayNuHo = EMPTY AND HC051MPayNuHo = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| IF HC051_ (PAID OUT-OF-POCKET FOR DAY CARE, NURSING HOME AND HOME-
BASED CARE) = NONRESPONSE OR HC051M (PAID OUT-OF-POCKET FOR DAY  
| CARE, NURSING HOME AND HOME-BASED CARE) = NONRESPONSE 
| |  
| | BRACKETS (FLUnfolding[4], FLCurr, BRs.Brackets[31].BR1, BRs.Brackets[31].BR2, 
BRs.Brackets[31].BR3) 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 10 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 13 OR 



MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 6 OR MN001_ (INTERVIEW  
COUNTRY) = 14 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 1 
|  
| HC053_ BASIC HEALTH INSURANCE CATEGORY 
| Посмотрите на карту 18. К какой категории медицинской страховки согласно  
| государственной системе социального страхования Вы принадлежите? 
| 11. Больничная касса Клалит, без программы Битуах Мушлам 
| 12. Больничная касса Клалит, с программой Битуах Мушлам 
| 13. Больничная касса Леумит, без программы Битуах Машлим 
| 14. Больничная касса Леумит, с программой Битуах Машлим (Кесеф или Захав) 
| 15. Больничная касса Меухедет, без программы Битуах Машлим 
| 16. Больничная касса Меухедет, с программой Битуах Машлим (Адиф, Си, Захав) 
| 17. Больничная касса Макаби, без программы Шерутей Бриут Машлимим  
| 18. Больничная касса Макаби, с программой Шерутей Бриут Машлимим (Маген-
Кесеф или  
| Маген-Захав) 
|  
ENDIF 
 
IF MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 11 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 1 
|  
| HC054_ BASIC HEALTH INSURANCE DEDUCTIBLE 
| Какая у Вас сумма отчислений на базовую медицинскую страховку?  
| IWER: СУММА В [{шек.}] 
| записать сумму 
|  
| IF HC054_ (BASIC HEALTH INSURANCE DEDUCTIBLE) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| |  
| | HC054M BASIC HEALTH INSURANCE DEDUCTIBLE 
| | Какая у Вас сумма отчислений на базовую медицинскую страховку? 
| | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | записать сумму 
| |  
| ENDIF 
|  
| HC055_ BASIC HEALTH INSURANCE GATEKEEPING 
| Предусматривает ли договор Вашего базового медицинского страхования визит к  
| семейному врачу перед тем как получить консультацию врача-специалиста? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| HC056_ BASIC HEALTH INSURANCE LIMIT CHOICE 
| Ограничивает ли договор Вашего базового медицинского страхования выбор врачей? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
ENDIF 
 
IF MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 12 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 8 OR 
MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 3 OR MN001_ (INTERVIEW  



COUNTRY) = 2 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 5 OR MN001_ (INTERVIEW 
COUNTRY) = 1 
|  
| HC057_ BASIC HEALTH INSURANCE COVERAGE 
| Имеете ли Вы страховое покрытие государственной системы медицинского  
| страхования? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF HC057_ (BASIC HEALTH INSURANCE COVERAGE) = 1. Да 
| |  
| | HC058_ BASIC HEALTH INSURANCE STATUS 
| | Страховое покрытие государственного медицинского страхования обязательное или  
| | по Вашему выбору? 
| | 1. Обязательное 2. По моему выбору 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF HC057_ (BASIC HEALTH INSURANCE COVERAGE) = 5. Нет OR HC057_ (BASIC 
HEALTH INSURANCE COVERAGE) = DONTKNOW AND  
MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 2 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 3 OR 
MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 12 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY)  
= 5 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 8 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 1 
OR HC053_BHInsCategory.ORD = 96 OR HC053_ (BASIC HEALTH  
INSURANCE CATEGORY) = DONTKNOW AND MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 13 
OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 6 
|  
| HC059_ CONTRACT VOLUNTARY HEALTH INSURANCE 
| Посмотрите на карту 19. У Вас есть любой добровольный договор медицинского  
| страхования хотя бы на один из следующих видов ухода? Если да, то уточните, что  
| включает страховое покрытие. 
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| 1. Медицинские услуги с прямым доступом к специалистам 
| 2. Медицинские услуги с доступом к специалистам через семейного врача 
| 3. Медицинские услуги с неограниченным выбором врачей 
| 4. Медицинские услуги с ограниченным выбором врачей 
| 5. Зубоврачебная помощь 
| 6. Полное покрытие расходов на лекарства 
| 7. Частичное покрытие расходов на лекарства 
| 8. Госпитализация с неограниченным выбором больниц и клиник 
| 9. Госпитализация с ограниченным выбором больниц и клиник 
| 10. Долговременный уход в реабилитационном стационаре 
| 11. Патронажный уход на дому при хронической болезни или инвалидности 
| 12. Помощь по дому 
| 96. Нет добровольной медицинской страховки  
| 97. Любой другой тип добровольной медицинской страховки  
|  
CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN HC059_HInsVolunt)) MAIN "^FLError[5]" 



ENDIF 
 
IF MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 10 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 7 OR 
MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 4 OR MN001_ (INTERVIEW  
COUNTRY) = 11 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 14 OR MN001_ (INTERVIEW 
COUNTRY) = 1 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 12 OR  
MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 8 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 3 OR 
MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 2 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY)  
= 5 AND HC057_ (BASIC HEALTH INSURANCE COVERAGE) = 1. Да OR NOT 
HC053_BHInsCategory.ORD = 96 AND MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 13 OR  
MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 6 
|  
| HC060_ CONTRACT VOLUNTARY, SUPPLEMENTARY HEALTH INSURANCE 
| Посмотрите на карту 20. У Вас есть любая добровольная, дополнительная или частная  
| медицинская страховка по крайней мере на один из этих видов ухода в качестве  
| дополнения к покрытию, предлагаемому государственной системой здравоохранения?  
| Если да, укажите, на что есть покрытие. 
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| 1. Медицинские услуги с прямым доступом к специалистам 
| 2. Медицинские услуги с расширенным выбором специалистов 
| 3. Зубоврачебная помощь 
| 4. Расширенный выбор лекарств и\или полное покрытие расходов на лекарства (без  
| личного участия) 
| 5. Расширенный выбор больниц и клиник для медицинских услуг 
| 6. Долговременный уход в доме престарелых 
| 7. Долговременный патронажный уход на дому при хронической болезни или  
| инвалидности 
| 8. Долговременная помощь в выполнении элементарных бытовых действий  
| 9. Полное покрытие стоимости визита врача (без личного участия) 
| 10. Полное покрытие стоимости госпитализации (без личного участия) 
| 96. Нет добровольной медицинской страховки  
| 97. Любой другой тип добровольной медицинской страховки 
|  
CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN HC060_HInsSuppl)) MAIN "^FLError[5]" 
ENDIF 
 
IF HC059_ (CONTRACT VOLUNTARY HEALTH INSURANCE) = RESPONSE AND NOT 
97. Любой другой тип добровольной  
медицинской страховки IN HC059_ (CONTRACT VOLUNTARY HEALTH INSURANCE) 
OR HC060_ (CONTRACT VOLUNTARY, SUPPLEMENTARY  
HEALTH INSURANCE) = RESPONSE AND NOT 97. Любой другой тип добровольной 
медицинской страховки IN  
HC060_(CONTRACT VOLUNTARY, SUPPLEMENTARY HEALTH INSURANCE) 
|  
| HC061_ PAY FOR ALL VOLUNTARY HEALTH INSURANCE CONTRACTS 
| Сколько Вы платите в год за все добровольные, дополнительные или частные  
| медицинские страховки? 
| IWER: СЧИТАТЬ ВСЕ ДОБРОВОЛЬНЫЕ МЕДИЦИНСКИЕ СТРАХОВКИ, 
ЗАМЕНЯЮЩИЕ ИЛИ ДОПОЛНЯЮЩИЕ  
| БАЗОВЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ СТРАХОВКИ. СУММА В [{шек.}] 
| записать сумму 



|  
| IF HC061_ (PAY FOR ALL VOLUNTARY HEALTH INSURANCE CONTRACTS) = EMPTY 
AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| |  
| | HC061M PAY FOR ALL VOLUNTARY HEALTH INSURANCE CONTRACTS 
| | Сколько Вы платите в год за все добровольные, дополнительные или частные  
| | медицинские страховки?  
| | IWER: СЧИТАТЬ ВСЕ ДОБРОВОЛЬНЫЕ МЕДИЦИНСКИЕ СТРАХОВКИ, 
ЗАМЕНЯЮЩИЕ ИЛИ ДОПОЛНЯЮЩИЕ  
| | БАЗОВЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ СТРАХОВКИ. СУММА В [{шекелях}] 
| | записать сумму 
| |  
| ENDIF 
|  
CHK: NOT (HC061_PayVolHI = EMPTY AND HC061MPayVolHI = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| IF HC061_ (PAY FOR ALL VOLUNTARY HEALTH INSURANCE CONTRACTS) = 
NONRESPONSE OR HC061M (PAY FOR ALL VOLUNTARY HEALTH INSURANCE  
| CONTRACTS) = NONRESPONSE 
| |  
| | BRACKETS (FLUnfolding[5], FLCurr, BRs.Brackets[32].BR1, BRs.Brackets[32].BR2, 
BRs.Brackets[32].BR3) 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
HC063_ WHO ANSWERED THE QUESTIONS IN HC 
 
IWER: ПРОВЕРИТЬ, КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ? 
1. Только респондент 
2. Респондент и доверенное лицо 
3. Только доверенное лицо 
 
 
EP001_ INTRODUCTION EMPLOYMENT AND PENSIONS 
Теперь я задам Вам несколько вопросов относительно Вашей работы в настоящее  
время.  
1. Продолжить 
 
 
EP005_ CURRENT JOB SITUATION 
Посмотрите на карту 21. Как бы Вы определили свое положение в настоящее время? 
IWER: ВНЕСТИ ТОЛЬКО ОДИН КОД  
1. На пенсии 
2. Работаю по найму или в собственном бизнесе (включая работу в семейном бизнесе) 
3. Безрабоный(ая) 
4. Постоянно болен (больна) или инвалид 
5. Веду хозяйство 
97. Другое (уточнить)  
 



IF EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) = 97. Другое (уточнить)  
|  
| EP200_ OTHER CURRENT JOB SITUATION 
| Какую иную ситуацию с работой в настоящее время Вы имеете в виду? 
| ___________ 
|  
ENDIF 
 
IF EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) <> 2. Работаю по найму или в собственном 
бизнесе (включая  
работу в семейном бизнесе) 
|  
| EP002_ DID ANY PAID WORK DURING THE LAST FOUR WEEKS 
| Была ли у Вас в последние четыре недели оплачиваемая работа - по найму или в своем  
| бизнесе - хотя бы на несколько часов? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF EP002_ (DID ANY PAID WORK DURING THE LAST FOUR WEEKS) = 5. Нет 
| |  
| | EP003_ AWAY FROM WORK DURING LAST MONTH 
| | У Вас временно нет работы, в том числе сезонной работы? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF EP003_ (AWAY FROM WORK DURING LAST MONTH) = 1. Да 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF EP003_ (AWAY FROM WORK DURING LAST MONTH) = 5. Нет AND 
EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) = 4. Постоянно болен  
| | | (больна) или инвалид OR EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) = 5. Веду хозяйство 
OR EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) =  
| | | 97. Другое (уточнить)  
| | | |  
| | | | EP006_ EVER DONE PAID WORK 
| | | | Вы когда-нибудь работали за плату? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF EP002_ (DID ANY PAID WORK DURING THE LAST FOUR WEEKS) = 1. Да OR 
EP003_ (AWAY FROM WORK DURING LAST MONTH) = 1. Да OR  
EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) = 2. Работаю по найму или в собственном 



бизнесе (включая работу  
в семейном бизнесе) 
|  
| EP007_ CURRENTLY MORE THAN ONE JOB 
| Сейчас Вы работаете больше чем на одной работе? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF EP007_ (CURRENTLY MORE THAN ONE JOB) = 1. Да 
| |  
| | EP008_ INTRODUCTION CURRENT JOB 
| | Следующие вопросы будут о Вашей [основной/дополнительной/{empty}] работе в  
| | последний месяц, когда Вы работали.  
| | IWER: ВКЛЮЧАЯ СЕЗОННУЮ РАБОТУ. ОСНОВНАЯ РАБОТА - ЭТО ТА, НА 
КОТОРОЙ РЕСПОНДЕНТ ЗАНЯТ  
| | БОЛЬШЕ ВСЕГО ВРЕМЕНИ. ЕСЛИ ВРЕМЯ ОДИНАКОВОЕ, ВЫБЕРИТЕ ТУ, НА 
КОТОРОЙ РЕСПОНДЕНТ  
| | ПОЛУЧАЕТ БОЛЬШЕ ДЕНЕГ. ЕСЛИ БОЛЬШЕ ЧЕМ ОДНА ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ 
РАБОТА, ВЫБЕРИТЕ ТУ,  
| | НА КОТОРОЙ ОН ЗАНЯТ БОЛЬШЕ ВСЕГО ВРЕМЕНИ 
| | 1. Продолжить 
| |  
| | EP009_ EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED 
| | На Вашей [основной/дополнительной/{empty}] работе Вы работаете по найму, как  
| | государственный служащий, или в собственном бизнесе? 
| | IWER: ЕСЛИ РЕСПОНДЕНТ ОТВЕЧАЕТ, ЧТО ОН (ОНА) РАБОТАЕТ И КАК 
НАЕМНЫЙ РАБОТНИК И В  
| | СОБСТВЕННОМ БИЗНЕСЕ, ЭТО НАДО СЧИТАТЬ КАК ДВЕ РАЗЛИЧНЫЕ 
РАБОТЫ 
| | 1. По найму 
| | 2. Государственный служащий 
| | 3. В собственном бизнесе 
| |  
| | EP010_ START OF CURRENT JOB (YEAR) 
| | В каком году Вы приступили к [основной/дополнительной/{empty}] работе? 
| | (1900..2005) 
| |  
CHK: ((YEAR (SYSDATE) - EP010_CurJobYear) + 10) < MN002_Person[1].Age MAIN 
"^FLError[10]" 
| | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму OR 
EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 2 
| | |  
| | | EP011_ TERM OF JOB 
| | | На этой работе у Вас краткосрочный или постоянный контракт? 
| | | IWER: ПОД КРАТКОСРОЧНЫМ ПОДРАЗУМЕВАЕТСЯ МЕНЕЕ ЧЕМ НА 3 ГОДА 
| | | 1. Краткосрочный 
| | | 2. Постоянный 
| | |  
| | | EP012_ TOTAL CONTRACTED HOURS PER WEEK IN THIS JOB 
| | | Сколько всего часов в неделю - базовых или по контракту - Вы заняты на этой 
работе,  



| | | не считая перерывов на обед и оплачиваемых или неоплачиваемых сверхурочных?  
| | | ___________ (0.0..168.0) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | EP013_ TOTAL HOURS WORKED PER WEEK 
| | [Не считая количества Ваших базовых рабочих часов по контракту/{empty}]  
| | [сколько/Сколько] часов в неделю Вы обычно заняты на этой работе, не считая  
| | перерывов на обед [но считая оплачиваемые или неоплачиваемые 
сверхурочные/{empty}] ? 
| | ___________ (0.0..168.0) 
| |  
| | EP014_ MONTHS WORKED IN THE JOB (NUMBER) 
| | Сколько месяцев в году Вы, как правило, работаете на этой работе (считая  
| | оплачиваемый отпуск)?  
| | ___________ (1..12) 
| |  
| | EP016_ NAME OR TITLE OF JOB 
| | Как Ваша [основная/дополнительная/{empty}] работа называется? Пожалуйста дайте  
| | точное название или должность. 
| | ___________ 
| |  
| | EP017_ TRAINING OR QUALIFICATIONS NEEDED FOR JOB 
| | Какое образование или квалификация требуются для этой работы? 
| | ___________ 
| |  
| | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму OR 
EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 2 
| | |  
| | | EP018_ WHICH INDUSTRY ACTIVE 
| | | В каком бизнесе, какой промышленности или сфере услуг Вы работаете (то есть, что  
| | | производят или чем заняты там, где Вы работаете)? 
| | | ___________ 
| | |  
| | | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму 
| | | |  
| | | | EP019_ FIRM BELONGS TO THE PUBLIC SECTOR 
| | | | Это работа в государственном секторе? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | EP020_ NUMBER OF PEOPLE EMPLOYED AT FIRM 
| | | Сколько, примерно, человек (Вы в том числе) работает в том месте, где Вы обычно  
| | | работаете?  
| | | IWER: В ОДНОМ МЕСТЕ, НАПРИМЕР ЗАВОД (ФИАТ В НЕАПОЛЕ) 
| | | 1. от 1 до 5 
| | | 2. от 6 до 15 
| | | 3. от 16 до 24 
| | | 4. от 25 до 199 



| | | 5. от 200 до 499 
| | | 6. 500 или больше  
| | |  
| | | EP021_ RESPONSIBILITY FOR SUPERVISING OTHER EMPLOYEES 
| | | На Вашей [основной/дополнительной/{empty}] работе в Ваши обязанности входит 
контроль  
| | | за работой других сотрудников? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | IF EP021_ (RESPONSIBILITY FOR SUPERVISING OTHER EMPLOYEES) = 1. Да 
| | | |  
| | | | EP022_ NUMBER OF PEOPLE RESPONSIBLE FOR 
| | | | За работу скольких человек Вы отвечаете на этой работе? 
| | | | 1. от 1 до 5 
| | | | 2. от 6 до 15 
| | | | 3. от 16 до 24 
| | | | 4. от 25 до 199 
| | | | 5. от 200 до 499 
| | | | 6. 500 или больше  
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 3 
| | | |  
| | | | EP023_ WHICH INDUSTRY ACTIVE 
| | | | В каком бизнесе или в какой промышленности Вы работаете (то есть, что Вы  
| | | | производите или чем заняты там, где Вы работаете)? 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | | EP024_ NUMBER OF EMPLOYEES 
| | | | Сколько работников (и есть ли они) на Вашей [основной/дополнительной/{empty}] 
работе? 
| | | | 1. Ни одного 
| | | | 2. от 1 до 5 
| | | | 3. от 6 до 15 
| | | | 4. от 16 до 24 
| | | | 5. от 25 до 199 
| | | | 6. от 200 до 499 
| | | | 7. 500 или больше 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF Index = 1 
| | |  
| | | EP025_ INTRODUCTION WORK DESCRIPTION 
| | | Посмотрите на карту 22. Я зачитаю Вам некоторые утверждения, которые люди 



могут  
| | | использовать, чтобы описать свою работу. Нам хотелось бы знать как Вы 
относитесь  
| | | к своей нынешней [основной/{empty}] работе. В отношении Вашей нынешней 
работы,  
| | | скажите Вы абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны 
с  
| | | каждым утверждением.  
| | | 1. Продолжить 
| | |  
| | | EP026_ SATISFIED WITH JOB 
| | | Принимая все во внимание, я удовлетворен(а) своей работой. Вы можете сказать, 
что  
| | | Вы с этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны? 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP027_ JOB PHYSICALLY DEMANDING 
| | | Моя работа физических тяжелая. Вы можете сказать, что Вы с этим абсолютно  
| | | согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны? 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP028_ TIME PRESSURE DUE TO A HEAVY WORKLOAD 
| | | Я в постоянной спешке из-за большой нагрузки. (Вы можете сказать, что Вы с этим  
| | | абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?)  
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP029_ LITTLE FREEDOM TO DECIDE HOW I DO MY WORK 
| | | Мне дают очень мало свободы на то, чтобы решать как делать свою работу. (Вы 
можете  
| | | сказать, что Вы с этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно 
не  
| | | согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP030_ I HAVE AN OPPORTUNITY TO DEVELOP NEW SKILLS 



| | | У меня есть возможность развивать новые умения. (Вы можете сказать, что Вы с 
этим  
| | | абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP031_ SUPPORT IN DIFFICULT SITUATIONS 
| | | Я получаю достаточную помощь в трудных ситуациях. (Вы можете сказать, что Вы 
с  
| | | этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP032_ RECEIVE THE RECOGNITION DESERVING FOR MY WORK 
| | | Я получаю признание, которого моя работа заслуживает. (Вы можете сказать, что 
Вы с  
| | | этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP033_ SALARY OR EARNINGS ARE ADEQUATE 
| | | Учитывая мои усилия и достижения [моя зарплата /мои заработки ] адекватны им. 
(Вы  
| | | можете сказать, что Вы с этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или  
| | | абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22. ПРИ ЗАТРУДНЕНИИ В ОТВЕТЕ ОБЪЯСНИТЬ, 
ЧТО МЫ ИМЕЕМ В ВИДУ  
| | | АДЕКВАТНА ВЫПОЛНЯЕМОЙ РАБОТЕ 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP034_ PROSPECTS FOR JOB ADVANCEMENT ARE POOR 
| | | Мои [перспективы повышения на службе/перспективы продвижения на работе]  
| | | незначительны. (Вы можете сказать, что Вы с этим абсолютно согласны, согласны, 
не  
| | | согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 



| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP035_ JOB SECURITY IS POOR 
| | | Мое рабочее место не стабильно. (Вы можете сказать, что Вы с этим абсолютно  
| | | согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | IF EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) <> 1. На пенсии 
| | | |  
| | | | EP036_ LOOK FOR EARLY RETIREMENT 
| | | | Больше карта 22 нам не понадобится. Оценивая Вашу нынешнию  
| | | | [основную/дополнительную/{empty}] работу, хотели бы Вы уйти с нее как можно 
скорее? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | | EP037_ AFRAID HEALTH LIMITS ABILITY TO WORK BEFORE REGULAR 
RETIREMENT 
| | | | Есть ли у Вас опасения, что состояние здоровья не позволит Вам доработать на 
этой  
| | | | работе до нормального ухода на пенсию? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму OR 
EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 2 
| | |  
| | | EP038_ FREQUENCY OF PAYMENT 
| | | Теперь я задам несколько вопросов о Вашем доходе с [основной 
/дополнительной/{empty}]  
| | | работы. Как часто Вам платят? 
| | | IWER: НЕ ЗАЧИТЫВАТЬ 
| | | 1. Каждую неделю 
| | | 2. Каждые две недели 
| | | 3. Каждый календарный месяц /4 недели 
| | | 4. Каждые 3 месяца /13 недель 
| | | 5. Каждые 6 месяцев /26 недель 
| | | 6. Каждый год /12 месяцев /52 недели 
| | | 97. С другой периодичностью (уточните) 
| | |  
| | | IF EP038_ (FREQUENCY OF PAYMENT) = 97. С другой периодичностью 
(уточните) 
| | | |  



| | | | EP039_ OTHER FREQUENCY OF PAYMENT 
| | | |  
| | | | IWER: ВНЕСТИ КОД ДРУГОЙ ПЕРИОДИЧНОСТИ ОПЛАТЫ 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | EP041_ TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX 
| | | Сколько Вы получили последний раз до уплаты налогов, взносов по социальному  
| | | страхованию, в пенсионный фонд, на медицинское обслуживание, в профсоюз, и т.д.  
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF EP041_ (TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | EP041M TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX 
| | | | Сколько Вы получили последний раз до уплаты налогов, взносов по социальному  
| | | | страхованию, в пенсионный фонд, на медицинское обслуживание, в профсоюз, и 
т.д.? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
CHK: NOT (EP041_TakeHomeFromWorkBT = EMPTY AND 
EP041MTakeHomeFromWorkBT = EMPTY) MAIN "^FLError[20]" 
| | | IF EP041_ (TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX) = NONRESPONSE OR 
EP041M (TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[8], FLCurr, BRs.Brackets[21].BR1, BRs.Brackets[21].BR2, 
BRs.Brackets[21].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | EP214_ AMOUNT INCLUDE ADDITIONAL PAYMENTS 
| | | Эта сумма включала доплаты или премии (бонусы)? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | EP201_ TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX 
| | | Примерно сколько Вы получили последний раз после уплаты налогов, взносов по  
| | | социальному страхованию или в пенсионный фонд и на медицинское обслуживание,  
| | | профсоюзных взносов, и т.д.?  
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF EP201_ (TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | EP201M TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX 



| | | | Сколько Вы получили последний раз послеr уплаты налогов, взносов по 
социальному  
| | | | страхованию или в пенсионный фонд и на медицинское обслуживание, 
профсоюзных  
| | | | взносов, и т.д.?  
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}]  
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
CHK: NOT (EP201_TakeHomeFromWorkAT = EMPTY AND 
EP201MTakeHomeFromWorkAT = EMPTY) MAIN "^FLError[20]" 
| | | IF EP201_ (TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX) = NONRESPONSE OR 
EP201M (TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[9], FLCurr, BRs.Brackets[22].BR1, BRs.Brackets[22].BR2, 
BRs.Brackets[22].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 3 
| | | |  
| | | | EP045_ TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR 
| | | | Теперь давайте поговорим о доходе от Вашего бизнеса, т.е. после уплаты за  
| | | | материалы, оборудование или товары, которые Вы используете в работе. Какой 
Ваш  
| | | | месячный доход в среднем до уплаты налогов за последние двенадцать месяцев? 
| | | | IWER: CУММА В [{шек.}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | | IF EP045_ (TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR) = EMPTY 
AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | | |  
| | | | | EP045M TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR 
| | | | | Теперь давайте поговорим о доходе от Вашего бизнеса, т.е. после уплаты за  
| | | | | материалы, оборудование или товары, которые Вы используете в работе. Какой 
Ваш  
| | | | | месячный доход в среднем до уплаты налогов за последние двенадцать месяцев? 
| | | | | IWER: ВНЕСТИ СУММУ В [{шекелях}] 
| | | | | записать сумму 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
CHK: NOT (EP045_ProfitAmount = EMPTY AND EP045MProfitAmount = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
| | | | IF EP045_ (TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR) = 
NONRESPONSE OR EP045M (TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE  
| | | | YEAR) = NONRESPONSE 



| | | | |  
| | | | | BRACKETS (FLUnfolding[10], FLCurr, BRs.Brackets[23].BR1, 
BRs.Brackets[23].BR2, BRs.Brackets[23].BR3) 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | EP008_ INTRODUCTION CURRENT JOB 
| | Следующие вопросы будут о Вашей [основной/дополнительной/{empty}] работе в  
| | последний месяц, когда Вы работали.  
| | IWER: ВКЛЮЧАЯ СЕЗОННУЮ РАБОТУ. ОСНОВНАЯ РАБОТА - ЭТО ТА, НА 
КОТОРОЙ РЕСПОНДЕНТ ЗАНЯТ  
| | БОЛЬШЕ ВСЕГО ВРЕМЕНИ. ЕСЛИ ВРЕМЯ ОДИНАКОВОЕ, ВЫБЕРИТЕ ТУ, НА 
КОТОРОЙ РЕСПОНДЕНТ  
| | ПОЛУЧАЕТ БОЛЬШЕ ДЕНЕГ. ЕСЛИ БОЛЬШЕ ЧЕМ ОДНА ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ 
РАБОТА, ВЫБЕРИТЕ ТУ,  
| | НА КОТОРОЙ ОН ЗАНЯТ БОЛЬШЕ ВСЕГО ВРЕМЕНИ 
| | 1. Продолжить 
| |  
| | EP009_ EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED 
| | На Вашей [основной/дополнительной/{empty}] работе Вы работаете по найму, как  
| | государственный служащий, или в собственном бизнесе? 
| | IWER: ЕСЛИ РЕСПОНДЕНТ ОТВЕЧАЕТ, ЧТО ОН (ОНА) РАБОТАЕТ И КАК 
НАЕМНЫЙ РАБОТНИК И В  
| | СОБСТВЕННОМ БИЗНЕСЕ, ЭТО НАДО СЧИТАТЬ КАК ДВЕ РАЗЛИЧНЫЕ 
РАБОТЫ 
| | 1. По найму 
| | 2. Государственный служащий 
| | 3. В собственном бизнесе 
| |  
| | EP010_ START OF CURRENT JOB (YEAR) 
| | В каком году Вы приступили к [основной/дополнительной/{empty}] работе? 
| | (1900..2005) 
| |  
CHK: ((YEAR (SYSDATE) - EP010_CurJobYear) + 10) < MN002_Person[1].Age MAIN 
"^FLError[10]" 
| | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму OR 
EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 2 
| | |  
| | | EP011_ TERM OF JOB 
| | | На этой работе у Вас краткосрочный или постоянный контракт? 
| | | IWER: ПОД КРАТКОСРОЧНЫМ ПОДРАЗУМЕВАЕТСЯ МЕНЕЕ ЧЕМ НА 3 ГОДА 
| | | 1. Краткосрочный 
| | | 2. Постоянный 
| | |  
| | | EP012_ TOTAL CONTRACTED HOURS PER WEEK IN THIS JOB 
| | | Сколько всего часов в неделю - базовых или по контракту - Вы заняты на этой 
работе,  



| | | не считая перерывов на обед и оплачиваемых или неоплачиваемых сверхурочных?  
| | | ___________ (0.0..168.0) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | EP013_ TOTAL HOURS WORKED PER WEEK 
| | [Не считая количества Ваших базовых рабочих часов по контракту/{empty}]  
| | [сколько/Сколько] часов в неделю Вы обычно заняты на этой работе, не считая  
| | перерывов на обед [но считая оплачиваемые или неоплачиваемые 
сверхурочные/{empty}] ? 
| | ___________ (0.0..168.0) 
| |  
| | EP014_ MONTHS WORKED IN THE JOB (NUMBER) 
| | Сколько месяцев в году Вы, как правило, работаете на этой работе (считая  
| | оплачиваемый отпуск)?  
| | ___________ (1..12) 
| |  
| | EP016_ NAME OR TITLE OF JOB 
| | Как Ваша [основная/дополнительная/{empty}] работа называется? Пожалуйста дайте  
| | точное название или должность. 
| | ___________ 
| |  
| | EP017_ TRAINING OR QUALIFICATIONS NEEDED FOR JOB 
| | Какое образование или квалификация требуются для этой работы? 
| | ___________ 
| |  
| | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму OR 
EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 2 
| | |  
| | | EP018_ WHICH INDUSTRY ACTIVE 
| | | В каком бизнесе, какой промышленности или сфере услуг Вы работаете (то есть, что  
| | | производят или чем заняты там, где Вы работаете)? 
| | | ___________ 
| | |  
| | | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму 
| | | |  
| | | | EP019_ FIRM BELONGS TO THE PUBLIC SECTOR 
| | | | Это работа в государственном секторе? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | EP020_ NUMBER OF PEOPLE EMPLOYED AT FIRM 
| | | Сколько, примерно, человек (Вы в том числе) работает в том месте, где Вы обычно  
| | | работаете?  
| | | IWER: В ОДНОМ МЕСТЕ, НАПРИМЕР ЗАВОД (ФИАТ В НЕАПОЛЕ) 
| | | 1. от 1 до 5 
| | | 2. от 6 до 15 
| | | 3. от 16 до 24 
| | | 4. от 25 до 199 



| | | 5. от 200 до 499 
| | | 6. 500 или больше  
| | |  
| | | EP021_ RESPONSIBILITY FOR SUPERVISING OTHER EMPLOYEES 
| | | На Вашей [основной/дополнительной/{empty}] работе в Ваши обязанности входит 
контроль  
| | | за работой других сотрудников? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | IF EP021_ (RESPONSIBILITY FOR SUPERVISING OTHER EMPLOYEES) = 1. Да 
| | | |  
| | | | EP022_ NUMBER OF PEOPLE RESPONSIBLE FOR 
| | | | За работу скольких человек Вы отвечаете на этой работе? 
| | | | 1. от 1 до 5 
| | | | 2. от 6 до 15 
| | | | 3. от 16 до 24 
| | | | 4. от 25 до 199 
| | | | 5. от 200 до 499 
| | | | 6. 500 или больше  
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 3 
| | | |  
| | | | EP023_ WHICH INDUSTRY ACTIVE 
| | | | В каком бизнесе или в какой промышленности Вы работаете (то есть, что Вы  
| | | | производите или чем заняты там, где Вы работаете)? 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | | EP024_ NUMBER OF EMPLOYEES 
| | | | Сколько работников (и есть ли они) на Вашей [основной/дополнительной/{empty}] 
работе? 
| | | | 1. Ни одного 
| | | | 2. от 1 до 5 
| | | | 3. от 6 до 15 
| | | | 4. от 16 до 24 
| | | | 5. от 25 до 199 
| | | | 6. от 200 до 499 
| | | | 7. 500 или больше 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF Index = 1 
| | |  
| | | EP025_ INTRODUCTION WORK DESCRIPTION 
| | | Посмотрите на карту 22. Я зачитаю Вам некоторые утверждения, которые люди 



могут  
| | | использовать, чтобы описать свою работу. Нам хотелось бы знать как Вы 
относитесь  
| | | к своей нынешней [основной/{empty}] работе. В отношении Вашей нынешней 
работы,  
| | | скажите Вы абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны 
с  
| | | каждым утверждением.  
| | | 1. Продолжить 
| | |  
| | | EP026_ SATISFIED WITH JOB 
| | | Принимая все во внимание, я удовлетворен(а) своей работой. Вы можете сказать, 
что  
| | | Вы с этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны? 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP027_ JOB PHYSICALLY DEMANDING 
| | | Моя работа физических тяжелая. Вы можете сказать, что Вы с этим абсолютно  
| | | согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны? 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP028_ TIME PRESSURE DUE TO A HEAVY WORKLOAD 
| | | Я в постоянной спешке из-за большой нагрузки. (Вы можете сказать, что Вы с этим  
| | | абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?)  
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP029_ LITTLE FREEDOM TO DECIDE HOW I DO MY WORK 
| | | Мне дают очень мало свободы на то, чтобы решать как делать свою работу. (Вы 
можете  
| | | сказать, что Вы с этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно 
не  
| | | согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP030_ I HAVE AN OPPORTUNITY TO DEVELOP NEW SKILLS 



| | | У меня есть возможность развивать новые умения. (Вы можете сказать, что Вы с 
этим  
| | | абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP031_ SUPPORT IN DIFFICULT SITUATIONS 
| | | Я получаю достаточную помощь в трудных ситуациях. (Вы можете сказать, что Вы 
с  
| | | этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP032_ RECEIVE THE RECOGNITION DESERVING FOR MY WORK 
| | | Я получаю признание, которого моя работа заслуживает. (Вы можете сказать, что 
Вы с  
| | | этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP033_ SALARY OR EARNINGS ARE ADEQUATE 
| | | Учитывая мои усилия и достижения [моя зарплата /мои заработки ] адекватны им. 
(Вы  
| | | можете сказать, что Вы с этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или  
| | | абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22. ПРИ ЗАТРУДНЕНИИ В ОТВЕТЕ ОБЪЯСНИТЬ, 
ЧТО МЫ ИМЕЕМ В ВИДУ  
| | | АДЕКВАТНА ВЫПОЛНЯЕМОЙ РАБОТЕ 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP034_ PROSPECTS FOR JOB ADVANCEMENT ARE POOR 
| | | Мои [перспективы повышения на службе/перспективы продвижения на работе]  
| | | незначительны. (Вы можете сказать, что Вы с этим абсолютно согласны, согласны, 
не  
| | | согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 



| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP035_ JOB SECURITY IS POOR 
| | | Мое рабочее место не стабильно. (Вы можете сказать, что Вы с этим абсолютно  
| | | согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | IF EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) <> 1. На пенсии 
| | | |  
| | | | EP036_ LOOK FOR EARLY RETIREMENT 
| | | | Больше карта 22 нам не понадобится. Оценивая Вашу нынешнию  
| | | | [основную/дополнительную/{empty}] работу, хотели бы Вы уйти с нее как можно 
скорее? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | | EP037_ AFRAID HEALTH LIMITS ABILITY TO WORK BEFORE REGULAR 
RETIREMENT 
| | | | Есть ли у Вас опасения, что состояние здоровья не позволит Вам доработать на 
этой  
| | | | работе до нормального ухода на пенсию? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму OR 
EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 2 
| | |  
| | | EP038_ FREQUENCY OF PAYMENT 
| | | Теперь я задам несколько вопросов о Вашем доходе с [основной 
/дополнительной/{empty}]  
| | | работы. Как часто Вам платят? 
| | | IWER: НЕ ЗАЧИТЫВАТЬ 
| | | 1. Каждую неделю 
| | | 2. Каждые две недели 
| | | 3. Каждый календарный месяц /4 недели 
| | | 4. Каждые 3 месяца /13 недель 
| | | 5. Каждые 6 месяцев /26 недель 
| | | 6. Каждый год /12 месяцев /52 недели 
| | | 97. С другой периодичностью (уточните) 
| | |  
| | | IF EP038_ (FREQUENCY OF PAYMENT) = 97. С другой периодичностью 
(уточните) 
| | | |  



| | | | EP039_ OTHER FREQUENCY OF PAYMENT 
| | | |  
| | | | IWER: ВНЕСТИ КОД ДРУГОЙ ПЕРИОДИЧНОСТИ ОПЛАТЫ 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | EP041_ TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX 
| | | Сколько Вы получили последний раз до уплаты налогов, взносов по социальному  
| | | страхованию, в пенсионный фонд, на медицинское обслуживание, в профсоюз, и т.д.  
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF EP041_ (TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | EP041M TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX 
| | | | Сколько Вы получили последний раз до уплаты налогов, взносов по социальному  
| | | | страхованию, в пенсионный фонд, на медицинское обслуживание, в профсоюз, и 
т.д.? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
CHK: NOT (EP041_TakeHomeFromWorkBT = EMPTY AND 
EP041MTakeHomeFromWorkBT = EMPTY) MAIN "^FLError[20]" 
| | | IF EP041_ (TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX) = NONRESPONSE OR 
EP041M (TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[8], FLCurr, BRs.Brackets[21].BR1, BRs.Brackets[21].BR2, 
BRs.Brackets[21].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | EP214_ AMOUNT INCLUDE ADDITIONAL PAYMENTS 
| | | Эта сумма включала доплаты или премии (бонусы)? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | EP201_ TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX 
| | | Примерно сколько Вы получили последний раз после уплаты налогов, взносов по  
| | | социальному страхованию или в пенсионный фонд и на медицинское обслуживание,  
| | | профсоюзных взносов, и т.д.?  
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF EP201_ (TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | EP201M TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX 



| | | | Сколько Вы получили последний раз послеr уплаты налогов, взносов по 
социальному  
| | | | страхованию или в пенсионный фонд и на медицинское обслуживание, 
профсоюзных  
| | | | взносов, и т.д.?  
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}]  
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
CHK: NOT (EP201_TakeHomeFromWorkAT = EMPTY AND 
EP201MTakeHomeFromWorkAT = EMPTY) MAIN "^FLError[20]" 
| | | IF EP201_ (TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX) = NONRESPONSE OR 
EP201M (TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[9], FLCurr, BRs.Brackets[22].BR1, BRs.Brackets[22].BR2, 
BRs.Brackets[22].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 3 
| | | |  
| | | | EP045_ TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR 
| | | | Теперь давайте поговорим о доходе от Вашего бизнеса, т.е. после уплаты за  
| | | | материалы, оборудование или товары, которые Вы используете в работе. Какой 
Ваш  
| | | | месячный доход в среднем до уплаты налогов за последние двенадцать месяцев? 
| | | | IWER: CУММА В [{шек.}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | | IF EP045_ (TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR) = EMPTY 
AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | | |  
| | | | | EP045M TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR 
| | | | | Теперь давайте поговорим о доходе от Вашего бизнеса, т.е. после уплаты за  
| | | | | материалы, оборудование или товары, которые Вы используете в работе. Какой 
Ваш  
| | | | | месячный доход в среднем до уплаты налогов за последние двенадцать месяцев? 
| | | | | IWER: ВНЕСТИ СУММУ В [{шекелях}] 
| | | | | записать сумму 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
CHK: NOT (EP045_ProfitAmount = EMPTY AND EP045MProfitAmount = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
| | | | IF EP045_ (TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR) = 
NONRESPONSE OR EP045M (TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE  
| | | | YEAR) = NONRESPONSE 



| | | | |  
| | | | | BRACKETS (FLUnfolding[10], FLCurr, BRs.Brackets[23].BR1, 
BRs.Brackets[23].BR2, BRs.Brackets[23].BR3) 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ELSE 
| |  
| | EP008_ INTRODUCTION CURRENT JOB 
| | Следующие вопросы будут о Вашей [основной/дополнительной/{empty}] работе в  
| | последний месяц, когда Вы работали.  
| | IWER: ВКЛЮЧАЯ СЕЗОННУЮ РАБОТУ. ОСНОВНАЯ РАБОТА - ЭТО ТА, НА 
КОТОРОЙ РЕСПОНДЕНТ ЗАНЯТ  
| | БОЛЬШЕ ВСЕГО ВРЕМЕНИ. ЕСЛИ ВРЕМЯ ОДИНАКОВОЕ, ВЫБЕРИТЕ ТУ, НА 
КОТОРОЙ РЕСПОНДЕНТ  
| | ПОЛУЧАЕТ БОЛЬШЕ ДЕНЕГ. ЕСЛИ БОЛЬШЕ ЧЕМ ОДНА ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ 
РАБОТА, ВЫБЕРИТЕ ТУ,  
| | НА КОТОРОЙ ОН ЗАНЯТ БОЛЬШЕ ВСЕГО ВРЕМЕНИ 
| | 1. Продолжить 
| |  
| | EP009_ EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED 
| | На Вашей [основной/дополнительной/{empty}] работе Вы работаете по найму, как  
| | государственный служащий, или в собственном бизнесе? 
| | IWER: ЕСЛИ РЕСПОНДЕНТ ОТВЕЧАЕТ, ЧТО ОН (ОНА) РАБОТАЕТ И КАК 
НАЕМНЫЙ РАБОТНИК И В  
| | СОБСТВЕННОМ БИЗНЕСЕ, ЭТО НАДО СЧИТАТЬ КАК ДВЕ РАЗЛИЧНЫЕ 
РАБОТЫ 
| | 1. По найму 
| | 2. Государственный служащий 
| | 3. В собственном бизнесе 
| |  
| | EP010_ START OF CURRENT JOB (YEAR) 
| | В каком году Вы приступили к [основной/дополнительной/{empty}] работе? 
| | (1900..2005) 
| |  
CHK: ((YEAR (SYSDATE) - EP010_CurJobYear) + 10) < MN002_Person[1].Age MAIN 
"^FLError[10]" 
| | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму OR 
EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 2 
| | |  
| | | EP011_ TERM OF JOB 
| | | На этой работе у Вас краткосрочный или постоянный контракт? 
| | | IWER: ПОД КРАТКОСРОЧНЫМ ПОДРАЗУМЕВАЕТСЯ МЕНЕЕ ЧЕМ НА 3 ГОДА 
| | | 1. Краткосрочный 
| | | 2. Постоянный 
| | |  
| | | EP012_ TOTAL CONTRACTED HOURS PER WEEK IN THIS JOB 



| | | Сколько всего часов в неделю - базовых или по контракту - Вы заняты на этой 
работе,  
| | | не считая перерывов на обед и оплачиваемых или неоплачиваемых сверхурочных?  
| | | ___________ (0.0..168.0) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | EP013_ TOTAL HOURS WORKED PER WEEK 
| | [Не считая количества Ваших базовых рабочих часов по контракту/{empty}]  
| | [сколько/Сколько] часов в неделю Вы обычно заняты на этой работе, не считая  
| | перерывов на обед [но считая оплачиваемые или неоплачиваемые 
сверхурочные/{empty}] ? 
| | ___________ (0.0..168.0) 
| |  
| | EP014_ MONTHS WORKED IN THE JOB (NUMBER) 
| | Сколько месяцев в году Вы, как правило, работаете на этой работе (считая  
| | оплачиваемый отпуск)?  
| | ___________ (1..12) 
| |  
| | EP016_ NAME OR TITLE OF JOB 
| | Как Ваша [основная/дополнительная/{empty}] работа называется? Пожалуйста дайте  
| | точное название или должность. 
| | ___________ 
| |  
| | EP017_ TRAINING OR QUALIFICATIONS NEEDED FOR JOB 
| | Какое образование или квалификация требуются для этой работы? 
| | ___________ 
| |  
| | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму OR 
EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 2 
| | |  
| | | EP018_ WHICH INDUSTRY ACTIVE 
| | | В каком бизнесе, какой промышленности или сфере услуг Вы работаете (то есть, что  
| | | производят или чем заняты там, где Вы работаете)? 
| | | ___________ 
| | |  
| | | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму 
| | | |  
| | | | EP019_ FIRM BELONGS TO THE PUBLIC SECTOR 
| | | | Это работа в государственном секторе? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | EP020_ NUMBER OF PEOPLE EMPLOYED AT FIRM 
| | | Сколько, примерно, человек (Вы в том числе) работает в том месте, где Вы обычно  
| | | работаете?  
| | | IWER: В ОДНОМ МЕСТЕ, НАПРИМЕР ЗАВОД (ФИАТ В НЕАПОЛЕ) 
| | | 1. от 1 до 5 
| | | 2. от 6 до 15 



| | | 3. от 16 до 24 
| | | 4. от 25 до 199 
| | | 5. от 200 до 499 
| | | 6. 500 или больше  
| | |  
| | | EP021_ RESPONSIBILITY FOR SUPERVISING OTHER EMPLOYEES 
| | | На Вашей [основной/дополнительной/{empty}] работе в Ваши обязанности входит 
контроль  
| | | за работой других сотрудников? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | IF EP021_ (RESPONSIBILITY FOR SUPERVISING OTHER EMPLOYEES) = 1. Да 
| | | |  
| | | | EP022_ NUMBER OF PEOPLE RESPONSIBLE FOR 
| | | | За работу скольких человек Вы отвечаете на этой работе? 
| | | | 1. от 1 до 5 
| | | | 2. от 6 до 15 
| | | | 3. от 16 до 24 
| | | | 4. от 25 до 199 
| | | | 5. от 200 до 499 
| | | | 6. 500 или больше  
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 3 
| | | |  
| | | | EP023_ WHICH INDUSTRY ACTIVE 
| | | | В каком бизнесе или в какой промышленности Вы работаете (то есть, что Вы  
| | | | производите или чем заняты там, где Вы работаете)? 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | | EP024_ NUMBER OF EMPLOYEES 
| | | | Сколько работников (и есть ли они) на Вашей [основной/дополнительной/{empty}] 
работе? 
| | | | 1. Ни одного 
| | | | 2. от 1 до 5 
| | | | 3. от 6 до 15 
| | | | 4. от 16 до 24 
| | | | 5. от 25 до 199 
| | | | 6. от 200 до 499 
| | | | 7. 500 или больше 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF Index = 1 
| | |  



| | | EP025_ INTRODUCTION WORK DESCRIPTION 
| | | Посмотрите на карту 22. Я зачитаю Вам некоторые утверждения, которые люди 
могут  
| | | использовать, чтобы описать свою работу. Нам хотелось бы знать как Вы 
относитесь  
| | | к своей нынешней [основной/{empty}] работе. В отношении Вашей нынешней 
работы,  
| | | скажите Вы абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны 
с  
| | | каждым утверждением.  
| | | 1. Продолжить 
| | |  
| | | EP026_ SATISFIED WITH JOB 
| | | Принимая все во внимание, я удовлетворен(а) своей работой. Вы можете сказать, 
что  
| | | Вы с этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны? 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP027_ JOB PHYSICALLY DEMANDING 
| | | Моя работа физических тяжелая. Вы можете сказать, что Вы с этим абсолютно  
| | | согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны? 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP028_ TIME PRESSURE DUE TO A HEAVY WORKLOAD 
| | | Я в постоянной спешке из-за большой нагрузки. (Вы можете сказать, что Вы с этим  
| | | абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?)  
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP029_ LITTLE FREEDOM TO DECIDE HOW I DO MY WORK 
| | | Мне дают очень мало свободы на то, чтобы решать как делать свою работу. (Вы 
можете  
| | | сказать, что Вы с этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно 
не  
| | | согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 



| | |  
| | | EP030_ I HAVE AN OPPORTUNITY TO DEVELOP NEW SKILLS 
| | | У меня есть возможность развивать новые умения. (Вы можете сказать, что Вы с 
этим  
| | | абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP031_ SUPPORT IN DIFFICULT SITUATIONS 
| | | Я получаю достаточную помощь в трудных ситуациях. (Вы можете сказать, что Вы 
с  
| | | этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP032_ RECEIVE THE RECOGNITION DESERVING FOR MY WORK 
| | | Я получаю признание, которого моя работа заслуживает. (Вы можете сказать, что 
Вы с  
| | | этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP033_ SALARY OR EARNINGS ARE ADEQUATE 
| | | Учитывая мои усилия и достижения [моя зарплата /мои заработки ] адекватны им. 
(Вы  
| | | можете сказать, что Вы с этим абсолютно согласны, согласны, не согласны или  
| | | абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22. ПРИ ЗАТРУДНЕНИИ В ОТВЕТЕ ОБЪЯСНИТЬ, 
ЧТО МЫ ИМЕЕМ В ВИДУ  
| | | АДЕКВАТНА ВЫПОЛНЯЕМОЙ РАБОТЕ 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP034_ PROSPECTS FOR JOB ADVANCEMENT ARE POOR 
| | | Мои [перспективы повышения на службе/перспективы продвижения на работе]  
| | | незначительны. (Вы можете сказать, что Вы с этим абсолютно согласны, согласны, 
не  
| | | согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 



| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | EP035_ JOB SECURITY IS POOR 
| | | Мое рабочее место не стабильно. (Вы можете сказать, что Вы с этим абсолютно  
| | | согласны, согласны, не согласны или абсолютно не согласны?) 
| | | IWER: ПОКАЗАТЬ КАРТУ 22 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | IF EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) <> 1. На пенсии 
| | | |  
| | | | EP036_ LOOK FOR EARLY RETIREMENT 
| | | | Больше карта 22 нам не понадобится. Оценивая Вашу нынешнию  
| | | | [основную/дополнительную/{empty}] работу, хотели бы Вы уйти с нее как можно 
скорее? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | | EP037_ AFRAID HEALTH LIMITS ABILITY TO WORK BEFORE REGULAR 
RETIREMENT 
| | | | Есть ли у Вас опасения, что состояние здоровья не позволит Вам доработать на 
этой  
| | | | работе до нормального ухода на пенсию? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF EP009_ (EMPLOYEE OR A SELF-EMPLOYED) = 1. По найму OR 
EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 2 
| | |  
| | | EP038_ FREQUENCY OF PAYMENT 
| | | Теперь я задам несколько вопросов о Вашем доходе с [основной 
/дополнительной/{empty}]  
| | | работы. Как часто Вам платят? 
| | | IWER: НЕ ЗАЧИТЫВАТЬ 
| | | 1. Каждую неделю 
| | | 2. Каждые две недели 
| | | 3. Каждый календарный месяц /4 недели 
| | | 4. Каждые 3 месяца /13 недель 
| | | 5. Каждые 6 месяцев /26 недель 
| | | 6. Каждый год /12 месяцев /52 недели 
| | | 97. С другой периодичностью (уточните) 
| | |  
| | | IF EP038_ (FREQUENCY OF PAYMENT) = 97. С другой периодичностью 



(уточните) 
| | | |  
| | | | EP039_ OTHER FREQUENCY OF PAYMENT 
| | | |  
| | | | IWER: ВНЕСТИ КОД ДРУГОЙ ПЕРИОДИЧНОСТИ ОПЛАТЫ 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | EP041_ TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX 
| | | Сколько Вы получили последний раз до уплаты налогов, взносов по социальному  
| | | страхованию, в пенсионный фонд, на медицинское обслуживание, в профсоюз, и т.д.  
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF EP041_ (TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | EP041M TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX 
| | | | Сколько Вы получили последний раз до уплаты налогов, взносов по социальному  
| | | | страхованию, в пенсионный фонд, на медицинское обслуживание, в профсоюз, и 
т.д.? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
CHK: NOT (EP041_TakeHomeFromWorkBT = EMPTY AND 
EP041MTakeHomeFromWorkBT = EMPTY) MAIN "^FLError[20]" 
| | | IF EP041_ (TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX) = NONRESPONSE OR 
EP041M (TAKEN HOME FROM WORK BEFORE TAX) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[8], FLCurr, BRs.Brackets[21].BR1, BRs.Brackets[21].BR2, 
BRs.Brackets[21].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | EP214_ AMOUNT INCLUDE ADDITIONAL PAYMENTS 
| | | Эта сумма включала доплаты или премии (бонусы)? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | EP201_ TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX 
| | | Примерно сколько Вы получили последний раз после уплаты налогов, взносов по  
| | | социальному страхованию или в пенсионный фонд и на медицинское обслуживание,  
| | | профсоюзных взносов, и т.д.?  
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF EP201_ (TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 



| | | |  
| | | | EP201M TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX 
| | | | Сколько Вы получили последний раз послеr уплаты налогов, взносов по 
социальному  
| | | | страхованию или в пенсионный фонд и на медицинское обслуживание, 
профсоюзных  
| | | | взносов, и т.д.?  
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}]  
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
CHK: NOT (EP201_TakeHomeFromWorkAT = EMPTY AND 
EP201MTakeHomeFromWorkAT = EMPTY) MAIN "^FLError[20]" 
| | | IF EP201_ (TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX) = NONRESPONSE OR 
EP201M (TAKEN HOME FROM WORK AFTER TAX) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[9], FLCurr, BRs.Brackets[22].BR1, BRs.Brackets[22].BR2, 
BRs.Brackets[22].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF EP009_EmployeeOrSelf.ORD = 3 
| | | |  
| | | | EP045_ TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR 
| | | | Теперь давайте поговорим о доходе от Вашего бизнеса, т.е. после уплаты за  
| | | | материалы, оборудование или товары, которые Вы используете в работе. Какой 
Ваш  
| | | | месячный доход в среднем до уплаты налогов за последние двенадцать месяцев? 
| | | | IWER: CУММА В [{шек.}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | | IF EP045_ (TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR) = EMPTY 
AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | | |  
| | | | | EP045M TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR 
| | | | | Теперь давайте поговорим о доходе от Вашего бизнеса, т.е. после уплаты за  
| | | | | материалы, оборудование или товары, которые Вы используете в работе. Какой 
Ваш  
| | | | | месячный доход в среднем до уплаты налогов за последние двенадцать месяцев? 
| | | | | IWER: ВНЕСТИ СУММУ В [{шекелях}] 
| | | | | записать сумму 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
CHK: NOT (EP045_ProfitAmount = EMPTY AND EP045MProfitAmount = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 



| | | | IF EP045_ (TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE YEAR) = 
NONRESPONSE OR EP045M (TOTAL AMOUNT OF PROFITS AT THE END OF THE  
| | | | YEAR) = NONRESPONSE 
| | | | |  
| | | | | BRACKETS (FLUnfolding[10], FLCurr, BRs.Brackets[23].BR1, 
BRs.Brackets[23].BR2, BRs.Brackets[23].BR3) 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF EP006_ (EVER DONE PAID WORK) = 1. Да OR EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) 
= 1. На пенсии OR EP005_ (CURRENT JOB  
SITUATION) = 3. Безрабоный(ая) 
|  
| EP048_ INTRODUCTION PAST JOB 
| Теперь поговорим о Вашей последней работе [перед тем, как Вы ушли на 
пенсию/перед  
| тем, как Вы стали безработным/{empty}]. 
| 1. Продолжить 
|  
| EP050_ YEAR LAST JOB END 
| В каком году Вы прекратили свою последнюю работу? 
| (1900..2005) 
|  
| EP049_ YEARS WORKING IN LAST JOB 
| Сколько лет Вы проработали на последней работе? 
| ___________ (0..99) 
|  
| EP051_ EMPLOYEE OR A SELF EMPLOYED IN LAST JOB 
| На этой последней работе Вы были наемным работником или это был Ваш бизнес? 
| 1. Наемный работник 
| 2. Государственный служащий 
| 3. Свой бизнес 
|  
| EP052_ NAME OR TITLE OF JOB 
| Как называлась Ваша работа? Пожалуйста, дайте точное название или должность.  
| ___________ 
|  
| EP053_ TRAINING OR QUALIFICATIONS NEEDED FOR JOB 
| Какое образование или квалификация требовались для этой работы? 
| ___________ 
|  
| IF EP051_ (EMPLOYEE OR A SELF EMPLOYED IN LAST JOB) = 1. Наемный работник 
OR EP051_EmployeeORSelf.ORD = 2 



| |  
| | EP054_ WHICH INDUSTRY ACTIVE 
| | В каком бизнесе, какой промышленности или сфере услуг Вы работали (то есть, что  
| | производили или чем были заняты там, где Вы работали)? 
| | ___________ 
| |  
| | IF EP051_ (EMPLOYEE OR A SELF EMPLOYED IN LAST JOB) = 1. Наемный 
работник 
| | |  
| | | EP055_ FIRM BELONGED TO THE PUBLIC SECTOR 
| | | Это была работа в государственном секторе? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | EP056_ NUMBER OF PEOPLE EMPLOYED AT FIRM 
| | Сколько человек (Вы в том числе) работало в том месте, где Вы обычно работали?  
| | IWER: В ОДНОМ МЕСТЕ, НАПРИМЕР ЗАВОД (ФИАТ В НЕАПОЛЕ)  
| | 1. от 1 до 5 
| | 2. от 6 до 15 
| | 3. от 16 до 24 
| | 4. от 25 до 199 
| | 5. от 200 до 499 
| | 6. от 500 или больше  
| |  
| | EP057_ RESPONSIBILITY FOR SUPERVISING THE WORK 
| | На Вашей последней работе в Ваши обязанности входил контроль за работой других  
| | сотрудников? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF EP057_ (RESPONSIBILITY FOR SUPERVISING THE WORK) = 1. Да 
| | |  
| | | EP058_ NUMBER OF PEOPLE RESPONSIBLE FOR 
| | | За работу примерно скольких человек Вы отвечали? 
| | | 1. от 1 до 5 
| | | 2. от 6 до 15 
| | | 3. от 16 до 24 
| | | 4. от 25 до 199 
| | | 5. от 200 до 499 
| | | 6. 500 или больше  
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ELSE 
| |  
| | IF EP051_EmployeeORSelf.ORD = 3 
| | |  
| | | EP060_ WHICH INDUSTRY ACTIVE 
| | | В каком бизнесе или в какой промышленности Вы работали? (т.е., что Вы 



производили  
| | | или чем были заняты там, где Вы работали)? 
| | | ___________ 
| | |  
| | | EP061_ NUMBER OF EMPLOYEES 
| | | Сколько работников (если они были) у Вас было? 
| | | 0. Ни одного 
| | | 1. от 1 до 5 
| | | 2. от 6 до 15 
| | | 3. от 16 до 24 
| | | 4. от 25 до 199 
| | | 5. от 200 до 499 
| | | 6. 500 или больше 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) = 1. На пенсии 
| |  
| | EP064_ MAIN REASON FOR EARLY RETIREMENT 
| | Посмотрите, пожалуйста, на карту 23. Каковы были причины Вашего выхода на 
пенсию? 
| | IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| | 1. Получил право выхода на государственную пенсию 
| | 2. Получил право выхода на частную пенсию по роду работы 
| | 3. Получил право на частную пенсию 
| | 4. Была предложена возможность выйти на пенсию досрочно (с материальными  
| | стимулами и премией) 
| | 5. Сокращение штатов (например, перед выходом на пенсию) 
| | 6. Плохое собственное здоровье 
| | 7. Плохое здоровье родственника или друга 
| | 8. Желание уйти на пенсию одновременно с супругом (супругой) или партнером  
| | (партнершей) 
| | 9. Желание проводить больше времени с семьей 
| | 10. Желание наслаждаться жизнью 
| |  
| | EP065_ RETIREMENT BEEN A RELIEF OR A CONCERN 
| | После того как Вы ушли с работы, положение пенсионера было для Вас в основном  
| | облегчением или огорчением? 
| | 1. Облегчение 
| | 2. Огорчение 
| | 3. Не облегчение и не огорчение 
| | 4. Облегчение и огорчение 
| |  
| | EP059_ OPPORTUNITIES TO WORK AFTER THE OFFICIAL RETIREMENT AGE 
| | Была ли на Вашей последней работе возможность работать на полную или неполную  
| | ставку после достижения официального пенсионного возраста?  
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  



| ELSE 
| |  
| | IF EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) = 3. Безрабоный(ая) 
| | |  
| | | EP067_ HOW BECAME UNEMPLOYED 
| | | Расскажите как Вы оказались без работы. Это случилось  
| | | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | | 1. Потому что закрылось место работы или учреждение 
| | | 2. Потому что Вы ушли в отставку 
| | | 3. Потому что Вас уволили 
| | | 4. По взаимному соглашению между Вами и Вашим работодателем 
| | | 5. Потому что временная работа была закончена 
| | | 97. По другим причинам  
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) = 4. Постоянно болен (больна) или инвалид 
| | | |  
| | | | EP068_ DISABILITY CAUSED BY WORK 
| | | | Вы сказали, что Вы постоянно больны или являетесь инвалидом. Это следствие 
Вашей  
| | | | работы до ухода с нее? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | ELSE 
| | | |  
| | | | IF EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) = 5. Веду хозяйство 
| | | | |  
| | | | | EP069_ REASON STOP WORKING 
| | | | | Почему Вы решили оставить работу? 
| | | | | IWER: ЗАЧИТАТЬ ОТВЕТЫ 
| | | | | 1. Из-за проблем со здоровьем 
| | | | | 2. Она была слишком утомительной 
| | | | | 3. Нанимать кого-то для домашней работы или ухода за семьей было слишком 
дорого 
| | | | | 4. Потому что вы хотели заботиться о детях или внуках 
| | | | | 97. По другим причинам 
| | | | |  
| | | | | IF 97. По другим причинам IN EP069_(REASON STOP WORKING) 
| | | | | |  
| | | | | | EP070_ OTHER REASON STOP WORKING 
| | | | | | Пожалуйста уточните по каким другим причинам Вы оставили работу. 
| | | | | | ___________ 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  



| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
EP203_ INTRO INDIVIDUAL INCOME 
Нам хотелось бы узнать больше о Ваших заработках и доходах за последний год - 2004. 
1. Продолжить 
 
EP204_ ANY EARNINGS FROM EMPLOYMENT LAST YEAR 
Заработали ли Вы что-нибудь как наемный работник в 2004 г? 
1. Да 
5. Нет 
 
IF EP204_ (ANY EARNINGS FROM EMPLOYMENT LAST YEAR) = 1. Да 
|  
| EP205_ EARNINGS EMPLOYMENT PER YEAR BEFORE TAXES 
| Сколько Вы примерно заработали в 2004 г. как наемный работник до уплаты налога и  
| различных взносов? 
| IWER: СУММА В [{шек.}] 
| записать сумму 
|  
| IF EP205_ (EARNINGS EMPLOYMENT PER YEAR BEFORE TAXES) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| |  
| | EP205M EARNINGS EMPLOYMENT PER YEAR BEFORE TAXES 
| | Сколько Вы примерно заработали в 2004 г. как наемный работник до уплаты налога и  
| | различных платежей? 
| | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | записать сумму 
| |  
| ENDIF 
|  
CHK: NOT (EP205_EarningsEmplBT = EMPTY AND EP205MEarningsEmplBT = 
EMPTY) MAIN "^FLError[20]" 
| IF EP205_ (EARNINGS EMPLOYMENT PER YEAR BEFORE TAXES) = NONRESPONSE 
OR EP205M (EARNINGS EMPLOYMENT PER YEAR BEFORE TAXES) =  
| NONRESPONSE 
| |  
| | BRACKETS (FLUnfolding[12], FLCurr, BRs.Brackets[26].BR1, BRs.Brackets[26].BR2, 
BRs.Brackets[26].BR3) 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
EP206_ INCOME FROM SELF-EMPLOYMENT LAST YEAR 
Был ли у Вас какой-нибудь доход от своего бизнеса или от семейного бизнеса в 2004 г.? 
1. Да 
5. Нет 



 
IF EP206_ (INCOME FROM SELF-EMPLOYMENT LAST YEAR) = 1. Да 
|  
| EP207_ EARNINGS PER YEAR BEFORE TAXES FROM SELF-EMPLOYMENT 
| До уплаты налогов, но после уплаты за материалы, оборудование или товары, которые  
| Вы используете в работе, какой примерно был Ваш доход от своего бизнеса в 2004 г.? 
| IWER: СУММА В [{шек.}] 
| записать сумму 
|  
| IF EP207_ (EARNINGS PER YEAR BEFORE TAXES FROM SELF-EMPLOYMENT) = 
EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| |  
| | EP207M EARNINGS PER YEAR BEFORE TAXES FROM SELF-EMPLOYMENT 
| | До уплаты налогов, но после уплаты за материалы, оборудование или товары, 
которые  
| | Вы используете в работе, какой примерно был Ваш доход от своего бизнеса в 2004 г.? 
| | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | записать сумму 
| |  
| ENDIF 
|  
CHK: NOT (EP207_EarningsSelfBT = EMPTY AND EP207MEarningsSelfBT = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
| IF EP207_ (EARNINGS PER YEAR BEFORE TAXES FROM SELF-EMPLOYMENT) = 
NONRESPONSE OR EP207M (EARNINGS PER YEAR BEFORE TAXES FROM  
| SELF-EMPLOYMENT) = NONRESPONSE 
| |  
| | BRACKETS (FLUnfolding[13], FLCurr, BRs.Brackets[27].BR1, BRs.Brackets[27].BR2, 
BRs.Brackets[27].BR3) 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
EP071_ INCOME SOURCES IN LAST YEAR 
Посмотрите на карту 24. Получали ли Вы доходы из каких-либо из этих источников в 
2004  
г.? 
IWER: ВНЕСИТЕ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
1. Государственная пенсия по старости 
2. Досрочная государственная пенсия 
3. Государственное страховое пособие по инвалидности; пенсия по болезни  
инвалидности нетрудоспособности  
4. Государственное пособие по безработице  
5. Государственная пенсия за умершего супруга или партнера  
6. Пособие по обеспечению прожиточного минимума 
7. Военная пенсия 
8. Частная (по роду работы) пенсия по старости 
9. Досрочная частная (по роду работы) пенсия 
10. Частные (по роду работы) выплаты по страхованию от потери трудоспособности 
или  



инвалидности 
11. Пенсия от работы умершего супруга или партнера - частная (по роду работы)  
96. Ни одна из них  

CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN EP071_IncomeSources)) MAIN "^FLError[5]" 
LOOP cnt:= 1 TO 11 
|  
| IF cnt IN EP071_(INCOME SOURCES IN LAST YEAR) 
| |  
| | EP213_ YEAR RECEIVED INCOME SOURCE 
| | В каком году Вы впервые получили [государственную пенсию по  
| | старости/государственную досрочную пенсию/государственное страховое пособие по  
| | инвалидности;/государственное пособие по безработице или выплаты по  
| | государственному страхованию /государственную пенсию за мужа или  
| | партнера/государственную пенсию по инвалидности или  
| | нетрудоспособности/военную пенсию/частную (по роду работы) пенсию по  
| | старости/частную (по роду работы) досрочную пенсию/частные (по роду работы)  
| | выплаты по страхованию от потери трудоспособности или инвалидности/пенсию от  
| | работы умершего супруга или партнера - частную (по роду работы)] 
| | ___________ (1900..2004) 
| |  
| | EP208_ HOW MANY MONTHS RECEIVED INCOME SOURCE 
| | Сколько всего месяцев Вы получали [государственную пенсию по 
старости/досрочную  
| | государственную пенсию/государственное страховое пособие по  
| | инвалидности/государственное пособие по безработице или выплаты по  
| | государственному страхованию/государственную пенсию за умершего супруга или  
| | партнера /государственную пенсию по инвалидности или утрате  
| | трудоспособности/военную пенсию/частную (по роду работы) пенсию по  
| | старости/досрочную частную (по роду работы) пенсию/частные (по роду работы)  
| | выплаты по страхованию от потери трудоспособности или инвалидности/пенсию от  
| | работы умершего супруга или партнера - частную (по роду работы)] в 2004 г.? 
| | ___________ (1..12) 
| |  
| | EP078_ AVERAGE PAYMENT OF PENSION IN LAST YEAR 
| | До вычета налогов какова была средняя сумма [Вашей государственной пенсии по  
| | старости/Вашей досрочной государственной пенсии/Вашего государственного  
| | страхового пособия по инвалидности/Вашего государственного пособия по  
| | безработице или выплат по государственному страхованию/Вашей государственной  
| | пенсии за умершего супруга или партнера /Вашей государственной пенсии по  
| | инвалидности или утрате трудоспособности/Вашей военной пенсии/Вашей частной 
(по  
| | роду работы) пенсии по старости/Вашей досрочной частной (по роду работы)  
| | пенсии/Ваших частных (по роду работы) выплат по страхованию от потери  
| | трудоспособности или инвалидности/Вашей пенсии от работы умершего супруга или  
| | партнера - частной (по роду работы) ] в 2004 г.? 
| | IWER: ВНЕСТИ СУММУ В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF EP078_ (AVERAGE PAYMENT OF PENSION IN LAST YEAR) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 



| | |  
| | | EP078M AVERAGE PAYMENT OF PENSION IN LAST YEAR 
| | | До уплаты налогов какова была в среднем сумма [Вашей государственной пенсии по  
| | | старости/Вашей досрочной государственной пенсии/Вашего государственного  
| | | страхового пособия по инвалидности/Вашего государственного пособия по  
| | | безработице или выплат по государственному страхованию/Вашей государственной  
| | | пенсии за умершего супруга или партнера /Вашей государственной пенсии по  
| | | инвалидности или утрате трудоспособности/Вашей военной пенсии/Вашей частной 
(по  
| | | роду работы) пенсии по старости/Вашей досрочной частной (по роду работы)  
| | | пенсии/Ваших частных (по роду работы) выплат по страхованию от потери  
| | | трудоспособности или инвалидности/Вашей пенсии от работы умершего супруга 
или  
| | | партнера - частной (по роду работы) ] в 2004 г.? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (EP078_AvPaymPens = EMPTY AND EP078MAvPaymPens = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | IF EP078_ (AVERAGE PAYMENT OF PENSION IN LAST YEAR) = NONRESPONSE OR 
EP078M (AVERAGE PAYMENT OF PENSION IN LAST YEAR) =  
| | NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[17], FLCurr, BRs.Brackets[45].BR1, BRs.Brackets[45].BR2, 
BRs.Brackets[45].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | EP074_ PERIOD OF INCOME SOURCE 
| | Какой период покрывали эти выплаты? 
| | 1. Одну неделю 
| | 2. Две недели 
| | 3. Календарный месяц /4 недели 
| | 4. Три месяца /13 недель 
| | 5. Шесть месяцев /26 недель 
| | 6. Целый год /12 месяцев/52 недели 
| | 97. Другое (уточните) 
| |  
| | IF EP074_ (PERIOD OF INCOME SOURCE) = 97. Другое (уточните) 
| | |  
| | | EP075_ OTHER PERIOD OF RECEIVING BENEFITS 
| | |  
| | | IWER: ВНЕСТИ ДРУГОЙ ПЕРИОД 
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | EP081_ LUMP SUM PAYMENT INCOME SOURCE 
| | Получали ли Вы дополнительные суммы или единовременную выплату от [Вашей  



| | государственной пенсии по старости/Вашей досрочной государственной  
| | пенсии/Вашего государственного страхового пособия по инвалидности/Вашего  
| | государственного пособия по безработице или выплат по государственному  
| | страхованию/Вашей государственной пенсии за умершего супруга или партнера  
| | /Вашей государственной пенсии по инвалидности или утрате 
трудоспособности/Вашей  
| | военной пенсии/Вашей частной (по роду работы) пенсии по старости/Вашей 
досрочной  
| | частной (по роду работы) пенсии/Ваших частных (по роду работы) выплат по  
| | страхованию от потери трудоспособности или инвалидности/Вашей пенсии от 
работы  
| | умершего супруга или партнера - частной (по роду работы) ] в 2004 г.? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF EP081_ (LUMP SUM PAYMENT INCOME SOURCE) = 1. Да 
| | |  
| | | EP082_ TOTAL AMOUNT OF LUMP SUM PAYMENT FROM INCOME SOURCE 
| | | До уплаты налогов примерно какую дополнительную или единовременную выплату 
Вы  
| | | получили от [Вашей государственной пенсии по старости/Вашей досрочной  
| | | государственной пенсии/Вашего государственного страхового пособия по  
| | | инвалидности/Вашего государственного пособия по безработице или выплат по  
| | | государственному страхованию/Вашей государственной пенсии за умершего 
супруга  
| | | или партнера /Вашей государственной пенсии по инвалидности или утрате  
| | | трудоспособности/Вашей военной пенсии/Вашей частной (по роду работы) пенсии 
по  
| | | старости/Вашей досрочной частной (по роду работы) пенсии/Ваших частных (по 
роду  
| | | работы) выплат по страхованию от потери трудоспособности или 
инвалидности/Вашей  
| | | пенсии от работы умершего супруга или партнера - частной (по роду работы) ] 
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF EP082_ (TOTAL AMOUNT OF LUMP SUM PAYMENT FROM INCOME SOURCE) = 
EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | EP082M TOTAL AMOUNT OF LUMP SUM PAYMENT FROM INCOME SOURCE 
| | | | До уплаты налогов какую дополнительную или единовременную сумму Вы 
получили от  
| | | | [Вашей государственной пенсии по старости/Вашей досрочной государственной  
| | | | пенсии/Вашего государственного страхового пособия по инвалидности/Вашего  
| | | | государственного пособия по безработице или выплат по государственному  
| | | | страхованию/Вашей государственной пенсии за умершего супруга или партнера  
| | | | /Вашей государственной пенсии по инвалидности или утрате 
трудоспособности/Вашей  
| | | | военной пенсии/Вашей частной (по роду работы) пенсии по старости/Вашей 
досрочной  
| | | | частной (по роду работы) пенсии/Ваших частных (по роду работы) выплат по  



| | | | страхованию от потери трудоспособности или инвалидности/Вашей пенсии от 
работы  
| | | | умершего супруга или партнера - частной (по роду работы) ]? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}]  
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
CHK: NOT (EP082_TotAmountLS = EMPTY AND EP082MTotAmountLS = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
| | | IF EP082_ (TOTAL AMOUNT OF LUMP SUM PAYMENT FROM INCOME SOURCE) = 
NONRESPONSE OR EP082M (TOTAL AMOUNT OF LUMP SUM PAYMENT FROM  
| | | INCOME SOURCE) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[7], FLCurr, BRs.Brackets[24].BR1, BRs.Brackets[24].BR2, 
BRs.Brackets[24].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDLOOP 
 
IF MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 2 OR MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) = 3 AND 
MN002_Person[1].Age > 70 OR Sec_PH.Health_B1.PH004_LStIll =  
1 
|  
| EP085_ RECEIVE CARE INSURANCE PAYMENTS 
| Вы получали регулярные выплаты в 2004 г. по страховке по уходу на длительный 
срок?  
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF EP085_ (RECEIVE CARE INSURANCE PAYMENTS) = 1. Да 
| |  
| | EP086_ AMOUNT OF CARE INSURANCE 
| | Сколько Вы получаете каждый месяц по страховке по уходу на длительный срок? 
| | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF EP086_ (AMOUNT OF CARE INSURANCE) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | EP086M AMOUNT OF CARE INSURANCE 
| | | Сколько Вы получаете каждый месяц по страховке по уходу на длительный срок? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  



| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (EP086_AmountCareIns = EMPTY AND EP086MAmountCareIns = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
| ELSE 
| |  
| | IF EP085_ (RECEIVE CARE INSURANCE PAYMENTS) = 5. Нет 
| | |  
| | | EP087_ APPLY FOR CARE INSURANCE 
| | | Вы когда-нибудь обращались за выплатами по страховке по уходу на длительный 
срок? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | IF EP087_ (APPLY FOR CARE INSURANCE) = 1. Да 
| | | |  
| | | | EP088_ APPLICATION REJECTED OR PENDING 
| | | | Вам было отказано или вопрос еще рассматривается? 
| | | | 1. Отказано 
| | | | 2. Еще рассматривается 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
EP089_ ANY REGULAR PAYMENTS RECEIVED 
Посмотрите на карту 25. Получали ли Вы какие-нибудь из этих регулярных выплат или  
переводов в 2004 г.? 
IWER: ЗАЧИТАТЬ. ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
1. Выплаты по страхованию жизни 
2. Выплаты по частной личной пенсионной страховке/частная рента 
3. Выплаты по частному страхованию здоровья 
4. Алименты 
5. Регулярно суммы как благотворительность 
96. Ни одно из них 

CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN EP089_AnyRegPay)) MAIN "^FLError[5]" 
LOOP cnt:= 1 TO 5 
|  
| IF cnt IN EP089_(ANY REGULAR PAYMENTS RECEIVED) 
| |  
| | EP096_ MONTHS RECEIVED REGULAR PAYMENTS 
| | Сколько всего месяцев Вы получали [выплаты по страхованию жизни/выплат 
частной  
| | ренты или частной личной пенсии /выплаты по частному страхованию  
| | здоровья/алименты/регулярно суммы как благотворительность] в 2004 г.? 
| | ___________ (1..12) 



| |  
| | EP094_ TOTAL AMOUNT IN THE LAST PAYMENT 
| | До уплаты налогов и других выплат сколько Вы получали в среднем в 2004 г. в виде  
| | [выплат по страхованию жизни/выплат частной ренты или частной личной пенсии  
| | /выплат по частному страхованию здоровья/алиментов/регулярных сумм как  
| | благотворительность]? 
| | записать сумму 
| |  
| | IF EP094_ (TOTAL AMOUNT IN THE LAST PAYMENT) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | EP094M TOTAL AMOUNT IN THE LAST PAYMENT 
| | | До уплаты налогов и других выплат сколько Вы получали в среднем в 2004 г. в виде  
| | | [выплат по страхованию жизни/выплат частной ренты или частной личной пенсии  
| | | /выплат по частному страхованию здоровья/алиментов/регулярных сумм как  
| | | благотворительность] ? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (EP094_TotalAmountBenLP = EMPTY AND EP094MTotalAmountBenLP = 
EMPTY) MAIN "^FLError[20]" 
| | IF EP094_ (TOTAL AMOUNT IN THE LAST PAYMENT) = NONRESPONSE OR 
EP094M (TOTAL AMOUNT IN THE LAST PAYMENT) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[11], FLCurr, BRs.Brackets[25].BR1, BRs.Brackets[25].BR2, 
BRs.Brackets[25].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | EP090_ Period RECEIVED REGULAR PAYMENTS 
| | Какой период охватывали эти выплаты? 
| | 1. Одну неделю 
| | 2. Две недели 
| | 3. Календарный месяц /4 недели 
| | 4. Три месяца /13 недель 
| | 5. Шесть месяцев /26 недель 
| | 6. Целый год /12 месяцев/ 52 недели 
| | 97. Другой период (уточнить) 
| |  
| | IF EP090_ (PERIOD RECEIVED REGULAR PAYMENTS) = 97. Другой период 
(уточнить) 
| | |  
| | | EP091_ OTHER PERIOD OF RECEIVING REGULAR PAYMENTS 
| | |  
| | | IWER: УТОЧНИТЬ КАКОЙ ДРУГОЙ ПЕРИОД 
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  



| | EP092_ ADDITIONAL PAYMENTS FOR THIS BENEFIT IN LAST YEAR 
| | Получали ли Вы в 2004 г. дополнительные или единовременные выплаты по 
[страхованию  
| | жизни/частной ренте или частной личной пенсии /частному страхованию  
| | здоровья/алиментам/регулярным суммам как благотворительность]? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF EP092_ (ADDITIONAL PAYMENTS FOR THIS BENEFIT IN LAST YEAR) = 1. Да 
| | |  
| | | EP209_ ADDITIONAL PAYMENTS BEFORE TAXES 
| | | До уплаты налогов и других взносов примерно какую сумму Вы получили  
| | | дополнительно? 
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF EP209_ (ADDITIONAL PAYMENTS BEFORE TAXES) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | EP209M ADDITIONAL PAYMENTS BEFORE TAXES 
| | | | До уплаты налога и других взносов примерно какую сумму Вы получили 
дополнительно? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
CHK: NOT (EP209_AddPaymBT = EMPTY AND EP209MAddPaymBT = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | | IF EP209_ (ADDITIONAL PAYMENTS BEFORE TAXES) = NONRESPONSE OR 
EP209M (ADDITIONAL PAYMENTS BEFORE TAXES) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[18], FLCurr, BRs.Brackets[46].BR1, BRs.Brackets[46].BR2, 
BRs.Brackets[46].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDLOOP 
 
EP097_ PENSION CLAIMS 
Теперь поговорим о размере полагающейся Вам пенсии. Посмотрите на карту 26.  
Полагается ли вам хотя бы одна из перечисленных на карте пенсий, которые Вы в  
данное время не получаете?  
1. Да 
5. Нет 
 
IF EP097_ (PENSION CLAIMS) = 1. Да 



|  
| EP098_ TYPE OF PENSION YOU ARE ENTITLED TO 
| Какой вид пенсии Вам полагается? 
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ  
| 1. Государственная пенсия по старости 
| 2. Государственная досрочная пенсия 
| 3. Государственное страховое пособие по инвалидности; пенсия по болезни,  
| инвалидности, нетрудоспособности 
| 4. Частная (по роду работы) пенсия по старости 
| 5. Частная (по роду работы) досрочная пенсия 
| 96. Ни одна из них 
|  
CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN EP098_TypeOfPension)) MAIN "^FLError[5]" 
| LOOP cnt:= 1 TO 9 
| |  
| | IF cnt IN EP098_(TYPE OF PENSION YOU ARE ENTITLED TO) 
| | |  
| | | EP099_ PENSION WITH/WITHOUT HEALTH INSURANCE 
| | |  
| | | IWER: Вопрос не подходящий для условий Израиля, пожалуйста нажмите CTRL-R 
| | |  
| | |  
| | | IF EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) = 2. Работаю по найму или в собственном 
бизнесе (включая  
| | | работу в семейном бизнесе) 
| | | |  
| | | | EP100_ PERCENTAGE OF SALARY TO PENSION 
| | | | В целом, какой процент Ваших заработков в настоящее время отчисляется на 
[Вашу  
| | | | государственную пенсию по старости/Вашу государственную досрочную 
пенсию/Ваше  
| | | | государственное страховое пособие по инвалидности;/пенсию по  
| | | | болезни/инвалидности/нетрудоспособности/Вашу частную (по роду работы) 
пенсию по  
| | | | старости/Вашу частную (по роду работы) досрочную пенсию 
/{empty}/{empty}/{empty}/{empty}]? 
| | | | IWER: ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ВЗНОСОВ ОТ РАБОТОДАТЕЛЯ 
| | | | ___________ (0.00..100.00) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | EP101_ NAME OF PLAN OR FUND 
| | |  
| | | IWER: Вопрос не подходящий для условий Израиля, пожалуйста нажмите CTRL-R 
| | | ___________ 
| | |  
| | | EP102_ COMPULSORY OF VOLUNTARY PLAN OR FUND 
| | |  
| | | IWER: Вопрос не подходящий для условий Израиля, пожалуйста нажмите CTRL-R 
| | |  
| | |  



| | | EP103_ YEARS CONTRIBUTING TO PLAN 
| | | Сколько лет Вы платили в фонд Вашей [Вашей государственной пенсии по  
| | | старости/Вашей государственной досрочной пенсии/Вашего государственного  
| | | страхового пособия по инвалидности;/пенсии по  
| | | инвалидности/болезни/нетрудоспособности/Вашей частной (по роду работы) пенсии 
по  
| | | старости/Вашей частной (по роду работы) досрочной пенсии 
/{empty}/{empty}/{empty}/{empty}]? 
| | | ___________ (0..120) 
| | |  
| | | EP104_ RETIREMENT AGE IN PENSION 
| | | В каком обычно возрасте Вы начинаете получать деньги по этой пенсии? 
| | | IWER: ОБЫЧНЫЙ ВОЗРАСТ ЭТО ВОЗРАСТ, КОГДА ПО ДЕЙСТВУЮЩЕМУ 
ЗАКОНУ (ПРАВИЛАМ)  
| | | РЕСПОНДЕНТ МОЖЕТ НАЧАТЬ ПОЛУЧАТЬ ДЕНЬГИ 
| | | ___________ (0..120) 
| | |  
| | | EP105_ EARLY RETIREMENT POSSIBILITY 
| | | Дает ли эта пенсия возможность получать деньги до достижения обычного  
| | | пенсионного возраста? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | EP106_ EXPECTED AGE TO COLLECT THIS PENSION 
| | | В каком возрасте Вы рассчитываете начать получать эту пенсию? 
| | | ___________ (0..120) 
| | |  
CHK: EP106_ExpRetAge >= MN002_Person[1].Age MAIN "^FLError[25]" 
| | | EP107_ EXPECT LUMP SUM PAYMENT WITH THIS PENSION 
| | | Вы рассчитываете получить единовременное пособие вместе с этой пенсией? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | IF EP107_ (EXPECT LUMP SUM PAYMENT WITH THIS PENSION) = 1. Да 
| | | |  
| | | | EP108_ AMOUNT LUMP SUM PAYMENT AT RETIREMENT 
| | | | Какую сумму единовременного пособия Вы рассчитываете получить по выходу на 
эту  
| | | | пенсию? 
| | | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | | IF EP108_ (AMOUNT LUMP SUM PAYMENT AT RETIREMENT) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | | |  
| | | | | EP108M AMOUNT LUMP SUM PAYMENT AT RETIREMENT 
| | | | | Какую сумму единовременного пособия Вы рассчитываете получить по выходе на 
эту  
| | | | | пенсию? 
| | | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | | записать сумму 



| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
CHK: NOT (EP108_AmLSPAtRet = EMPTY AND EP108MAmLSPAtRet = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
| | | | IF EP108_ (AMOUNT LUMP SUM PAYMENT AT RETIREMENT) = NONRESPONSE 
OR EP108M (AMOUNT LUMP SUM PAYMENT AT RETIREMENT) =  
| | | | NONRESPONSE 
| | | | |  
| | | | | BRACKETS (FLUnfolding[19], FLCurr, BRs.Brackets[47].BR1, 
BRs.Brackets[47].BR2, BRs.Brackets[47].BR3) 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF EP005_ (CURRENT JOB SITUATION) = 2. Работаю по найму или в собственном 
бизнесе (включая  
| | | работу в семейном бизнесе) 
| | | |  
| | | | EP109_ PERCENTAGE OF SALARY RECEIVED AS PENSION 
| | | | В год, когда Вы выйдете на пенсию, какой примерно процент Вашего заработка 
будет  
| | | | составлять [Ваша государственная пенсия по старости/Ваша государственная  
| | | | досрочная пенсия/Ваше государственное страховое пособие по 
инвалидности;/пенсия  
| | | | по болезни/инвалидности/нетрудоспособности/Ваша частная (по роду работы) 
пенсия  
| | | | по старости/Ваша частная (по роду работы) досрочная пенсия] ? 
| | | | IWER: ПОСЛЕДНИЕ ЗАРАБОТКИ ПЕРЕД ВЫХОДОМ НА ПЕНСИЮ 
| | | | ___________ (0..100) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
ENDIF 
 
EP210_ WHO ANSWERED SECTION EP 
 
IWER: ПРОВЕРИТЬ: КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ? 
1. Только респондент 
2. Респондент и доверенное лицо 
3. Только доверенное лицо 
 
 
GS001_ WILLING TO HAVE HANDGRIP MEASURED 
Теперь мне бы хотелось определить силу Вашей руки в упражнении на сжатие. Я  
попрошу Вас сжать эту ручку изо всех сил, подержать пару секунд и отпустить. Я  



измерю отдельно силу правой и левой руки. Вы согласны измерить силу Ваших рук?  
IWER: ПОКАЗАТЬ КАК ИЗМЕРЯЕТСЯ СИЛА СЖАТИЯ 
1. Да  
2. Нет  
3. Не могу дать измерить 
 
 
GS002_ RECORD RESPONDENT STATUS 
 
IWER: ОТМЕТИТЬ СОСТОЯНИЕ РЕСПОНДЕНТА 
1. Респондент владеет обеими руками  
2. Респондент не владеет правой рукой 
3. Респондент не владеет левой рукой 
4. Респондент не владеет ни правой, ни левой рукой  
 
IF GS001_ (WILLING TO HAVE HANDGRIP MEASURED) <> 1. Да OR 
GS002_ (RECORD RESPONDENT STATUS) = 4. Респондент не  
владеет ни правой, ни левой рукой  
|  
| GS003_ END OF TEST BECAUSE RESPONDENT IS UNABLE OR NOT WILLING TO 
DO TEST 
| ПРОВОДЯЩИЙ ОПРОС ПРЕКРАЩАЕТ ТЕСТ 
| IWER: НЕ ПРОВОДИТЬ ИЗМЕРЕНИЕ СИЛЫ РУК 
| 1. Продолжить 
|  
ENDIF 
 
IF GS001_ (WILLING TO HAVE HANDGRIP MEASURED) = 1. Да AND 
GS002_ (RECORD RESPONDENT STATUS) < 4. Респондент не  
владеет ни правой, ни левой рукой  
|  
| IF GS002_ (RECORD RESPONDENT STATUS) = 1. Респондент владеет обеими руками  
| |  
| | GS004_ DOMINANT HAND 
| | Какая рука у Вас основная? 
| | 1. Правая рука  
| | 2. Левая рука 
| |  
| ENDIF 
|  
| GS005_ INTRODUCTION TO TEST 
|  
| IWER: ПРОСЛЕДИТЬ, ЧТОБЫ ПОЛОЖЕНИЕ РЕСПОНДЕНТА БЫЛО 
ПРАВИЛЬНОЕ. УСТАНОВИТЬ  
| ДИНАМОМЕТР ПО РАЗМЕРУ РУКИ, ПОВОРАЧИВАЯ РЫЧАГ. ПЕРЕВЕСТИ 
СТРЕЛКУ НА НОЛЬ. ЕЩЕ РАЗ  
| ОБЪЯСНИТЬ, ЧТО ДЕЛАТЬ. ДАТЬ ВОЗМОЖНОСТЬ РЕСПОНДЕНТУ 
ПОПРАКТИКОВАТЬСЯ ОДНОЙ  
| РУКОЙ. ОТМЕТИТЬ РЕЗУЛЬТАТ НА КАРТЕ И ПО ОКОНЧАНИИ ИЗМЕРЕНИЯ 
ЗАНЕСТИ РЕЗУЛЬТАТ В  
| КОМПЬЮТЕР  



| 1. Продолжить 
|  
| IF GS002_ (RECORD RESPONDENT STATUS) = 1. Респондент владеет обеими руками 
OR GS002_ (RECORD RESPONDENT  
| STATUS) = 2. Респондент не владеет правой рукой 
| |  
| | GS006_ FIRST MEASUREMENT, LEFT HAND 
| | ЛЕВАЯ РУКА, ПЕРВОЕ ИЗМЕРЕНИЕ 
| | IWER: ОКРУГЛИТЬ РЕЗУЛЬТАТЫ ДО БЛИЖАЙШЕГО ЦЕЛОГО ЧИСЛА 
| | ___________ (0..100) 
| |  
| | GS007_ SECOND MEASUREMENT, LEFT HAND 
| | ЛЕВАЯ РУКА, ВТОРОЕ ИЗМЕРЕНИЕ 
| | IWER: ОКРУГЛИТЬ РЕЗУЛЬТАТЫ ДО БЛИЖАЙШЕГО ЦЕЛОГО ЧИСЛА 
| | ___________ (0..100) 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF GS002_ (RECORD RESPONDENT STATUS) = 1. Респондент владеет обеими руками 
OR GS002_ (RECORD RESPONDENT  
| STATUS) = 3. Респондент не владеет левой рукой 
| |  
| | GS008_ FIRST MEASUREMENT, RIGHT HAND 
| | ПРАВАЯ РУКА, ПЕРВОЕ ИЗМЕРЕНИЕ 
| | IWER: ОКРУГЛИТЬ РЕЗУЛЬТАТЫ ДО БЛИЖАЙШЕГО ЦЕЛОГО ЧИСЛА 
| | ___________ (0..100) 
| |  
| | GS009_ SECOND MEASUREMENT, RIGHT HAND 
| | ПРАВАЯ РУКА, ВТОРОЕ ИЗМЕРЕНИЕ 
| | IWER: ОКРУГЛИТЬ РЕЗУЛЬТАТЫ ДО БЛИЖАЙШЕГО ЦЕЛОГО ЧИСЛА 
| | ___________ (0..100) 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
 
IF MN002_Person[1].Age > 75 OR 1 IN Sec_PH.Health_B2.PH048_HeADLa 
|  
| WS001_ RECORD RESPONDENT STATUS 
|  
| IWER: ЭТО НАЧАЛО ПРОВЕРКИ СКОРОСТИ ХОДЬБЫ. ПРОСЬБА 
ЗАФИКСИРОВАТЬ СОСТОЯНИЕ  
| РЕСПОНДЕНТА 
| 1. Видел(а), как он (она) ходит без помощи другого человека и без опоры 
| 2. Видел(а), как он (она) ходит с помощью другого человека или опираясь на что-то 
| 3. Не видел(а) - в инвалидной коляске 
| 4. Не видел(а) - прикован(а) к постели 
| 5. Не видел(а) - не уверен(а) есть ли у респондента затруденения  
|  
|  



| IF WS001_ (RECORD RESPONDENT STATUS) <> 1. Видел(а), как он (она) ходит без 
помощи другого  
| человека и без опоры 
| |  
| | WS002_ INTRODUCTION TO RESPONDENT 
| | Теперь у нас другое упражнение - ходьба на короткое расстояние. Можете ли Вы  
| | пройти это расстояние один (одна), не держась за другого человека (опираясь на  
| | палку или другое приспособление, если Вам это необходимо)?  
| | 1. Да 
| | 2. Да, но помощи нет 
| | 3. Нет 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF WS001_ (RECORD RESPONDENT STATUS) = 1. Видел(а), как он (она) ходит без 
помощи другого  
| человека и без опоры OR WS002_ (INTRODUCTION TO RESPONDENT) = 1. Да 
| |  
| | WS003_ IS IT SAFE TO CARRY OUT THE TEST 
| | Теперь мне хотелось бы проверить можете ли Вы без особых усилий пройти короткое  
| | расстояние (с помощью палки или другого приспособления, если это Вам 
необходимо).  
| | Сначала я хочу убедиться, что проверка не повредит Вам. Есть ли у Вас какие-нибудь  
| | проблемы в связи с недавней операцией, травмой или другими заболеваниями,  
| | которые мешают Вам ходить?  
| | 1. Явных ограничений нет  
| | 2. Да, недавняя операция 
| | 3. Да, травма 
| | 4. Да, другое заболевание  
| |  
| | IF WS003_ (IS IT SAFE TO CARRY OUT THE TEST) = 1. Явных ограничений нет  
| | |  
| | | WS004_ RESPONDENT WILLING TO DO WALKING TEST 
| | | Вы согласны пройти проверку Вашей способности ходить? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | IF WS004_ (RESPONDENT WILLING TO DO WALKING TEST) = 1. Да 
| | | |  
| | | | WS005_ DOES RESPONDENT FEEL SAFE TO CONTINUE 
| | | | ВЫ СЧИТАЕТЕ, ЧТО ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРОВЕРКИ СПОСОБНОСТИ ХОДИТЬ 
БЕЗОПАСНО? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  



| IF WS001_ (RECORD RESPONDENT STATUS) <> 1. Видел(а), как он (она) ходит без 
помощи другого  
| человека и без опоры AND WS002_ (INTRODUCTION TO RESPONDENT) <> 1. Да OR 
WS003_ (IS IT SAFE TO CARRY OUT THE TEST) <> 1.  
| Явных ограничений нет OR WS005_ (DOES RESPONDENT FEEL SAFE TO CONTINUE) 
<> 1. Да 
| |  
| | WS006_ END OF TEST BECAUSE RESPONDENT IS UNABLE TO DO TEST 
| | БУДЕТ БЕЗОПАСНЕЙ ПРОПУСТИТЬ ЭТУ ПРОВЕРКУ И ПЕРЕЙТИ К 
СЛЕДУЮЩЕЙ СЕРИИ ВОПРОСОВ 
| | 1. Продолжить 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF WS003_ (IS IT SAFE TO CARRY OUT THE TEST) = 1. Явных ограничений нет AND 
WS004_ (RESPONDENT WILLING TO DO  
| WALKING TEST) = 1. Да AND WS005_ (DOES RESPONDENT FEEL SAFE TO 
CONTINUE) = 1. Да 
| |  
| | WS007_ CHECK AVAILABLE SPACE FOR TEST 
| |  
| | IWER: УБЕДИТЬСЯ, ЧТО ЕСТЬ ПОДХОДЯЩЕЕ МЕСТО ДЛЯ ПРОВЕРКИ 
| | 1. Есть подходящее место  
| | 2. Нет подходящего места 
| |  
| | IF WS007_ (CHECK AVAILABLE SPACE FOR TEST) = 1. Есть подходящее место  
| | |  
| | | WS008_ EXPLAIN WALKING COURSE 
| | |  
| | | IWER: ВЗЯТЬ БРОШЮРУ ПРОВОДЯЩЕГО ОПРОС, НАМЕТИТЬ МАРШРУТ И 
ПРОДЕМОНСТРИРОВАТЬ  
| | | РЕСПОНДЕНТУ КАК ЕГО ПРОЙТИ  
| | | 1. Продолжить 
| | |  
| | | IF WS008_ (EXPLAIN WALKING COURSE) = 1. Продолжить 
| | | |  
| | | | WS010_ RESULT OF FIRST TRIAL 
| | | |  
| | | | IWER: ЗАПИСАТЬ РЕЗУЛЬТАТ ПЕРВОЙ ПОПЫТКИ 
| | | | 1. Успешно завершена 
| | | | 2. Пытался (пыталась), но завершить не удалось 
| | | | 3. Тест прекращен проводящим опрос из соображений безопасности 
| | | | 4. Не пытался (пыталась), так как респондент чувствует, что это небезопасно 
| | | | 5. Участвующий(ая) не может понять инструкции 
| | | | 6. Респондент отказался  
| | | |  
| | | | IF WS010_ (RESULT OF FIRST TRIAL) = 1. Успешно завершена 
| | | | |  
| | | | | WS011_ TIME OF FIRST WALKING SPEED TEST 
| | | | |  
| | | | | IWER: ЗАПИСАТЬ ВРЕМЯ В СЕКУНДАХ ДО СОТЫХ ДОЛЕЙ СЕКУНДЫ 



| | | | | ___________ (0.00..20.00) 
| | | | |  
| | | | | WS012_ RESULT OF SECOND TRIAL 
| | | | |  
| | | | | IWER: ПОВТОРИТЬ ПРОВЕРКУ СКОРОСТИ ХОДЬБЫ, ЗАПИСАТЬ 
РЕЗУЛЬТАТ ВТОРОЙ ПОПЫТКИ 
| | | | | 1. Успешно завершена 
| | | | | 2. Пытался (пыталась), но завершить не удалось 
| | | | | 3. Тест прекращен проводящим опрос из соображений безопасности 
| | | | | 4. Не пытался (пыталась), так как респондент чувствует, что это небезопасно 
| | | | | 5. Участвующий(ая) не может понять инструкции 
| | | | | 6. Респондент отказался  
| | | | |  
| | | | | IF WS012_ (RESULT OF SECOND TRIAL) = 1. Успешно завершена 
| | | | | |  
| | | | | | WS013_ TIME OF SECOND WALKING SPEED TEST 
| | | | | |  
| | | | | | IWER: ЗАПИСАТЬ ВРЕМЯ В СЕКУНДАХ ДО СОТЫХ ДОЛЕЙ СЕКУНДЫ  
| | | | | | ___________ (0.00..20.00) 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | WS014_ DID THE RESPONDENT HAVE COMMENT ON PAIN 
| |  
| | IWER: ОТМЕТИТЬ КОДОМ, ЕСЛИ РЕСПОНДЕНТ ЖАЛОВАЛСЯ НА БОЛЬ, ЕСЛИ 
НЕТ, СПРОСИТЬ: Вы  
| | чувствовали боль во время проверки ходьбы? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | WS015_ RECORD TYPE OF FLOOR SURFACE 
| |  
| | IWER: ОТМЕТИТЬ ТИП ПОВЕРХНОСТИ ПОЛА 
| | 1. Линолеум/плитка/дерево 
| | 2. Ковровое покрытие 
| | 3. Ковер с толстым ворсом 
| | 4. Бетон 
| | 5. Не уверен 
| | 97. Другое 
| |  
| | IF WS015_ (RECORD TYPE OF FLOOR SURFACE) = 97. Другое 
| | |  
| | | WS016_ OTHER TYPE OF FLOOR SURFACE 
| | |  
| | | IWER: КАКОЙ ДРУГОЙ ТИП ПОВЕРХНОСТИ ПОЛА? 



| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | WS017_ TYPE OF AID USED DURING TEST 
| |  
| | IWER: ОТМЕТИТЬ, ЧЕМ ПОЛЬЗОВАЛСЯ РЕСПОНДЕНТ ПРИ ХОДЬБЕ 
| | 1. Ничем 
| | 2. Палкой или тростью 
| | 3. Костылями с опорой на локтях 
| | 4. Ходунком 
| | 97. Другим 
| |  
| | IF WS017_ (TYPE OF AID USED DURING TEST) = 97. Другим 
| | |  
| | | WS018_ OTHER TYPE OF AID USED DURING TEST 
| | |  
| | | IWER: КАКИМ ДРУГИМ ПРИСПОСОБЛЕНИЕМ? 
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF WS010_ (RESULT OF FIRST TRIAL) <> 1. Успешно завершена AND 
WS012_ (RESULT OF SECOND TRIAL) <> 1. Успешно  
| | завершена 
| | |  
| | | WS019_ DETAILS ON WHY TEST WAS NOT COMPLETED 
| | |  
| | | IWER: ПОДРОБНО ЗАПИСАТЬ ПОЧЕМУ ПРОВЕРКА ХОДЬБЫ НЕ БЫЛА 
ЗАВЕРШЕНА УСПЕШНО, Т.Е.,  
| | | ПОЧЕМУ ОНА БЫЛА ПРЕКРАЩЕНА ИЗ СООБРАЖЕНИЙ БЕЗОПАСНОСТИ, 
ПОЧЕМУ РЕСПОНДЕНТ  
| | | ОТКАЗАЛСЯ ИЛИ НЕ ЗАВЕРШИЛ ЕЕ 
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
|  
ENDIF 
 
IF MN006_ (FAMILY RESPONDENT) = 1 
|  
| CH001_ NUMBER OF CHILDREN 
| Теперь я задам несколько вопросов о Ваших детях. Сколько у Вас детей, которые еще  
| живы? Пожалуйста посчитайте всех родных и приемных детей, усыновленных и  
| удочеренных детей, пасынков и падчериц [,в том числе детей/,в том числе детей/,в том  
| числе детей/,в том числе детей/{empty}/{empty}] [Вашего мужа/Вашей жены/Вашего  
| партнера/Вашей партнерши/{empty}/{empty}]. 
| ___________ (0..20) 



|  
|  
| IF CH001_ (NUMBER OF CHILDREN) > 0 
| |  
| | CH002_ CHILD IS NATURAL CHILD 
| | [Этот ребенок родной ребенок/Все эти дети родные дети] Вас [и Вашего супруга  
| | (супруги) или партнера (партнерши)/и Вашего супруга (супруги) или партнера  
| | (партнерши)/{empty}]? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | CH003_ INTRODUCTION TEXT ON QUESTIONS ABOUT CHILDREN 
| | Мы хотели бы побольше узнать об [этом ребенке/этих детях. Начнем со старшего  
| | ребенка.]. 
| | 1. Продолжить 
| |  
| | LOOP cnt:= 1 TO NUMBER OF CHILDREN 
| | |  
| | | CH004_ FIRST NAME OF CHILD N 
| | | Как зовут Вашего  
| | | 
[{empty}/1ого/2ого/3его/4ого/5ого/6ого/7ого/8ого/9ого/10ого/11ого/12ого/13ого/14ого/1
5ого/16ого/17ог 
| | | о/18ого/19ого/20ого/21ого/22ого/23его/24ого/25ого/26ого/27ого/28ого/29ого/30ого] 
ребенка? 
| | | ___________ 
| | |  
| | | CH005_ SEX OF CHILD N 
| | | [{имя ребенка}] мужчина или женщина? 
| | | IWER: СПРОСИТЬ, ТОЛЬКО ЕСЛИ НЕЯСНО 
| | | 1. Муж.  
| | | 2. Жен. 
| | |  
| | | CH006_ YEAR OF BIRTH CHILD N 
| | | В каком году родился (родилась) [{имя ребенка}]?  
| | | (1875..2005) 
| | |  
| | | CH007_ WHERE DOES CHILD N LIVE 
| | | Посмотрите на карту 5. Где живет [{имя ребенка}]? 
| | | 1. В том же жилище 
| | | 2. В том же здании 
| | | 3. На расстоянии менее 1 км 
| | | 4. На расстоянии от 1 до 5 километров 
| | | 5. На расстоянии от 5 до 25 километров 
| | | 6. На расстоянии от 25 до 100 километров 
| | | 7. На расстоянии от 100 до 500 километров 
| | | 8. На расстоянии более 500 километров 
| | | 9. На расстоянии более 500 километров в другой стране 
| | |  
| | | IF CH007_ChLWh.ORD = 9 
| | | |  



| | | | CH008_ WHICH COUNTRY 
| | | | В какой стране? 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF CH001_ (NUMBER OF CHILDREN) > 0 
| |  
| |  
| | LOOP cnt:= 1 TO Sec_CH.Child.ChildInfoLoop2 
| | |  
| | | IF FLChildName <> '' 
| | | |  
| | | | IF CH001_ (NUMBER OF CHILDREN) > 4 AND j = 1 
| | | | |  
| | | | | CH009_ INTRODUCTION2 TEXT ON QUESTIONS ABOUT CHILDREN 
| | | | | Теперь мы хотим побольше узнать о некоторых их этих детей. Давайте начнем с 
[{имя  
| | | | | ребенка}]. 
| | | | | 1. Продолжить 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF CH002_ (CHILD IS NATURAL CHILD) = 5. Нет 
| | | | |  
| | | | | IF MN005_ (INTERVIEW MODE) = 1 
| | | | | |  
| | | | | | CH010_ STEP ADOPTIVE OR FOSTER CHILD 
| | | | | | [{имя ребенка}] ... 
| | | | | | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | | | | | 1. Ваш родной ребенок 
| | | | | | 2. пасынок (падчерица) 
| | | | | | 3. усыновленный (удочеренный) ребенок 
| | | | | | 4. приемный ребенок 
| | | | | |  
| | | | | ELSE 
| | | | | |  
| | | | | | CH011_ OWN CHILD 
| | | | | | [{имя ребенка}]... 
| | | | | | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | | | | | 1. Общий ребенок Вас и Вашего партнера (партнерши) 
| | | | | | 2. Ваш ребенок от предыдущей связи 
| | | | | | 3. Ребенок Вашего партнера (партнерши) от предыдущей связи  
| | | | | | 4. Усыновленный (удочеренный) ребенок  
| | | | | | 5. Приемный ребенок 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 



| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF CH005_YearOfBirthChildN < YEAR SYSDATE - 16 
| | | | |  
| | | | | CH012_ MARITAL STATUS OF CHILD 
| | | | | Посмотрите на карту 4. Какое семейное положение [{имя ребенка}]? 
| | | | | 1. Состоит в браке и проживает вместе с супругой (супругом) 
| | | | | 2. Оформленные отношения 
| | | | | 3. Состоит в браке, проживает отдельно от супруги (супруга) 
| | | | | 4. Никогда не состоял (состояла) в браке 
| | | | | 5. Разведен (разведена) 
| | | | | 6. Вдовец (вдова) 
| | | | |  
| | | | | IF CH012_MaritalStatusChildN.ORD > 2 
| | | | | |  
| | | | | | CH013_ DOES CHILD HAVE PARTNER 
| | | | | | У [{имя ребенка}] есть партнер (партнерша), с которым [он/она] живет? 
| | | | | | 1. Да 
| | | | | | 5. Нет 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF CH007_ (WHERE DOES CHILD N LIVE) <> 1. В том же жилище AND 
CH007_ (WHERE DOES CHILD N LIVE) <> DONTKNOW AND  
| | | | CH007_ (WHERE DOES CHILD N LIVE) <> REFUSAL 
| | | | |  
| | | | | CH014_ CONTACT WITH CHILD 
| | | | | За последние 12 месяцев, как часто Вы [или Ваш/или Ваша/или Ваш/или 
Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] контактировали с [{имя 
ребенка}] лично, по  
| | | | | телефону, по почте?  
| | | | | IWER: ЛЮБОЙ КОНТАКТ, НАПРИМЕР, ПО ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЕ ЧЕРЕЗ 
СМС ИЛИ ММС 
| | | | | 1. Ежедневно 
| | | | | 2. Несколько раз в неделю 
| | | | | 3. Примерно раз в неделю 
| | | | | 4. Примерно раз в две недели 
| | | | | 5. Примерно раз в месяц 
| | | | | 6. Реже, чем раз в месяц 
| | | | | 7. Ни разу 
| | | | |  
| | | | | CH015_ YEAR CHILD MOVED FROM HOUSEHOLD 
| | | | | В каком году [{имя ребенка}] перестал жить с родителями? 
| | | | | IWER: ПОСЛЕДНИЙ ПО ВРЕМЕНИ ПЕРЕЕЗД. ЗАПИСАТЬ "2006", ЕСЛИ 
РЕБЕНОК ЕЩЕ ЖИВЕТ ДОМА  
| | | | | (НАПРИМЕР, С РАЗВЕДЕННОЙ МАТЕРЬЮ). 



| | | | | ___________ (1875..2006) 
| | | | |  
CHK: CH015_YrChldMoveHh >= piCH005_YearOfBirthChildN MAIN "^FLError[3]"
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF CH005_YearOfBirthChildN < YEAR SYSDATE - 16 
| | | | |  
| | | | | CH016_ CHILD OCCUPATION 
| | | | | Посмотрите на карту 27. Какое у [{имя ребенка}] положение с работой?  
| | | | | 1. Полная занятость  
| | | | | 2. Частичная занятость  
| | | | | 3. Владелец бизнеса или работает в семейном бизнесе  
| | | | | 4. Без работы  
| | | | | 5. Учится в профессиональном училище/на курсах профессиональной 
переподготовки  
| | | | | 6. Наследство от родителей 
| | | | | 7. На досрочной пенсии 
| | | | | 8. Инвалид или нетрудоспособный  
| | | | | 9. Ведет домашнее хозяйство или ухаживает за членами семьи  
| | | | | 97. Другое  
| | | | |  
| | | | | CH017_ CHILD EDUCATION 
| | | | | Посмотрите на карту 2. Какое у [{имя ребенка}] свидетельство или диплом о 
самом  
| | | | | высоком уровне образования?  
| | | | | 1. Общеобразовательная средняя школа.  
| | | | | 2. Бесплатная гимназия.  
| | | | | 3. Платная гимназия.  
| | | | | 4. Колледж (институт) с шестилетним сроком обучения (высшее образование).  
| | | | | 5. Частная школа.  
| | | | | 6. Начальная школа.  
| | | | | 7. Неполная средняя школа.  
| | | | | 8. Техническое училище (не колледж).  
| | | | | 95. Еще не получил (получила) степень (еще учится).  
| | | | | 96. Нет.  
| | | | | 97. Другой тип свидетельства (также и за границей) 
| | | | |  
| | | | | CH018_ FURTHER EDUCATION OR VOCATIONAL TRAINING 
| | | | | Посмотрите на карту 3. Какие дипломы о высшем образовании или свидетельства 
о  
| | | | | профессиональном образовании получил [{имя ребенка}]?  
| | | | | IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| | | | | 1. Медицинское училище  
| | | | | 2. Колледж - продолжение образования или вуз  
| | | | | 3. Другое высшее учебное заведение  
| | | | | 4. Политехнические учебные заведения  
| | | | | 5. Университет 
| | | | | 95. Продолжает учебу в высшем или профессиональном учебном заведении  
| | | | | 96. Нет 
| | | | | 97. Другие (также и за границей)  
| | | | |  



| | | | | CH019_ NUMBER OF CHILDREN OF CHILD 
| | | | | Сколько детей, если они есть, у [{имя ребенка}]?  
| | | | | IWER: ПОСЧИТАТЬ ВСЕХ РОДНЫХ И ПРИЕМНЫХ ДЕТЕЙ, 
УСЫНОВЛЕННЫХ И УДОЧЕРЕННЫХ ДЕТЕЙ,  
| | | | | ПАСЫНКОВ И ПАДЧЕРИЦ, ВКЛЮЧАЯ ВСЕХ ДЕТЕЙ СУПРУГА (СУПРУГИ) 
ИЛИ ПАРТНЕРА (ПАРТНЕРШИ) 
| | | | | ___________ (0..25) 
| | | | |  
| | | | | IF CH019_ (NUMBER OF CHILDREN OF CHILD) > 0 
| | | | | |  
| | | | | | CH020_ YEAR OF BIRTH YOUNGEST CHILD 
| | | | | | В каком году родился [младший/{empty}] ребенок [{имя ребенка}]? 
| | | | | | (1875..2005) 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF CH001_ (NUMBER OF CHILDREN) > 0 
| |  
| | CH021_ NUMBER OF GRANDCHILDREN 
| | Сколько всего внуков есть у Вас [и Вашего/и Вашей/и Вашего/и 
Вашей/{empty}/{empty}]  
| | [мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}]? 
| | IWER: ВКЛЮЧИТЬ ВНУКОВ СУПРУГА (СУПРУГИ) ИЛИ ПАРТНЕРА 
(ПАРТНЕРШИ) ОТ ПРЕДЫДУЩИХ  
| | СВЯЗЕЙ 
| | ___________ (0..20) 
| |  
| | IF CH021_ (NUMBER OF GRANDCHILDREN) > 0 
| | |  
| | | CH022_ HAS GREAT-GRANDCHILDREN 
| | | У Вас [или Вашего/или Вашей/или Вашего/или Вашей/{empty}/{empty}]  
| | | [мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] есть правнуки? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| CH023_ WHO ANSWERED QUESTIONS IN SECTION CH 
|  
| IWER: ПРОВЕРИТЬ: КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ? 
| 1. Только респондент 



| 2. Респондент и доверенное лицо 
| 3. Только доверенное лицо 
|  
ENDIF 
 
IF MN006_ (FAMILY RESPONDENT) = 1 
|  
| SP001_ INTRODUCTION SP 
| Нам интересно знать, как люди поддерживают друг друга. Следующая серия вопросов  
| посвящена помощи, которую Вы оказывали своим знакомым или получали от 
знакомых  
| Вам людей. 
| 1. Продолжить 
|  
|  
| SP002_ RECEIVED HELP FROM OTHERS 
| Пожалуйста подумайте о последних 12 месяцах. Кто-нибудь из родственников, не  
| живущих вместе с Вами, друзей или соседей оказывали Вам 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}/]  
| [Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty} /{empty}]  
| какой-нибудь вид помощи из указанных на карте 28? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF SP002_ (RECEIVED HELP FROM OTHERS) = 1. Да 
| |  
| | SP003_ WHO GAVE YOU HELP 
| | Кто из [{empty} /других] родственников, не живущих вместе с Вами, друзей или 
соседей  
| | [наиболее часто/{empty}] оказывали Вам [или/или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | [Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}]  
| | какой-нибудь вид помощи в течение последних 12 месяцев? 
| | {список родственников} 
| |  
| |  
| | SP004_ WHICH TYPES OF HELP 
| | Посмотрите на карту 28. Какие виды помощи этот человек оказывал в течение  
| | последних 12 месяцев? 
| | IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ. ВОПРОС НЕ ВКЛЮЧАЕТ 
УХОД ЗА ВНУКАМИ. ОБ ЭТОМ  
| | ИДЕТ РЕЧЬ В ВОПРОСЕ 14 ДАННОГО РАЗДЕЛА 
| | 1. личный уход, например, одеться, принять ванну или душ, поесть, встать с постели  
| | или лечь в постель, сходить в туалет 
| | 2. практическая помощь по хозяйству, например, ремонт, уход за садом, подвозка,  
| | покупки, домашние работы 
| | 3. помощь в работе с документами, например, заполнение бланков, урегулирование  
| | финансовых или юридических вопросов 
| |  
| | SP005_ HOW OFTEN RECEIVED HELP FROM THIS PERSON 



| | В течение последних 12 месяцев как часто Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получали помощь  
| | от этого человека? Это происходило ... 
| | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | 1. Почти каждый день 
| | 2. Почти каждую неделю 
| | 3. Почти каждый месяц 
| | 4. Реже 
| |  
| | SP006_ HOURS RECEIVED HOUSEHOLD HELP 
| | Сколько примерно часов помощи Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] в общем получали  
| | [в типичный день/в типичную неделю/в типичный месяц/в течение последних 12 
месяцев]  
| | от этого человека? 
| | IWER: ОКРУГЛИТЬ ДО ПОЛНЫХ ЧАСОВ 
| | ___________ (0..3000) 
| |  
| | IF Index <> 3 
| | |  
| | | SP007_ ANY OTHER HELPER FROM OUTSIDE THE HOUSEHOLD 
| | | В течение последних 12 месяцев кто-нибудь еще из родственников, не живущих 
вместе  
| | | с Вами, друзей или соседей оказывали Вам [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}]  
| | | какой-нибудь вид помощи из указанных на карте 28?  
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | LOOP cnt1:= 2 TO 3 
| | |  
| | | IF HelpFromOther[cnt1 - SP007_ (ANY OTHER HELPER FROM OUTSIDE THE 
HOUSEHOLD) = 1. Да 
| | | |  
| | | | SP003_ WHO GAVE YOU HELP 
| | | | Кто из [{empty} /других] родственников, не живущих вместе с Вами, друзей или 
соседей  
| | | | [наиболее часто/{empty}] оказывали Вам [или/или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | | [Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}]  
| | | | какой-нибудь вид помощи в течение последних 12 месяцев? 
| | | | {список родственников} 
| | | |  
| | | |  
| | | | SP004_ WHICH TYPES OF HELP 
| | | | Посмотрите на карту 28. Какие виды помощи этот человек оказывал в течение  



| | | | последних 12 месяцев? 
| | | | IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ. ВОПРОС НЕ ВКЛЮЧАЕТ 
УХОД ЗА ВНУКАМИ. ОБ ЭТОМ  
| | | | ИДЕТ РЕЧЬ В ВОПРОСЕ 14 ДАННОГО РАЗДЕЛА 
| | | | 1. личный уход, например, одеться, принять ванну или душ, поесть, встать с 
постели  
| | | | или лечь в постель, сходить в туалет 
| | | | 2. практическая помощь по хозяйству, например, ремонт, уход за садом, подвозка,  
| | | | покупки, домашние работы 
| | | | 3. помощь в работе с документами, например, заполнение бланков, урегулирование  
| | | | финансовых или юридических вопросов 
| | | |  
| | | | SP005_ HOW OFTEN RECEIVED HELP FROM THIS PERSON 
| | | | В течение последних 12 месяцев как часто Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получали помощь  
| | | | от этого человека? Это происходило ... 
| | | | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | | | 1. Почти каждый день 
| | | | 2. Почти каждую неделю 
| | | | 3. Почти каждый месяц 
| | | | 4. Реже 
| | | |  
| | | | SP006_ HOURS RECEIVED HOUSEHOLD HELP 
| | | | Сколько примерно часов помощи Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] в общем получали  
| | | | [в типичный день/в типичную неделю/в типичный месяц/в течение последних 12 
месяцев]  
| | | | от этого человека? 
| | | | IWER: ОКРУГЛИТЬ ДО ПОЛНЫХ ЧАСОВ 
| | | | ___________ (0..3000) 
| | | |  
| | | | IF Index <> 3 
| | | | |  
| | | | | SP007_ ANY OTHER HELPER FROM OUTSIDE THE HOUSEHOLD 
| | | | | В течение последних 12 месяцев кто-нибудь еще из родственников, не живущих 
вместе  
| | | | | с Вами, друзей или соседей оказывали Вам [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | | | [Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}]  
| | | | | какой-нибудь вид помощи из указанных на карте 28?  
| | | | | 1. Да 
| | | | | 5. Нет 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  



| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
SP008_ GIVEN HELP IN THE LAST TWELVE MONTHS 
Теперь я задам Вам несколько вопросов о помощи, которую Вы оказывали другим. В  
течение последних 12 месяцев Вы лично оказывали виды помощи, указанные на карте 
28,  
родственнику, не живущему с Вами, другу или соседу? 
1. Да 
5. Нет 
 
 
IF SP008_ (GIVEN HELP IN THE LAST TWELVE MONTHS) = 1. Да 
|  
| SP009_ TO WHOM DID YOU GIVE HELP 
| Кому из [{empty} /других] родственников, живущих отдельно, друзей или соседей Вы  
| помогали [наиболее часто/{empty}] в течение последних 12 месяцев? 
| {список родственников} 
|  
|  
| SP010_ TYPES OF HELP GIVEN 
| Посмотрите на карту 28. Какие виды помощи Вы оказывали этому человеку в течение  
| последних 12 месяцев?  
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ. ВОПРОС НЕ ВКЛЮЧАЕТ 
УХОД ЗА ВНУКАМИ. ОБ ЭТОМ  
| ИДЕТ РЕЧЬ В ВОПРОСЕ 14 ДАННОГО РАЗДЕЛА 
| 1. личный уход, например, одеться, принять ванну или душ, поесть, встать с постели  
| или лечь в постель, сходить в туалет  
| 2. практическая помощь по хозяйству, например, ремонт, уход за садом, подвозка,  
| покупки, домашние работы  
| 3. помощь в работе с документами, например, заполнение бланков, урегулирование  
| финансовых или юридических вопросов  
|  
| SP011_ HOW OFTEN GIVE HELP 
| В течение последних 12 месяцев, как часто Вы оказывали такие виды помощи этому  
| человеку? Это было 
| IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| 1. Почти каждый день 
| 2. Почти каждую неделю 
| 3. Почти каждый месяц 
| 4. Реже 
|  
| SP012_ HOURS GIVEN HELP 
| Сколько примерно часов такой помощи Вы оказывали [в типичный день/в типичную  
| неделю/в типичный месяц/в течение последних 12 месяцев]? 
| IWER: ОКРУГЛИТЬ ДО ПОЛНЫХ ЧАСОВ 
| ___________ (0..3000) 
|  
| IF Index <> 3 
| |  



| | SP013_ HAVE YOU GIVEN HELP TO OTHERS 
| | Кому еще из родственников, живущих отдельно, друзей или соседей Вы оказывали 
виды  
| | помощи, перечисленные в карте 28, в течение последних 12 месяцев? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| ENDIF 
|  
| LOOP cnt2:= 2 TO 3 
| |  
| | IF HelpFromOutside[cnt2 - SP013_ (HAVE YOU GIVEN HELP TO OTHERS) = 1. Да 
| | |  
| | | SP009_ TO WHOM DID YOU GIVE HELP 
| | | Кому из [{empty} /других] родственников, живущих отдельно, друзей или соседей 
Вы  
| | | помогали [наиболее часто/{empty}] в течение последних 12 месяцев? 
| | | {список родственников} 
| | |  
| | |  
| | | SP010_ TYPES OF HELP GIVEN 
| | | Посмотрите на карту 28. Какие виды помощи Вы оказывали этому человеку в 
течение  
| | | последних 12 месяцев?  
| | | IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ. ВОПРОС НЕ ВКЛЮЧАЕТ 
УХОД ЗА ВНУКАМИ. ОБ ЭТОМ  
| | | ИДЕТ РЕЧЬ В ВОПРОСЕ 14 ДАННОГО РАЗДЕЛА 
| | | 1. личный уход, например, одеться, принять ванну или душ, поесть, встать с постели  
| | | или лечь в постель, сходить в туалет  
| | | 2. практическая помощь по хозяйству, например, ремонт, уход за садом, подвозка,  
| | | покупки, домашние работы  
| | | 3. помощь в работе с документами, например, заполнение бланков, урегулирование  
| | | финансовых или юридических вопросов  
| | |  
| | | SP011_ HOW OFTEN GIVE HELP 
| | | В течение последних 12 месяцев, как часто Вы оказывали такие виды помощи этому  
| | | человеку? Это было 
| | | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | | 1. Почти каждый день 
| | | 2. Почти каждую неделю 
| | | 3. Почти каждый месяц 
| | | 4. Реже 
| | |  
| | | SP012_ HOURS GIVEN HELP 
| | | Сколько примерно часов такой помощи Вы оказывали [в типичный день/в типичную  
| | | неделю/в типичный месяц/в течение последних 12 месяцев]? 
| | | IWER: ОКРУГЛИТЬ ДО ПОЛНЫХ ЧАСОВ 
| | | ___________ (0..3000) 
| | |  
| | | IF Index <> 3 
| | | |  



| | | | SP013_ HAVE YOU GIVEN HELP TO OTHERS 
| | | | Кому еще из родственников, живущих отдельно, друзей или соседей Вы оказывали 
виды  
| | | | помощи, перечисленные в карте 28, в течение последних 12 месяцев? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
ENDIF 
 
IF Sec_CH.Child.CH021_NoGrandChild > 0 
|  
| SP014_ LOOK AFTER GRANDCHILDREN 
| В течение последних 12 месяцев, приходилось ли Вам регулярно или время от 
времени  
| присматривать за [Вашим внуком (Вашей внучкой)/Вашими внуками] в отсутствие  
| родителей? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF SP014_ (LOOK AFTER GRANDCHILDREN) = 1. Да 
| |  
| | SP015_ PARENTS FROM GRANDCHILDREN 
| | От кого из Ваших детей [внук (внучка)/внуки], за которыми Вы присматривали? 
| | IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| | {список детей} 
| |  
| |  
| | LOOP cnt3:= 1 TO 20 
| | |  
| | | IF cnt3 IN SP015_(PARENTS FROM GRANDCHILDREN) 
| | | |  
| | | | SP016_ HOW OFTEN DO YOU LOOK AFTER GRANDCHILDREN 
| | | | В среднем как часто Вы присматривали за ребенком (детьми) [{имя ребенка}] в 
течение  
| | | | последних 12 месяцев. Это было ... 
| | | | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | | | 1. Почти каждый день 
| | | | 2. Почти каждую неделю 
| | | | 3. Почти каждый месяц 
| | | | 4. Реже 
| | | |  
| | | | SP017_ HOURS LOOKING AFTER GRANDCHILDREN 
| | | | Сколько примерно часов Вы присматривали за ребенком (детьми) [{имя ребенка}] 
[в  
| | | | типичный день/в типичную неделю/в типичный месяц/в течение последних 12 



месяцев]?  
| | | | IWER: ОКРУГЛИТЬ ДО ПОЛНЫХ ЧАСОВ 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF MN013_ (HOUSEHOLD SIZE) > 1 
|  
| SP018_ GIVEN HELP TO SOMEONE IN THE HOUSEHOLD 
| Давайте поговорим о помощи в Вашем семье. Живет ли с Вами кто-нибудь, кому Вы  
| регулярно помогали в течение последних 12 месяцев с личным уходом, например,  
| помыться, встать с постели, одеться? 
| IWER: РЕГУЛЯРНО ЗНАЧИТ КАЖДЫЙ ДЕНЬ ИЛИ ПОЧТИ КАЖДЫЙ ДЕНЬ НА 
ПРОТЯЖЕНИИ КАК МИНИМУМ  
| ТРЕХ МЕСЯЦЕВ. МЫ НЕ ХОТИМ ОТРАЖАТЬ ПОМОЩЬ ВО ВРЕМЯ 
КРАТКОВРЕМЕННЫХ БОЛЕЗНЕЙ  
| ЧЛЕНОВ СЕМЬИ. 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF SP018_ (GIVEN HELP TO SOMEONE IN THE HOUSEHOLD) = 1. Да 
| |  
| | SP019_ TO WHOM GIVEN HELP IN THIS HOUSEHOLD 
| | Кто это? 
| | IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| | {список родственников} 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
| IF NOT 96 IN Sec_PH.Health_B2.PH048_HeADLa 
| |  
| | SP020_ SOMEONE IN THIS HOUSEHOLD HELPED YOU REGULARLY WITH 
PERSONAL CARE 
| | А Вам кто-нибудь из живущих с Вами помогал регулярно в течение последних 12  
| | месяцев с личным уходом, например, помыться, встать с постели, одеться?  
| | IWER: РЕГУЛЯРНО ЗНАЧИТ КАЖДЫЙ ДЕНЬ ИЛИ ПОЧТИ КАЖДЫЙ ДЕНЬ НА 
ПРОТЯЖЕНИИ КАК МИНИМУМ  
| | ТРЕХ МЕСЯЦЕВ. МЫ НЕ ХОТИМ ОТРАЖАТЬ ПОМОЩЬ ВО ВРЕМЯ 
КРАТКОВРЕМЕННЫХ БОЛЕЗНЕЙ  
| | ЧЛЕНОВ СЕМЬИ. 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF SP020_ (SOMEONE IN THIS HOUSEHOLD HELPED YOU REGULARLY WITH 



PERSONAL CARE) = 1. Да 
| | |  
| | | SP021_ WHO HELPES YOU WITH PERSONAL CARE IN THE HOUSEHOLD 
| | | Кто это?  
| | | IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| | | {список родственников} 
| | |  
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
SP022_ WHO ANSWERED THE QUESTIONS IN SP 
 
IWER: ПРОВЕРИТЬ: КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ?  
1. Только респондент 
2. Респондент и доверенное лицо 
3. Только доверенное лицо 
 
 
IF MN007_ (FINANCIAL RESPONDENT) = 1 OR Sec_CM.CM002_FinRSep = 1 
|  
| FT001_ INTRODUCTION FINANCIAL TRANSFERS 
| Многие люди дарят деньги или материальные подарки или оказывают поддержку  
| другим, например родителям, детям, внукам, другим родственникам, друзьям или  
| соседям. 
| 1. Продолжить 
|  
|  
| FT102_ GIVEN FINANCIAL GIFT 250 OR MORE 
| Теперь пожалуйста подумайте о последних 12 месяцах. Не считая совместных 
расходов  
| на жилье и питание, Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] дарили денежные или материальные 
подарки  
| или оказывали поддержку в сумме [{1500}] [{шек.}] или выше членам Вашей семьи, 
живущим  
| с Вами или другим людям? 
| IWER: ПОД ДЕНЕЖНЫМ ПОДАРКОМ МЫ ИМЕЕМ В ВИДУ ДЕНЬГИ ИЛИ 
ПОКРЫТИЕ ОСОБЫХ РАСХОДОВ,  
| ТАКИХ КАК МЕДИЦИНСКИЕ УСЛУГИ ИЛИ СТРАХОВАНИЕ, ОБУЧЕНИЕ, 
ПЕРВЫЙ ВЗНОС ЗА ДОМ  
| (КВАРТИРУ). ССУДЫ НЕ ВКЛЮЧАТЬ, ТОЛЬКО ПОДАРКИ И ПОДДЕРЖКУ  
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF FT102_ (GIVEN FINANCIAL GIFT 250 OR MORE) = 1. Да 
| |  



| | FT003_ TO WHOM DID YOU PROVIDE FINANCIAL GIFT 250 OR MORE 
| | Кому [{empty} /еще] Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}]  
| | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] оказывали такую финансовую 
помощь или  
| | дарили подарки в течение последних 12 месяцев? 
| | IWER: ПРОГРАММА ПОЗВОЛЯЕТ ПРОЙТИ КОНТУР ВОПРОСА ДО ТРЕХ РАЗ 
| | {список родственников} 
| |  
| |  
| | FT004_ AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE 
| | Какую примерно сумму в целом Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}] 
дали этому человеку в  
| | течение последних 12 месяцев? 
| | IWER: СУММИРОВАТЬ ОТДЕЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ И ПОЛУЧИТЬ ОБЩУЮ 
СУММУ В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF FT004_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE) = RESPONSE 
| | |  
CHK: FT004_AmFiGift250 >= VAL (FL250) MAIN "^FLError[23]"
| | ENDIF 
| |  
| | IF FT004_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | FT004M AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE 
| | | Какую примерно сумму в целом Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] дали этому  
| | | человеку в течение последних 12 месяцев? 
| | | IWER: СУММИРОВАТЬ ОТДЕЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ И ПОЛУЧИТЬ ОБЩУЮ 
СУММУ В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
CHK: FT004_AmFiGift250 >= VAL (AmountinPreEuro) MAIN "^FLError[23]" 
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (FT004_AmFiGift250 = EMPTY AND FT004MAmFiGift250 = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | IF FT004_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE) = NONRESPONSE OR 
FT004M (AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE) =  
| | NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[14], FLCurr, BRs.Brackets[42].BR1, BRs.Brackets[42].BR2, 
BRs.Brackets[42].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  



| | FT006_ REASON FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE 
| | Посмотрите на карту 29. На какие цели Вы оказали помощь или подарили деньги? 
| | 1. Удовлетворение насущных потребностей 
| | 2. Купить или обставить дом или квартиру 
| | 3. Помощь с крупными расходами (кроме покупки дома или квартиры) 
| | 4. На большое семейное событие (рождение, вступление в брак, другое торжество) 
| | 5. Помощь при разводе 
| | 6. Помощь при утрате близких или при болезни 
| | 7. Помощь при безработице 
| | 8. На продолжение образования 
| | 9. Помощь на материальное обеспечение детей, супругов и родителей,  
| | предусмотренное законом  
| | 96. Нет конкретной цели 
| | 97. Другое 
| |  
| | IF Index <> 3 
| | |  
| | | FT007_ OTHER PERSONS GIVEN FINANCIAL GIFT 250 OR MORE 
| | | Все еще думая о последних 12 месяцах. Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] дарили денежные  
| | | или материальные подарки или оказывали поддержку в сумме [{1500}] [{шек.}] или 
выше  
| | | кому нибудь еще, как в Вашей семье, так и вне ее? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | LOOP cnt1:= 2 TO 3 
| | |  
| | | IF FT_Given_FinancialAssistance_LOOP[cnt1 - FT007_ (OTHER PERSONS GIVEN 
FINANCIAL GIFT 250 OR MORE) = 1. Да 
| | | |  
| | | | FT003_ TO WHOM DID YOU PROVIDE FINANCIAL GIFT 250 OR MORE 
| | | | Кому [{empty} /еще] Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}]  
| | | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] оказывали такую финансовую 
помощь или  
| | | | дарили подарки в течение последних 12 месяцев? 
| | | | IWER: ПРОГРАММА ПОЗВОЛЯЕТ ПРОЙТИ КОНТУР ВОПРОСА ДО ТРЕХ РАЗ 
| | | | {список родственников} 
| | | |  
| | | |  
| | | | FT004_ AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE 
| | | | Какую примерно сумму в целом Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}] 
дали этому человеку в  
| | | | течение последних 12 месяцев? 
| | | | IWER: СУММИРОВАТЬ ОТДЕЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ И ПОЛУЧИТЬ ОБЩУЮ 
СУММУ В [{шек.}] 



| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | | IF FT004_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE) = RESPONSE 
| | | | |  
CHK: FT004_AmFiGift250 >= VAL (FL250) MAIN "^FLError[23]"
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF FT004_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | | |  
| | | | | FT004M AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE 
| | | | | Какую примерно сумму в целом Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | | | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] дали этому  
| | | | | человеку в течение последних 12 месяцев? 
| | | | | IWER: СУММИРОВАТЬ ОТДЕЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ И ПОЛУЧИТЬ ОБЩУЮ 
СУММУ В [{шекелях}] 
| | | | | записать сумму 
| | | | |  
CHK: FT004_AmFiGift250 >= VAL (AmountinPreEuro) MAIN "^FLError[23]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
CHK: NOT (FT004_AmFiGift250 = EMPTY AND FT004MAmFiGift250 = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | | | IF FT004_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE) = NONRESPONSE 
OR FT004M (AMOUNT FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE) =  
| | | | NONRESPONSE 
| | | | |  
| | | | | BRACKETS (FLUnfolding[14], FLCurr, BRs.Brackets[42].BR1, 
BRs.Brackets[42].BR2, BRs.Brackets[42].BR3) 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | FT006_ REASON FINANCIAL GIFT GIVEN 250 OR MORE 
| | | | Посмотрите на карту 29. На какие цели Вы оказали помощь или подарили деньги? 
| | | | 1. Удовлетворение насущных потребностей 
| | | | 2. Купить или обставить дом или квартиру 
| | | | 3. Помощь с крупными расходами (кроме покупки дома или квартиры) 
| | | | 4. На большое семейное событие (рождение, вступление в брак, другое торжество) 
| | | | 5. Помощь при разводе 
| | | | 6. Помощь при утрате близких или при болезни 
| | | | 7. Помощь при безработице 
| | | | 8. На продолжение образования 
| | | | 9. Помощь на материальное обеспечение детей, супругов и родителей,  
| | | | предусмотренное законом  
| | | | 96. Нет конкретной цели 
| | | | 97. Другое 
| | | |  
| | | | IF Index <> 3 
| | | | |  



| | | | | FT007_ OTHER PERSONS GIVEN FINANCIAL GIFT 250 OR MORE 
| | | | | Все еще думая о последних 12 месяцах. Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | | | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] дарили денежные  
| | | | | или материальные подарки или оказывали поддержку в сумме [{1500}] [{шек.}] 
или выше  
| | | | | кому нибудь еще, как в Вашей семье, так и вне ее? 
| | | | | 1. Да 
| | | | | 5. Нет 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
| FT008_ INTRODUCTION RECEIVE 
| Мы только что задавали Вам вопросы о денежных или материальных подарках, 
которые  
| Вы, может быть, дарили другим людям или поддержке, возможно оказанной Вами 
другим  
| людям. Теперь нам хотелось бы узнать о денежных или материальных подарках и  
| поддержке, которую Вы могли получать от других людей.  
| 1. Продолжить 
|  
| FT009_ RECEIVED FINANCIAL GIFT OF 250 OR MORE 
| Теперь пожалуйста подумайте о последних 12 месяцах. Не считая совместных 
расходов  
| на жилье и питание, Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получали денежные или 
материальные подарки  
| или поддержку в сумме [{1500}] [{шек.}] или выше от членов Вашей семьи, живущих 
с Вами  
| или других людей? 
| IWER: ПОД ДЕНЕЖНЫМ ПОДАРКОМ МЫ ИМЕЕМ В ВИДУ ДЕНЬГИ ИЛИ 
ПОКРЫТИЕ ОСОБЫХ РАСХОДОВ,  
| ТАКИХ КАК МЕДИЦИНСКИЕ УСЛУГИ ИЛИ СТРАХОВАНИЕ, ОБУЧЕНИЕ, 
ПЕРВЫЙ ВЗНОС ЗА ДОМ  
| (КВАРТИРУ). ССУДЫ НЕ ВКЛЮЧАТЬ, ТОЛЬКО ПОДАРКИ И ПОДДЕРЖКУ  
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF FT009_ (RECEIVED FINANCIAL GIFT OF 250 OR MORE) = 1. Да 
| |  
| | FT010_ FROM WHOM RECEIVED FINANCIAL GIFT 250 OR MORE 
| | Кто [{empty} /еще] оказывал финансовую помощь или дарил подарки Вам  
| | [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}]  



| | [мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}] в течение последних 12 месяцев? 
[Пожалуйста  
| | назовите человека, который помогал Вам больше всего./{empty}] 
| | {список родственников} 
| |  
| |  
| | FT011_ AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE 
| | Какую примерно сумму в целом этот человек дал Вам 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | [Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}] в  
| | течение последних 12 месяцев? 
| | IWER: СУММИРОВАТЬ ОТДЕЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ И ПОЛУЧИТЬ ОБЩУЮ 
СУММУ В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF FT011_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE) = RESPONSE 
| | |  
CHK: FT011_AmRecFiGift250 >= VAL (FL250) MAIN "^FLError[23]" 
| | ENDIF 
| |  
| | IF FT011_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | FT011M AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE 
| | | Какую примерно сумму в целом этот человек дал Вам 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}] в  
| | | течение последних 12 месяцев? 
| | | IWER: СУММИРОВАТЬ ОТДЕЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ И ПОЛУЧИТЬ ОБЩУЮ 
СУММУ В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
CHK: FT011MAmRecFiGift250 >= VAL (AmountinPreEuro) MAIN "^FLError[23]" 
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (FT011_AmRecFiGift250 = EMPTY AND FT011MAmRecFiGift250 = 
EMPTY) MAIN "^FLError[20]" 
| | IF FT011_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE) = NONRESPONSE 
OR FT011M (AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE) =  
| | NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[15], FLCurr, BRs.Brackets[43].BR1, BRs.Brackets[43].BR2, 
BRs.Brackets[43].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | FT013_ REASON FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE 
| | Посмотрите на карту 29. На какие цели Вам оказали помощь или подарили деньги? 



| | 1. Удовлетворение насущных потребностей 
| | 2. Купить или обставить дом или квартиру 
| | 3. Помощь с крупными расходами (кроме покупки дома или квартиры) 
| | 4. На большое семейное событие (рождение, вступление в брак, другое торжество) 
| | 5. Помощь при разводе 
| | 6. Помощь при утрате близких или при болезни 
| | 7. Помощь при безработице 
| | 8. На продолжение образования 
| | 9. Помощь на материальное обеспечение детей, супругов и родителей,  
| | предусмотренное законом  
| | 96. Нет конкретной цели 
| | 97. Другое 
| |  
| | IF Index <> 3 
| | |  
| | | FT014_ FROM OTHER PERSONS RECEIVED FINANCIAL GIFT 250 OR MORE 
| | | Все еще думая о последних 12 месяцах. Кто-нибудь еще, как в Вашей семье, так и 
вне ее,  
| | | дарил Вам [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}]  
| | | [мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}] денежные или материальные 
подарки или  
| | | оказывал поддержку в сумме [{1500}] [{шек.}] или выше ? 
| | | IWER: ПРОГРАММА ПОЗВОЛЯЕТ ПРОЙТИ КОНТУР ВОПРОСА ДО ТРЕХ РАЗ 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | LOOP cnt2:= 2 TO 3 
| | |  
| | | IF FT_Provide_FinancialAssistance_LOOP[cnt2 - FT014_ (FROM OTHER PERSONS 
RECEIVED FINANCIAL GIFT 250 OR MORE) = 1. Да 
| | | |  
| | | | FT010_ FROM WHOM RECEIVED FINANCIAL GIFT 250 OR MORE 
| | | | Кто [{empty} /еще] оказывал финансовую помощь или дарил подарки Вам  
| | | | [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}]  
| | | | [мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}] в течение последних 12 
месяцев? [Пожалуйста  
| | | | назовите человека, который помогал Вам больше всего./{empty}] 
| | | | {список родственников} 
| | | |  
| | | |  
| | | | FT011_ AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE 
| | | | Какую примерно сумму в целом этот человек дал Вам 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | | [Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}] в  
| | | | течение последних 12 месяцев? 
| | | | IWER: СУММИРОВАТЬ ОТДЕЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ И ПОЛУЧИТЬ ОБЩУЮ 



СУММУ В [{шек.}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | | IF FT011_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE) = RESPONSE 
| | | | |  
CHK: FT011_AmRecFiGift250 >= VAL (FL250) MAIN "^FLError[23]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF FT011_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | | |  
| | | | | FT011M AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE 
| | | | | Какую примерно сумму в целом этот человек дал Вам 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | | | [Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}] в  
| | | | | течение последних 12 месяцев? 
| | | | | IWER: СУММИРОВАТЬ ОТДЕЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ И ПОЛУЧИТЬ ОБЩУЮ 
СУММУ В [{шекелях}] 
| | | | | записать сумму 
| | | | |  
CHK: FT011MAmRecFiGift250 >= VAL (AmountinPreEuro) MAIN "^FLError[23]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
CHK: NOT (FT011_AmRecFiGift250 = EMPTY AND FT011MAmRecFiGift250 = 
EMPTY) MAIN "^FLError[20]" 
| | | | IF FT011_ (AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE) = 
NONRESPONSE OR FT011M (AMOUNT FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE) =  
| | | | NONRESPONSE 
| | | | |  
| | | | | BRACKETS (FLUnfolding[15], FLCurr, BRs.Brackets[43].BR1, 
BRs.Brackets[43].BR2, BRs.Brackets[43].BR3) 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | FT013_ REASON FINANCIAL GIFT RECEIVED 250 OR MORE 
| | | | Посмотрите на карту 29. На какие цели Вам оказали помощь или подарили деньги? 
| | | | 1. Удовлетворение насущных потребностей 
| | | | 2. Купить или обставить дом или квартиру 
| | | | 3. Помощь с крупными расходами (кроме покупки дома или квартиры) 
| | | | 4. На большое семейное событие (рождение, вступление в брак, другое торжество) 
| | | | 5. Помощь при разводе 
| | | | 6. Помощь при утрате близких или при болезни 
| | | | 7. Помощь при безработице 
| | | | 8. На продолжение образования 
| | | | 9. Помощь на материальное обеспечение детей, супругов и родителей,  
| | | | предусмотренное законом  
| | | | 96. Нет конкретной цели 
| | | | 97. Другое 
| | | |  



| | | | IF Index <> 3 
| | | | |  
| | | | | FT014_ FROM OTHER PERSONS RECEIVED FINANCIAL GIFT 250 OR MORE 
| | | | | Все еще думая о последних 12 месяцах. Кто-нибудь еще, как в Вашей семье, так и 
вне ее,  
| | | | | дарил Вам [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}]  
| | | | | [мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}] денежные или материальные 
подарки или  
| | | | | оказывал поддержку в сумме [{1500}] [{шек.}] или выше ? 
| | | | | IWER: ПРОГРАММА ПОЗВОЛЯЕТ ПРОЙТИ КОНТУР ВОПРОСА ДО ТРЕХ 
РАЗ 
| | | | | 1. Да 
| | | | | 5. Нет 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
| FT015_ EVER RECEIVED GIFT OR INHERITED MONEY 5000 OR MORE 
| Не считая крупных подарков, о которых мы говорили, получали ли когда-нибудь Вы  
| [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] подарки, наследство или 
собственность  
| стоимостью выше [{30000}] [{шек.}]? 
| IWER: НЕ ВКЛЮЧАЯ ПОДАРКИ, КОТОРЫЕ ВЫ УЖЕ УПОМЯНУЛИ  
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF FT015_ (EVER RECEIVED GIFT OR INHERITED MONEY 5000 OR MORE) = 1. Да 
| |  
| | FT016_ IN WHICH YEAR GIFT OR INHERITANCE RECEIVED 
| | [Подумайте о самом крупном подарке или наследстве, которое Вы 
получили./{empty}] В  
| | каком году Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили его? 
| | (1890..2005) 
| |  
| | FT017_ FROM WHOM INHERITED 5000 OR MORE 
| | От кого Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили этот подарок или 
наследство? 
| | {список родственников} 
| |  
| |  



| | FT018_ VALUE INHERITANCE 
| | Какова была стоимость этого подарка или наследства в момент, когда Вы  
| | [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили его?  
| | IWER: ЗАПИСАТЬ СУММУ В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF FT018_ (VALUE INHERITANCE) = RESPONSE 
| | |  
CHK: FT018_AmRecInh5000 >= VAL (FL5000) MAIN "^FLError[23]" 
| | ENDIF 
| |  
| | IF FT018_ (VALUE INHERITANCE) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | FT018M VALUE INHERITANCE 
| | | Какова была стоимость этого подарка или наследства в момент, когда Вы  
| | | [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили его? 
| | | IWER: ЗАПИСАТЬ СУММУ В [{шекелях}]. СДЕЛАТЬ ПРИМЕЧАНИЕ (CTRL+M), 
ЕСЛИ ВАЛЮТА ДО ЕВРО  
| | | ДРУГАЯ 
| | | записать сумму 
| | |  
CHK: FT018MAmRecInh5000 >= VAL (AmountinPreEuro) MAIN "^FLError[23]" 
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (FT018_AmRecInh5000 = EMPTY AND FT018MAmRecInh5000 = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
| | IF FT018_ (VALUE INHERITANCE) = NONRESPONSE OR FT018M (VALUE 
INHERITANCE) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[16], FLCurr, BRs.Brackets[44].BR1, BRs.Brackets[44].BR2, 
BRs.Brackets[44].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF Index <> 5 
| | |  
| | | FT020_ ANY FURTHER GIFT OR INHERITANCE 
| | | Получали ли Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] еще какой-нибудь подарок или 
наследство  
| | | стоимостью выше [{30000}] [{шек.}]? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | LOOP cnt3:= 2 TO 5 



| | |  
| | | IF FT_Receive_FinancialAssistance_LOOP[cnt3 - FT020_ (ANY FURTHER GIFT OR 
INHERITANCE) = 1. Да 
| | | |  
| | | | FT016_ IN WHICH YEAR GIFT OR INHERITANCE RECEIVED 
| | | | [Подумайте о самом крупном подарке или наследстве, которое Вы 
получили./{empty}] В  
| | | | каком году Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили его? 
| | | | (1890..2005) 
| | | |  
| | | | FT017_ FROM WHOM INHERITED 5000 OR MORE 
| | | | От кого Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили этот подарок или 
наследство? 
| | | | {список родственников} 
| | | |  
| | | |  
| | | | FT018_ VALUE INHERITANCE 
| | | | Какова была стоимость этого подарка или наследства в момент, когда Вы  
| | | | [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили его?  
| | | | IWER: ЗАПИСАТЬ СУММУ В [{шек.}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | | IF FT018_ (VALUE INHERITANCE) = RESPONSE 
| | | | |  
CHK: FT018_AmRecInh5000 >= VAL (FL5000) MAIN "^FLError[23]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF FT018_ (VALUE INHERITANCE) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | | |  
| | | | | FT018M VALUE INHERITANCE 
| | | | | Какова была стоимость этого подарка или наследства в момент, когда Вы  
| | | | | [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили его? 
| | | | | IWER: ЗАПИСАТЬ СУММУ В [{шекелях}]. СДЕЛАТЬ ПРИМЕЧАНИЕ 
(CTRL+M), ЕСЛИ ВАЛЮТА ДО ЕВРО  
| | | | | ДРУГАЯ 
| | | | | записать сумму 
| | | | |  
CHK: FT018MAmRecInh5000 >= VAL (AmountinPreEuro) MAIN "^FLError[23]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
CHK: NOT (FT018_AmRecInh5000 = EMPTY AND FT018MAmRecInh5000 = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
| | | | IF FT018_ (VALUE INHERITANCE) = NONRESPONSE OR FT018M (VALUE 
INHERITANCE) = NONRESPONSE 



| | | | |  
| | | | | BRACKETS (FLUnfolding[16], FLCurr, BRs.Brackets[44].BR1, 
BRs.Brackets[44].BR2, BRs.Brackets[44].BR3) 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF Index <> 5 
| | | | |  
| | | | | FT020_ ANY FURTHER GIFT OR INHERITANCE 
| | | | | Получали ли Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] еще какой-нибудь подарок или 
наследство  
| | | | | стоимостью выше [{30000}] [{шек.}]? 
| | | | | 1. Да 
| | | | | 5. Нет 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
| FT021_ WHO ANSWERED THE QUESTIONS IN FT 
|  
| IWER: ПРОВЕРИТЬ: КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ? 
| 1. Только респондент 
| 2. Респондент и доверенное лицо 
| 3. Только доверенное лицо 
|  
|  
ENDIF 
 
IF MN008_ (HOUSEHOLD RESPONDENT) = 1 
|  
| HO001_ INTERVIEW IN HOUSE R 
|  
| IWER: ОПРОС ПРОХОДИТ В ДОМЕ ИЛИ КВАРТИРЕ РЕСПОНДЕНТА? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
|  
| HO002_ OWNER, TENANT OR RENT FREE 
| Теперь у меня есть несколько вопросов о Вашем месте проживания.Вы владелец этого  
| жилья, съемщик, снимаете у съемщика или живете бесплатно?  
| IWER: СНИМАЮЩИЙ У СЪЕМЩИКА - ЭТО ЛИЦО, КОТОРОЕ СНИМАЕТ У 
КОГО-ТО, КТО САМ СНИМАЕТ У  
| ТРЕТЬЕГО ЛИЦА 
| 1. Владелец 



| 2. Член кооператива 
| 3. Съемщик 
| 4. Снимающий у съемщика 
| 5. Не платит за жилье 
|  
| IF HO002_ (OWNER, TENANT OR RENT FREE) <> 1. Владелец AND HO002_ (OWNER, 
TENANT OR RENT FREE) <> 5. Не платит за  
| жилье 
| |  
| | HO003_ RENT PAYMENT PERIOD 
| | Теперь о Вашей арендной плате. За какой период Вы заплатили в последний раз? За 
| | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | 1. Неделю 
| | 2. Месяц 
| | 3. 3 месяца 
| | 4. 6 месяцев 
| | 97. За другой период времени 
| |  
| | IF HO003_ (RENT PAYMENT PERIOD) = 97. За другой период времени 
| | |  
| | | HO004_ OTHER PERIOD 
| | | За какой другой период? 
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | HO005_ LAST PAYMENT 
| | Сколько Вы заплатили последний раз? 
| | IWER: СУМММА В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF HO005_ (LAST PAYMENT) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | HO005M LAST PAYMENT 
| | | Сколько Вы заплатили последний раз? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF HO005_ (LAST PAYMENT) = NONRESPONSE OR HO005M (LAST PAYMENT) = 
NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[23], FLCurr, BRs.Brackets[35].BR1, BRs.Brackets[35].BR2, 
BRs.Brackets[35].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | HO007_ LAST PAYMENT INCLUDE ALL CHARGES AND SERVICES 
| | Последняя сумма, которую Вы заплатили, включала все расходы по оплате жилья и  
| | услуг, такие как плата за воду, уборку мусора, уход за общей территорией,  



| | электричество, газ или отопление? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF HO007_ (LAST PAYMENT INCLUDE ALL CHARGES AND SERVICES) = 5. Нет 
| | |  
| | | HO008_ CHARGES AND SERVICES 
| | | Сколько примерно составили Ваши расходы по оплате жилья и услуг, которые не 
были  
| | | включены в Вашу арендную плату за последние [неделю/месяц/3 месяца/6  
| | | месяцев/период оплаты]? 
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF HO008_ (CHARGES AND SERVICES) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) 
= 1 
| | | |  
| | | | HO008M CHARGES AND SERVICES 
| | | | Сколько примерно составили Ваши расходы по оплате жилья и услуг, которые не 
были  
| | | | включены в Вашу арендную плату за последние [неделю/месяц/3 месяца/6  
| | | | месяцев/период оплаты]? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF HO008_ (CHARGES AND SERVICES) = NONRESPONSE OR HO008M (CHARGES 
AND SERVICES) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[27], FLCurr, BRs.Brackets[36].BR1, BRs.Brackets[36].BR2, 
BRs.Brackets[36].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | HO010_ BEHIND WITH RENT 
| | За последние двенадцать месяцев, задерживали ли Вы арендную плату за жилье  
| | больше чем на два месяца?  
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF HO002_ (OWNER, TENANT OR RENT FREE) = 1. Владелец OR 
HO002_OwnerTenant.ORD = 2 
| |  
| | HO011_ HOW PROPERTY ACQUIRED 
| | Как Вы приобрели эту собственность? Вы... 
| | IWER: ЗАЧИТАТЬ 



| | 1. Купили или построили только на свои средства 
| | 2. Купили или построили с помощью семьи 
| | 3. Получили по завещанию 
| | 4. Получили в подарок 
| | 5. Приобрели за счет других средств 
| |  
| | HO012_ YEAR ACQUIRED THE HOUSE 
| | В каком это было году? 
| | (1900..2005) 
| |  
| | HO013_ MORTGAGES OR LOANS ON PROPERTY 
| | На эту собственность есть ипотечные или другие ссуды? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF HO013_ (MORTGAGES OR LOANS ON PROPERTY) = 1. Да 
| | |  
| | | IF MN001_ (INTERVIEW COUNTRY) <> 4 
| | | |  
| | | | HO014_ YEARS LEFT OF MORTGAGE OR LOAN 
| | | | Сколько еще лет Вам надо выплачивать ипотечные или другие ссуды по этой  
| | | | собственности?  
| | | | IWER: ЕСЛИ БОЛЬШЕ ЧЕМ ОДНА ИПОТЕЧНАЯ ИЛИ ДРУГАЯ ССУДА, 
СПРОСИТЬ О САМОЙ БОЛЬШОЙ  
| | | | ___________ (1..50) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | HO015_ AMOUNT STILL TO PAY ON MORTGAGE OR LOAN 
| | | Какую сумму Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш /Ваша/Ваш 
/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | [муж/жена/партнер/партнерша /{empty}/{empty}] еще должны выплатить по 
ипотечной или  
| | | другой ссуде, не считая проценты?  
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF HO015_ (AMOUNT STILL TO PAY ON MORTGAGE OR LOAN) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | HO015M AMOUNT STILL TO PAY ON MORTGAGE OR LOAN 
| | | | Сколько Вам [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Вашему/Вашей /Вашему/Вашей 
/{empty}/{empty}]  
| | | | [мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}] еще остается платить по 
ипотечным и  
| | | | другим ссудам, не считая проценты? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  



| | | IF HO015_ (AMOUNT STILL TO PAY ON MORTGAGE OR LOAN) = NONRESPONSE 
OR HO015M (AMOUNT STILL TO PAY ON MORTGAGE OR LOAN) =  
| | | NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[25], FLCurr, BRs.Brackets[37].BR1, BRs.Brackets[37].BR2, 
BRs.Brackets[37].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | HO017_ REGULARLY REPAY MORTGAGE OR LOANS 
| | | Вы регулярно выплачиваете Ваши ипотечные и другие ссуды? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | IF HO017_ (REGULARLY REPAY MORTGAGE OR LOANS) = 1. Да 
| | | |  
| | | | HO018_ PERIOD MORTGAGE OR LOAN 
| | | | За какой период была Ваша последняя выплата? За ... 
| | | | 1. Неделю 
| | | | 2. Месяц 
| | | | 3. 3 месяца 
| | | | 4. 6 месяцев 
| | | | 97. За другой период времени 
| | | |  
| | | | IF HO018_ (PERIOD MORTGAGE OR LOAN) = 97. За другой период времени 
| | | | |  
| | | | | HO019_ OTHER PERIOD MORTGAGE OR LOAN 
| | | | | Какой другой период Вы имеете в виду? 
| | | | | ___________ 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | HO020_ AMOUNT REGULAR REPAYMENTS ON MORTGAGE OR LOAN 
| | | | Сколько составляют регулярные взносы по выплате всех еще не погашенных  
| | | | ипотечных и других ссуд по этой собственности? 
| | | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | | IF HO020_ (AMOUNT REGULAR REPAYMENTS ON MORTGAGE OR LOAN) = 
EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | | |  
| | | | | HO020M AMOUNT REGULAR REPAYMENTS ON MORTGAGE OR LOAN 
| | | | | Сколько составляют регулярные взносы по выплате всех еще не погашенных  
| | | | | ипотечных и других ссуд по этой собственности?  
| | | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | | записать сумму 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF HO020_ (AMOUNT REGULAR REPAYMENTS ON MORTGAGE OR LOAN) = 
NONRESPONSE OR HO020M (AMOUNT REGULAR REPAYMENTS ON MORTGAGE OR  



| | | | LOAN) = NONRESPONSE 
| | | | |  
| | | | | BRACKETS (FLUnfolding[26], FLCurr, BRs.Brackets[38].BR1, 
BRs.Brackets[38].BR2, BRs.Brackets[38].BR3) 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | HO022_ BEHIND WITH REPAYMENTS MORTGAGE OR LOAN 
| | | | За последние двенадцать месяцев, задерживали ли Вы погашение этих ссуд больше  
| | | | чем на два месяца?  
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF HO002_ (OWNER, TENANT OR RENT FREE) <> 5. Не платит за жилье 
| |  
| | HO023_ SUBLET OR LET PARTS OF ACCOMMODATION 
| | Вы [сдаете внаем/сдаете в поднаём] части этого жилья? 
| | IWER: Сдавать в поднаём: сдавать внаем часть помещения снимаемого Вами 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF HO002_ (OWNER, TENANT OR RENT FREE) = 1. Владелец OR 
HO002_OwnerTenant.ORD = 2 
| |  
| | HO024_ VALUE OF THE HOUSE 
| | Сколько, по Вашему мнению, Вы бы получили, если бы Вы сейчас продали эту Вашу  
| | собственность? 
| | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF HO024_ (VALUE OF THE HOUSE) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | HO024M VALUE OF THE HOUSE 
| | | Сколько, по Вашему мнению, Вы бы получили, если бы Вы сейчас продали эту 
Вашу  
| | | собственность? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF HO024_ (VALUE OF THE HOUSE) = NONRESPONSE OR HO024M (VALUE OF 
THE HOUSE) = NONRESPONSE 



| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[28], FLCurr, BRs.Brackets[39].BR1, BRs.Brackets[39].BR2, 
BRs.Brackets[39].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| HO026_ OWN SECONDARY HOMES ETC 
| Не считая имеющих определенные сроки договоренностей, Вы [или/или/или/или  
| /{empty}/{empty}] [Ваш /Ваша/Ваш /Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}]  
| владеете другими домами, домами для отдыха, другой недвижимостью, землей или  
| лесами? 
| IWER: НЕ ВКЛЮЧАТЬ ИМЕЮЩИХ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ СРОКИ 
ДОГОВОРЕННОСТЕЙ 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF HO026_ (OWN SECONDARY HOMES ETC) = 1. Да 
| |  
| | HO027_ VALUE OF REAL ESTATE 
| | Сколько, по Вашему мнению, Вы получили бы за эту собственность сейчас, если бы 
Вы  
| | продали ее?  
| | IWER: ЕСЛИ ЕСТЬ СОБСТВЕННОСТЬ ЗА ГРАНИЦЕЙ, ДАТЬ СТОИМОСТЬ В 
[{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF HO027_ (VALUE OF REAL ESTATE) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 
1 
| | |  
| | | HO027M VALUE OF REAL ESTATE 
| | | Сколько, по Вашему мнению, Вы получили бы за эту собственность сейчас, если бы  
| | | продали ее? 
| | | IWER: ЕСЛИ ЕСТЬ СОБСТВЕННОСТЬ ЗА ГРАНИЦЕЙ, ДАТЬ СТОИМОСТЬ В 
[{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF HO027_ (VALUE OF REAL ESTATE) = NONRESPONSE OR HO027M (VALUE OF 
REAL ESTATE) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[29], FLCurr, BRs.Brackets[40].BR1, BRs.Brackets[40].BR2, 
BRs.Brackets[40].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | HO029_ RECEIVE INCOME OR RENT OF REAL ESTATE 
| | Получали ли Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш 



/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] какой нибудь доход или плату за 
аренду этой  
| | собственности в 2004 г.? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF HO029_ (RECEIVE INCOME OR RENT OF REAL ESTATE) = 1. Да 
| | |  
| | | HO030_ AMOUNT INCOME OR RENT OF REAL ESTATE LAST YEAR 
| | | Какой доход или плату за аренду Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили от этой  
| | | собственности в 2004 г. до уплаты налогов? 
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF HO030_ (AMOUNT INCOME OR RENT OF REAL ESTATE LAST YEAR) = EMPTY 
AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | HO030M AMOUNT INCOME OR RENT OF REAL ESTATE LAST YEAR 
| | | | Какой доход или плату за аренду Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили за эту  
| | | | собственность в 2004 г. до уплаты налогов?  
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF HO030_ (AMOUNT INCOME OR RENT OF REAL ESTATE LAST YEAR) = 
NONRESPONSE OR HO030M (AMOUNT INCOME OR RENT OF REAL ESTATE LAST  
| | | YEAR) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[30], FLCurr, BRs.Brackets[41].BR1, BRs.Brackets[41].BR2, 
BRs.Brackets[41].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| HO032_ NUMBER OF ROOMS 
| Теперь несколько вопросов о помещении, в котором живете Вы и те, кто живет с 
Вами.  
| Сколько комнат в распоряжении всех, кто живет в этом помещении, считая спальни,  
| но не считая кухню, санузлы и прихожие [считая комнаты, которые Вы можете 
сдавать  
| внаем или поднаем/{empty} ]? 
| IWER: НЕ СЧИТАТЬ КЛАДОВКУ, ПОГРЕБ, ЧЕРДАК, И Т. П. 



| ___________ (1..25) 
|  
| HO033_ SPECIAL FEATURES IN THE HOUSE 
| Приспособлен ли дом, в котором Вы живете, для того чтобы облегчить жизнь людям с  
| физическими недостатками или с проблемами здоровья?  
| IWER: НАПРИМЕР, БОЛЕЕ ШИРОКИЕ ДВЕРНЫЕ ПРОЛЕТЫ, ПАНДУСЫ, 
АВТОМАТИЧЕСКИЕ ДВЕРИ,  
| ПОДЪЕМНИКИ ДЛЯ ИНВАЛИДНЫХ КОЛЯСОК, УСТРОЙСТВА ДЛЯ ВЫЗОВА 
(КНОПКИ ТРЕВОГИ),  
| ПРИСПОСОБЛЕННЫЕ КУХНИ ИЛИ САНУЗЛЫ  
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| HO034_ YEARS IN ACCOMMODATION 
| Сколько лет Вы уже живете в этом помещении? 
| IWER: ОКРУГЛИТЬ ДО ПОЛНЫХ ЛЕТ 
| ___________ (0..120) 
|  
| HO035_ YEARS IN COMMUNITY 
| И примерно сколько лет Вы уже живете в этом городе? 
| IWER: ОКРУГЛИТЬ ДО ПОЛНЫХ ЛЕТ 
| ___________ (0..120) 
|  
CHK: HO034_YrsAcc <= HO035_YrsComm MAIN "^FLError[13]"
| IF HO001_ (INTERVIEW IN HOUSE R) = 5. Нет 
| |  
| | HO036_ TYPE OF BUILDING 
| | В доме какого типа живете Вы и все, кто живет с Вами? 
| | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | 1. Деревенский дом 
| | 2. Отдельно стоящий дом на одну или две семьи 
| | 3. Дом на одну или две семьи в ряду домов или двойной дом 
| | 4. Дом с количеством квартир от 3 до 8 
| | 5. Дом с количеством квартир от 9, но с количеством этажей не больше чем 8 
| | 6. Дом повышенной этажности (9 этажей или более) 
| | 7. Жилой комплекс с услугами для престарелых 
| | 8. Жилой комплекс специально для престарелых (с круглосуточным наблюдением)  
| |  
| | IF HO036_ (TYPE OF BUILDING) = 4. Дом с количеством квартир от 3 до 8 OR 
HO036_TypeAcc.ORD = 5 
| | |  
| | | HO042_ NUMBER OF FLOORS OF BUILDING 
| | | Считая первый этаж, сколько этажей в доме, где живете Вы и те, кто живет в Вами? 
| | | ___________ (1..99) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF HO036_ (TYPE OF BUILDING) > 3. Дом на одну или две семьи в ряду домов или 
двойной дом 
| | |  
| | | HO043_ NUMBER OF STEPS TO ENTRANCE 



| | | На сколько ступенек надо подняться (или спуститься) до главного входа в Вашу  
| | | квартиру? 
| | | IWER: НЕ СЧИТАТЬ СТУПЕНЬКИ, КОТОРЫХ МОЖНО ИЗБЕЖАТЬ, ТАК КАК В 
ПОДЪЕЗДЕ ЕСТЬ ЛИФТ  
| | | 1. До 5 
| | | 2. От 6 до 15 
| | | 3. От 16 до 24 
| | | 4. Больше чем 25  
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | HO037_ AREA WHERE YOU LIVE 
| | Посмотрите на карту 30. Как бы Вы определили местность, где Вы живете?  
| | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | 1. Очень большой город 
| | 2. Пригород очень большого города 
| | 3. Большой город 
| | 4. Маленький город 
| | 5. Сельская местность или деревня 
| |  
| ENDIF 
|  
| HO038_ TIME IN OTHER ACCOMMODATION 
| Не считая отпуска или коротких визитов, Вы регулярно проводите часть года в  
| другом месте? 
| IWER: ЕСЛИ НЕ ЯСНО, БОЛЬШЕ МЕСЯЦА 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF HO038_ (TIME IN OTHER ACCOMMODATION) = 1. Да 
| |  
| | HO039_ LOCATION OF RESIDENCE 
| | Где это место расположено? 
| | IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| | 1. В том же городе или районе 
| | 2. В другой части страны 
| | 3. В другой стране (пожалуйста, уточните) 
| |  
| | IF HO039_ (LOCATION OF RESIDENCE) = 3. В другой стране (пожалуйста, 
уточните) 
| | |  
| | | HO040_ COUNTRY OF ACCOMMODATION 
| | | В какой стране расположено это место? 
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| HO041_ WHO ANSWERED THE QUESTIONS IN HO 
|  



| IWER: ПРОВЕРИТЬ: КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ ЭТОГО РАЗДЕЛА? 
| 1. Только респондент 
| 2. Респондент и доверенное лицо 
| 3. Только доверенное лицо 
|  
|  
ENDIF 
 
IF MN008_ (HOUSEHOLD RESPONDENT) = 1 
|  
| HH001_ OTHER CONTRIBUTION TO HOUSEHOLD INCOME 
| Хотя Вам [или другим членам Вашей семьи/{empty}] уже возможно задавали 
подобные  
| вопросы, нам важно правильно понять материальное положение в Вашей семье. В 
2004 г.,  
| т.е., в прошлом году, приносил ли какие-либо деньги в общий доход Вашей семьи  
| кто-нибудь из живущих с вами родственников, который не принимал участия в 
опросе?  
| IWER: ЕСЛИ ЭТО НЕОБХОДИМО, ЗАЧИТАТЬ СПИСОК ПОДХОДЯЩИХ 
РЕСПОНДЕНТОВТОВ. ЧАСТЬ ЭТОГО  
| ОПРОСА [{список подходящих для опроса респондентов}] 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
|  
| IF HH001_ (OTHER CONTRIBUTION TO HOUSEHOLD INCOME) = 1. Да 
| |  
| | HH002_ TOTAL INCOME OTHER HOUSEHOLD MEMBERS 
| | Вы можете назвать примерную общую сумму дохода, полученного в 2004 г другими  
| | членами семьи до уплаты всех налогов и других платежей?  
| | IWER: ВНЕСТИ НУЛЕВОЙ КОД, ЕСЛИ ТАКОГО ДОХОДА НЕ БЫЛО; СУММА В 
[{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF HH002_ (TOTAL INCOME OTHER HOUSEHOLD MEMBERS) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | HH002M TOTAL INCOME OTHER HOUSEHOLD MEMBERS 
| | | Вы можете назвать примерную общую сумму дохода, полученного в 2004 г. 
другими  
| | | членами семьи до уплаты всех налогов и других платежей? 
| | | IWER: ВНЕСТИ НУЛЕВОЙ КОД, ЕСЛИ ТАКОГО ДОХОДА НЕ БЫЛО; СУММА В 
[{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF HH002_ (TOTAL INCOME OTHER HOUSEHOLD MEMBERS) = NONRESPONSE OR 
HH002M (TOTAL INCOME OTHER HOUSEHOLD MEMBERS) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[31], FLCurr, BRs.Brackets[33].BR1, BRs.Brackets[33].BR2, 



BRs.Brackets[33].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| HH010_ INCOME FROM OTHER SOURCES 
| Некоторые семьи получают различные денежные выплаты, такие как пособия на съем  
| жилья, пособия на детей, пособия по бедности. Ваша семья или кто-нибудь из ее  
| членов получал такие выплаты в 2004 г.? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF HH010_ (INCOME FROM OTHER SOURCES) = 1. Да 
| |  
| | HH011_ ADDITIONAL INCOME RECEIVED BY ALL HOUSEHOLD MEMBERS IN 
LAST YEAR 
| | Пожалуйста назовите нам примерную общую сумму дохода от этих пособий, 
которую  
| | Ваша семья получила в 2004 г. до уплаты всех налогов и других платежей. 
| | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF HH011_ (ADDITIONAL INCOME RECEIVED BY ALL HOUSEHOLD MEMBERS IN 
LAST YEAR) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | HH011M ADDITIONAL INCOME RECEIVED BY ALL HOUSEHOLD MEMBERS 
IN LAST YEAR 
| | | Пожалуйста назовите нам примерную общую сумму дохода от этих пособий, 
которую  
| | | Ваша семья получила в 2004 г. до уплаты всех налогов и других платежей.  
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF HH011_ (ADDITIONAL INCOME RECEIVED BY ALL HOUSEHOLD MEMBERS IN 
LAST YEAR) = NONRESPONSE OR HH011M (ADDITIONAL INCOME RECEIVED BY  
| | ALL HOUSEHOLD MEMBERS IN LAST YEAR) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[35], FLCurr, BRs.Brackets[34].BR1, BRs.Brackets[34].BR2, 
BRs.Brackets[34].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| HH014_ WHO ANSWERED THE QUESTIONS IN HH 
|  
| IWER: ПРОВЕРИТЬ: КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ? 
| 1. Только респондент 



| 2. Респондент и доверенное лицо 
| 3. Только доверенное лицо 
|  
|  
ENDIF 
 
IF MN008_ (HOUSEHOLD RESPONDENT) = 1 
|  
| CO001_ Introduction text 
| Нам хотелось бы задать несколько вопросов об обычных расходах в Вашей семье и о  
| ее финансовом положении.  
| 1. Продолжить 
|  
|  
| CO002_ AMOUNT SPENT ON FOOD AT HOME 
| Посмотрите на карту 31. За последние 12 месяцев: примерно сколько Ваша семья  
| расходует в типичный месяц? 
| IWER: СУММА В [{шек.}] 
| записать сумму 
|  
| IF CO002_ (AMOUNT SPENT ON FOOD AT HOME) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| |  
| | CO002M AMOUNT SPENT ON FOOD AT HOME 
| | Посмотрите на карту 31. За последние 12 месяцев: примерно сколько в Ваша семья  
| | расходует в типичный месяц? 
| | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | записать сумму 
| |  
| ENDIF 
|  
| CO003_ AMOUNT SPENT ON FOOD OUTSIDE THE HOME 
| Посмотрите на карту 31. За те же последние 12 месяцев: примерно сколько в Вашей  
| семье уходило на еду вне дома? 
| IWER: СУММА В [{шек.}] 
| записать сумму 
|  
| IF CO003_ (AMOUNT SPENT ON FOOD OUTSIDE THE HOME) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| |  
| | CO003M AMOUNT SPENT ON FOOD OUTSIDE THE HOME 
| | Посмотрите на карту 31. За последние 12 месяцев: примерно сколько в Вашей семье  
| | уходило на еду вне дома в типичный месяц? 
| | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | записать сумму 
| |  
| ENDIF 
|  
| CO004_ AMOUNT SPENT ON TELEPHONES IN LAST MONTH 
| Посмотрите на карту 31. Также за последние 12 месяцев: примерно сколько в Вашей  
| семье уходило на оплату абонентской платы и разговоров по телефону в типичный  



| месяц? 
| IWER: СУММА В [{шек.}] 
| записать сумму 
|  
| IF CO004_ (AMOUNT SPENT ON TELEPHONES IN LAST MONTH) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| |  
| | CO004M AMOUNT SPENT ON TELEPHONES IN LAST MONTH 
| | Посмотрите на карту 31. Также за последние 12 месяцев: примерно сколько в Вашей  
| | семье уходило на оплату абонентской платы и разговоров по телефону в типичный  
| | месяц? 
| | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | записать сумму 
| |  
| ENDIF 
|  
| CO005_ AMOUNT SPENT ON ALL GOODS AND SERVICES IN LAST MONTH 
| Посмотрите на карту 31. За последние 12 месяцев: примерно сколько в Вашей семье  
| уходило в типичный месяц на все товары и услуги, включая продукты питания, еду 
вне  
| дома, телефон и все остальное? 
| IWER: СУММА В [{шек.}] 
| записать сумму 
|  
| IF CO005_ (AMOUNT SPENT ON ALL GOODS AND SERVICES IN LAST MONTH) = 
EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| |  
| | CO005M AMOUNT SPENT ON ALL GOODS AND SERVICES IN LAST MONTH 
| | Посмотрите на карту 31. За последние 12 месяцев: примерно сколько в Вашей семье  
| | уходило в типичный месяц на все товары и услуги, включая продукты питания, еду 
вне  
| | дома, телефон и все остальное? 
| | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | записать сумму 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF CO005_ (AMOUNT SPENT ON ALL GOODS AND SERVICES IN LAST MONTH) = 
RESPONSE 
| |  
CHK: NOT ((CO005_ExpAllGoodsServices < (2.5 * (CO002_ExpFoodAtHome + 
CO003_ExpFoodOutsHme))) OR (CO005_ExpAllGoodsServices > (10 * 
(CO002_ExpFoodAtHome + CO003_ExpFoodOutsHme)))) MAIN "^FLError[15] 
(^CO005_ExpAllGoodsServices)?" 
| ENDIF 
|  
| IF CO005M (AMOUNT SPENT ON ALL GOODS AND SERVICES IN LAST MONTH) = 
RESPONSE 
| |  
CHK: NOT ((CO005MExpAllGoodsServices < (2.5 * (CO002MExpFoodAtHome + 



CO003MExpFoodOutsHme))) OR (CO005MExpAllGoodsServices > (10 * 
(CO002MExpFoodAtHome + CO003MExpFoodOutsHme)))) MAIN "^FLError[15] 
(^CO005MExpAllGoodsServices)?" 
| ENDIF 
|  
| CO007_ IS HOUSEHOLD ABLE TO MAKE ENDS MEET 
| Общий месячный доход в Вашей семье, по Вашему мнению, позволяет свести концы с  
| концами?  
| IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| 1. С большим трудом 
| 2. С некоторым трудом 
| 3. Достаточно легко 
| 4. Легко 
|  
| CO008_ SITUATION IMPROVEMENT THINKING BACK ONE YEAR 
| По Вашему мнению, финансовое положение в Вашей семье по сравнению с прошлым  
| годом... 
| IWER: ЗАЧИТАТЬ 
| 1. Значительно улучшилось 
| 2. Несколько улучшилось 
| 3. Не изменилось 
| 4. Несколько ухудшилось 
| 5. Значительно ухудшилось 
|  
| CO009_ WHO ANSWERED THE QUESTIONS IN CO 
|  
| IWER: ПРОВЕРИТЬ: КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ? 
| 1. Только респондент 
| 2. Респондент и доверенное лицо 
| 3. Только доверенное лицо 
|  
|  
ENDIF 
 
IF MN007_ (FINANCIAL RESPONDENT) = 1 OR Sec_CM.CM002_FinRSep = 1 
|  
| AS001_ INTRODUCTION 1 TO ASSETS 
| Вопросы следующего раздела касаются различных типов сбережений или инвестиций,  
| которые могут быть у Вас [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| [Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}]. 
| 1. Продолжить 
|  
|  
| AS002_ HAS ANY SAVINGS OR INVESTMENTS 
| Посмотрите на карту 32.Какие из указанных на ней форм сбережений и инвестиций 
есть  
| у Вас [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}]  
| [мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}], если они есть?  
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 



| 1. Банковские счета, текущие счета или сберегательные счета 
| 2. Государственные или корпоративные облигации 
| 3. Акции (зарегистрированные или не зарегистрированные на фондовом рынке) 
| 4. Взаимные фонды или портфель инвестиций 
| 5. Личные пенсионные счета  
| 7. страхования жизни 
| 96. Ни одно из них  
|  
CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN AS002_Any)) MAIN "^FLError[5]"
| IF 1. Банковские счета, текущие счета или сберегательные счета IN AS002_(HAS 
ANY SAVINGS OR  
| INVESTMENTS) 
| |  
| | AS003_ AMOUNT BANK ACCOUNT 
| | Сколько примерно денег было у Вас [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | [Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] на  
| | банковских счетах, текущих счетах или сберегательных счетах на конец 2004 г.? 
| | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF AS003_ (AMOUNT BANK ACCOUNT) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 
1 
| | |  
| | | AS003M AMOUNT BANK ACCOUNT 
| | | Сколько примерно денег было у Вас [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] на  
| | | банковских счетах, текущих счетах или сберегательных счетах на конец 2004 г.? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS003_AmBankAcc = EMPTY AND AS003MAmBankAcc = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | IF AS003_ (AMOUNT BANK ACCOUNT) = NONRESPONSE OR AS003M (AMOUNT 
BANK ACCOUNT) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[45], FLCurr, BRs.Brackets[3].BR1, BRs.Brackets[3].BR2, 
BRs.Brackets[3].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | AS005_ INTEREST FROM BANK ACCOUNTS 
| | Какой примерно доход Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили в виде процентов, 
начисленных на  
| | эти счета в 2004 г.?  



| | IWER: СУММА В [{шек.}]; ДО УПЛАТЫ НАЛОГОВ 
| | записать сумму 
| |  
| | IF AS005_ (INTEREST FROM BANK ACCOUNTS) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | AS005M INTEREST FROM BANK ACCOUNTS 
| | | Какой примерно доход Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили в виде процентов, 
начисленных на  
| | | эти счета в 2004 г.? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] ДО УПЛАТЫ НАЛОГОВ 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS005_IntBankAcc = EMPTY AND AS005MIntBankAcc = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | IF AS005_ (INTEREST FROM BANK ACCOUNTS) = NONRESPONSE OR 
AS005M (INTEREST FROM BANK ACCOUNTS) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[46], FLCurr, BRs.Brackets[4].BR1, BRs.Brackets[4].BR2, 
BRs.Brackets[4].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 2. Государственные или корпоративные облигации IN AS002_(HAS ANY SAVINGS 
OR INVESTMENTS) 
| |  
| | AS007_ AMOUNT IN GOVERNMENT BONDS 
| | Сколько примерно денег было у Вас [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | [Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] в  
| | государственных или корпоративных облигациях? 
| | IWER: ЗАПИСАТЬ СУММУ В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF AS007_ (AMOUNT IN GOVERNMENT BONDS) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | AS007M AMOUNT IN GOVERNMENT BONDS 
| | | Сколько примерно денег было у Вас [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] в  
| | | государственных или корпоративных облигациях? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  



| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS007_AmGovernBonds = EMPTY AND AS007MAmGovernBonds = 
EMPTY) MAIN "^FLError[20]" 
| | IF AS007_ (AMOUNT IN GOVERNMENT BONDS) = NONRESPONSE OR 
AS007M (AMOUNT IN GOVERNMENT BONDS) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[47], FLCurr, BRs.Brackets[5].BR1, BRs.Brackets[5].BR2, 
BRs.Brackets[5].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | AS009_ INTEREST FROM GOVERNMENT BONDS 
| | Какой примерно доход Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили по этим облигациям в 
2004 г.? 
| | IWER: СУММА В [{шек.}]; ДО УПЛАТЫ НАЛОГОВ 
| | записать сумму 
| |  
| | IF AS009_ (INTEREST FROM GOVERNMENT BONDS) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | AS009M INTEREST FROM GOVERNMENT BONDS 
| | | Какой примерно доход Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили по этим облигациям в 
2004 г.? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}]; ДО УПЛАТЫ НАЛОГОВ 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS009_IntGovernBonds = EMPTY AND AS009MIntGovernBonds = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
| | IF AS009_ (INTEREST FROM GOVERNMENT BONDS) = NONRESPONSE OR 
AS009M (INTEREST FROM GOVERNMENT BONDS) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[48], FLCurr, BRs.Brackets[6].BR1, BRs.Brackets[6].BR2, 
BRs.Brackets[6].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 3. Акции (зарегистрированные или не зарегистрированные на фондовом рынке) IN  
| AS002_(HAS ANY SAVINGS OR INVESTMENTS) 
| |  
| | AS011_ AMOUNT IN STOCKS 
| | Сколько примерно денег было у Вас [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  



| | [Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] в  
| | акциях (зарегистрированных или не зарегистрированных на фондовом рынке) на 
конец  
| | 2004 г.? 
| | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF AS011_ (AMOUNT IN STOCKS) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | AS011M AMOUNT IN STOCKS 
| | | Сколько примерно денег было у Вас [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] в  
| | | акциях (зарегистрированных или не зарегистрированных на фондовом рынке) на 
конец  
| | | 2004 г.? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS011_AmStocks = EMPTY AND AS011MAmStocks = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | IF AS011_ (AMOUNT IN STOCKS) = NONRESPONSE OR AS011M (AMOUNT IN 
STOCKS) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[49], FLCurr, BRs.Brackets[7].BR1, BRs.Brackets[7].BR2, 
BRs.Brackets[7].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | AS015_ DIVIDEND FROM STOCKS 
| | Какой примерно доход в форме дивидендов Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили по этим  
| | акциям в 2004 г.? 
| | IWER: СУММА В [{шек.}]; ДО УПЛАТЫ НАЛОГОВ 
| | записать сумму 
| |  
| | IF AS015_ (DIVIDEND FROM STOCKS) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 
1 
| | |  
| | | AS015M DIVIDEND FROM STOCKS 
| | | Какой примерно доход в форме дивидендов Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили по этим  
| | | акциям в 2004 г.? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}]; ДО УПЛАТЫ НАЛОГОВ 
| | | записать сумму 
| | |  



| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS015_DivStocks = EMPTY AND AS015MDivStocks = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | IF AS015_ (DIVIDEND FROM STOCKS) = NONRESPONSE OR AS015M (DIVIDEND 
FROM STOCKS) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[50], FLCurr, BRs.Brackets[8].BR1, BRs.Brackets[8].BR2, 
BRs.Brackets[8].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 4. Взаимные фонды или портфель инвестиций IN AS002_(HAS ANY SAVINGS OR 
INVESTMENTS) 
| |  
| | AS017_ AMOUNT IN MUTUAL FUNDS 
| | Сколько примерно денег было у Вас [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | [Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] во  
| | взаимных фондах или в портфеле инвестиций на конец 2004 г.? 
| | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF AS017_ (AMOUNT IN MUTUAL FUNDS) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | AS017M AMOUNT IN MUTUAL FUNDS 
| | | Сколько примерно денег было у Вас [или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] во  
| | | взаимных фондах или в портфеле инвестиций на конец 2004 г.? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS017_AmMutFunds = EMPTY AND AS017MAmMutFunds = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
| | IF AS017_ (AMOUNT IN MUTUAL FUNDS) = NONRESPONSE OR AS017M (AMOUNT 
IN MUTUAL FUNDS) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[51], FLCurr, BRs.Brackets[9].BR1, BRs.Brackets[9].BR2, 
BRs.Brackets[9].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | AS019_ MUTUAL FUNDS MOSTLY STOCKS OR BONDS 
| | Эти взаимные фонды или портфель инвестиций в основном в акциях или 



облигациях? 
| | 1. В основном в акциях 
| | 2. Половина в акциях, а половина в облигациях 
| | 3. В основном в облигациях 
| |  
| | AS058_ INTEREST OR DIVIDEND ON MUTUAL FUNDS 
| | Сколько примерно процентов или дивидендов Вы 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили по  
| | взаимным фондам или по портфелю инвестиций в 2004 г.? 
| | IWER: СУММА В [{шек.}] ДО УПЛАТЫ НАЛОГОВ 
| | записать сумму 
| |  
| | IF AS058_ (INTEREST OR DIVIDEND ON MUTUAL FUNDS) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | AS058M INTEREST OR DIVIDEND ON MUTUAL FUNDS 
| | | Сколько примерно процентов или дивидендов Вы 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] получили по  
| | | взаимным фондам или по портфелю инвестиций в 2004 г.? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}]; ДО УПЛАТЫ НАЛОГОВ 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS058_IntMutFunds = EMPTY AND AS058MIntMutFunds = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | IF AS058_ (INTEREST OR DIVIDEND ON MUTUAL FUNDS) = NONRESPONSE OR 
AS058M (INTEREST OR DIVIDEND ON MUTUAL FUNDS) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[52], FLCurr, BRs.Brackets[10].BR1, BRs.Brackets[10].BR2, 
BRs.Brackets[10].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 5. Личные пенсионные счета IN AS002_(HAS ANY SAVINGS OR INVESTMENTS) 
| |  
| | IF MN005_ (INTERVIEW MODE) <> 1 AND Sec_CM.CM002_FinRSep = 5 
| | |  
| | | AS020_ WHO HAS INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS 
| | | У кого есть личные пенсионные счета? У Вас[, Вашего/, Вашей/, Вашего/,  
| | | Вашей/{empty}/{empty}] [мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | | [обоих/обоих/обоих/обоих/{empty}/{empty}]? 
| | | 1. Только респондент 
| | | 2. Только [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] 



| | | 3. Оба 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF MN005_ (INTERVIEW MODE) = 1 OR Sec_CM.CM002_FinRSep = 1 OR 
Sec_CM.CM002_FinRSep = 5 AND AS020_ (WHO HAS INDIVIDUAL RETIREMENT  
| | ACCOUNTS) = 1. Только респондент OR AS020_ (WHO HAS INDIVIDUAL 
RETIREMENT ACCOUNTS) = 3. Оба 
| | |  
| | | AS021_ AMOUNT INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS 
| | | Сколько денег было у Вас на личных пенсионных счетах на конец 2004 г.? 
| | | IWER: ЗАПИСАТЬ СУММУ В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF AS021_ (AMOUNT INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS) = EMPTY AND 
MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | AS021M AMOUNT INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS 
| | | | Сколько денег было у Вас на личных пенсионных счетах на конец 2004 г.? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
CHK: NOT (AS021_AmIndRet = EMPTY AND AS021MAmIndRet = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | | IF AS021_ (AMOUNT INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS) = NONRESPONSE 
OR AS021M (AMOUNT INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS) =  
| | | NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[53], FLCurr, BRs.Brackets[11].BR1, BRs.Brackets[11].BR2, 
BRs.Brackets[11].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | AS023_ INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS MOSTLY IN STOCKS OR 
BONDS 
| | | Эти личные пенсионные счета в основном в акциях или облигациях?  
| | | 1. В основном в акциях  
| | | 2. Половина в акциях, а половина в облигациях  
| | | 3. В основном в облигациях 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF Sec_CM.CM002_FinRSep = a5 AND AS020_ (WHO HAS INDIVIDUAL RETIREMENT 
ACCOUNTS) = 2. Только ^FL_AS020_5 OR AS020_ (WHO HAS  
| | INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS) = 3. Оба 
| | |  
| | | AS024_ PARTNER AMOUNT INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS 
| | | Сколько денег было на личном пенсионном счету  
| | | [Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}] 



[мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] на  
| | | конец 2004 г.? 
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF AS024_ (PARTNER AMOUNT INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS) = EMPTY 
AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | AS024M PARTNER AMOUNT INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS 
| | | | Сколько денег было на личном пенсионном счету  
| | | | [Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}] 
[мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}] на  
| | | | конец 2004 г.? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
CHK: NOT (AS024_PAmIndRet = EMPTY AND AS024MPAmIndRet = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | | IF AS024_ (PARTNER AMOUNT INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS) = 
NONRESPONSE OR AS024M (PARTNER AMOUNT INDIVIDUAL RETIREMENT 
ACCOUNTS)  
| | | = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[55], FLCurr, BRs.Brackets[12].BR1, BRs.Brackets[12].BR2, 
BRs.Brackets[12].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | AS026_ PARTNER INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNTS MOSTLY IN STOCKS 
OR BONDS 
| | | Эти личные пенсионные счета в основном в акциях или облигациях? 
| | | 1. В основном в акциях  
| | | 2. Половина в акциях, а половина в облигациях  
| | | 3. В основном в облигациях  
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 7. страхования жизни IN AS002_(HAS ANY SAVINGS OR INVESTMENTS) 
| |  
| | AS027_ AMOUNT CONTRACTUAL SAVING 
| |  
| | IWER: Вопрос не подходящий для условий Израиля, пожалуйста нажмите CTRL-R 
| | записать сумму 
| |  
| | IF AS027_ (AMOUNT CONTRACTUAL SAVING) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| | |  



| | | AS027M AMOUNT CONTRACTUAL SAVING 
| | |  
| | | IWER: Вопрос не подходящий для условий Израиля, пожалуйста нажмите CTRL-R 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS027_AmContSav = EMPTY AND AS027MAmContSav = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | IF AS027_ (AMOUNT CONTRACTUAL SAVING) = NONRESPONSE OR 
AS027M (AMOUNT CONTRACTUAL SAVING) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[57], FLCurr, BRs.Brackets[13].BR1, BRs.Brackets[13].BR2, 
BRs.Brackets[13].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 96. Ни одно из них IN AS002_(HAS ANY SAVINGS OR INVESTMENTS) 
| |  
| | AS029_ LIFE INSURANCE POLICIES TERM OR WHOLE LIFE 
| | Ваши полисы страхования жизни - это страхование на срок или на случай смерти, 
или  
| | и то и другое? 
| | 1. Страхование на срок 
| | 2. На случай смерти 
| | 3. И то и другое 
| |  
| | IF AS029_ (LIFE INSURANCE POLICIES TERM OR WHOLE LIFE) = 2. На случай 
смерти OR AS029_ (LIFE INSURANCE POLICIES TERM  
| | OR WHOLE LIFE) = 3. И то и другое 
| | |  
| | | AS030_ FACE VALUE LIFE POLICIES 
| | | Какая номинальная стоимость полисов страхования на случай смерти на Ваше имя 
или  
| | | на имя [или/или/или/или/{empty}/{empty} ] 
[Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}]  
| | | [мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}]? 
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF AS030_ (FACE VALUE LIFE POLICIES) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | AS030M FACE VALUE LIFE POLICIES 
| | | | Какая номинальная стоимость полисов страхования на случай смерти на Ваше имя 
или  
| | | | на имя [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}]  
| | | | [мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}]? 



| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF AS030_ (FACE VALUE LIFE POLICIES) = NONRESPONSE OR AS030M (FACE 
VALUE LIFE POLICIES) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[42], FLCurr, BRs.Brackets[14].BR1, BRs.Brackets[14].BR2, 
BRs.Brackets[14].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF AS029_ (LIFE INSURANCE POLICIES TERM OR WHOLE LIFE) = 2. На случай 
смерти OR AS029_ (LIFE INSURANCE POLICIES TERM  
| | OR WHOLE LIFE) = 3. И то и другое 
| | |  
| | | AS032_ AMOUNT DEPENDENTS GET FROM LIFE INSURANCE POLICIES 
| | | Сколько примерно денег получат Ваши иждивенцы и наследники по [Вашим 
полисам  
| | | страхования жизни на срок/Вашим полисам страхования на случай смерти], когда 
Вы  
| | | [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] умрете? 
| | | IWER: IWER:СУММА В [{шек.}]. ВНЕСТИ КОД ОБЩЕЙ СУММЫ В ПОЛЬЗУ 
ВСЕХ ПОЛУЧАТЕЛЕЙ ДЕНЕГ ПО  
| | | СТРАХОВЫМ ПОЛИСАМ  
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF AS032_ (AMOUNT DEPENDENTS GET FROM LIFE INSURANCE POLICIES) = 
EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | AS032M AMOUNT DEPENDENTS GET FROM LIFE INSURANCE POLICIES 
| | | | Сколько примерно денег получат Ваши иждивенцы и наследники по [Вашим 
полисам  
| | | | страхования жизни на срок/Вашим полисам страхования на случай смерти], когда 
Вы  
| | | | [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] умрете? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}]. ВНЕСТИ КОД ОБЩЕЙ СУММЫ В ПОЛЬЗУ 
ВСЕХ ПОЛУЧАТЕЛЕЙ ДЕНЕГ ПО  
| | | | СТРАХОВЫМ ПОЛИСАМ 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF AS032_ (AMOUNT DEPENDENTS GET FROM LIFE INSURANCE POLICIES) = 
NONRESPONSE OR AS032M (AMOUNT DEPENDENTS GET FROM LIFE INSURANCE  
| | | POLICIES) = NONRESPONSE 



| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[56], FLCurr, BRs.Brackets[1].BR1, BRs.Brackets[1].BR2, 
BRs.Brackets[1].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | AS034_ PAID ON LIFE INSURANCE POLICIES 
| | | Сколько примерно Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] заплатили по [Вашим полисам 
страхования  
| | | жизни на срок/Вашим полисам страхования на случай смерти] в 2004 г.? 
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF AS034_ (PAID ON LIFE INSURANCE POLICIES) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | AS034M PAID ON LIFE INSURANCE POLICIES 
| | | | Сколько примерно Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] заплатили по [Вашим полисам 
страхования  
| | | | жизни на срок/Вашим полисам страхования на случай смерти] в 2004 г.? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF AS034_ (PAID ON LIFE INSURANCE POLICIES) = NONRESPONSE OR 
AS034M (PAID ON LIFE INSURANCE POLICIES) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[57], FLCurr, BRs.Brackets[2].BR1, BRs.Brackets[2].BR2, 
BRs.Brackets[2].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF AS029_ (LIFE INSURANCE POLICIES TERM OR WHOLE LIFE) = 1. Страхование 
на срок OR AS029_ (LIFE INSURANCE POLICIES  
| | TERM OR WHOLE LIFE) = 3. И то и другое 
| | |  
| | | AS032_ AMOUNT DEPENDENTS GET FROM LIFE INSURANCE POLICIES 
| | | Сколько примерно денег получат Ваши иждивенцы и наследники по [Вашим 
полисам  
| | | страхования жизни на срок/Вашим полисам страхования на случай смерти], когда 
Вы  
| | | [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] умрете? 
| | | IWER: IWER:СУММА В [{шек.}]. ВНЕСТИ КОД ОБЩЕЙ СУММЫ В ПОЛЬЗУ 



ВСЕХ ПОЛУЧАТЕЛЕЙ ДЕНЕГ ПО  
| | | СТРАХОВЫМ ПОЛИСАМ  
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF AS032_ (AMOUNT DEPENDENTS GET FROM LIFE INSURANCE POLICIES) = 
EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | AS032M AMOUNT DEPENDENTS GET FROM LIFE INSURANCE POLICIES 
| | | | Сколько примерно денег получат Ваши иждивенцы и наследники по [Вашим 
полисам  
| | | | страхования жизни на срок/Вашим полисам страхования на случай смерти], когда 
Вы  
| | | | [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] умрете? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}]. ВНЕСТИ КОД ОБЩЕЙ СУММЫ В ПОЛЬЗУ 
ВСЕХ ПОЛУЧАТЕЛЕЙ ДЕНЕГ ПО  
| | | | СТРАХОВЫМ ПОЛИСАМ 
| | | | записать сумму 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF AS032_ (AMOUNT DEPENDENTS GET FROM LIFE INSURANCE POLICIES) = 
NONRESPONSE OR AS032M (AMOUNT DEPENDENTS GET FROM LIFE INSURANCE  
| | | POLICIES) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[56], FLCurr, BRs.Brackets[1].BR1, BRs.Brackets[1].BR2, 
BRs.Brackets[1].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | AS034_ PAID ON LIFE INSURANCE POLICIES 
| | | Сколько примерно Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] заплатили по [Вашим полисам 
страхования  
| | | жизни на срок/Вашим полисам страхования на случай смерти] в 2004 г.? 
| | | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | | IF AS034_ (PAID ON LIFE INSURANCE POLICIES) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| | | |  
| | | | AS034M PAID ON LIFE INSURANCE POLICIES 
| | | | Сколько примерно Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] заплатили по [Вашим полисам 
страхования  
| | | | жизни на срок/Вашим полисам страхования на случай смерти] в 2004 г.? 
| | | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | | записать сумму 
| | | |  



| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF AS034_ (PAID ON LIFE INSURANCE POLICIES) = NONRESPONSE OR 
AS034M (PAID ON LIFE INSURANCE POLICIES) = NONRESPONSE 
| | | |  
| | | | BRACKETS (FLUnfolding[57], FLCurr, BRs.Brackets[2].BR1, BRs.Brackets[2].BR2, 
BRs.Brackets[2].BR3) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF NOT 96. Ни одно из них IN AS002_(HAS ANY SAVINGS OR INVESTMENTS) 
| |  
| | AS040_ HOW OFTEN SPEND TIME ON MANAGING SAVINGS 
| | Для контроля над сбережениями требуется время. Посмотрите на карту 33. Как часто  
| | Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] проверяете, что происходит с 
Вашими  
| | финансовыми активами и ищете новые возможности для вложения денег?  
| | IWER: МЫ ИМЕЕМ В ВИДУ ОЗНАКОМЛЕНИЕ С ФИНАНСОВЫМИ 
НОВОСТЯМИ В ПЕРИОДИЧЕСКИХ  
| | ИЗДАНИЯХ И ПО ТЕЛЕВИДЕНИЮ, ПОИСК В ИНТЕРНЕТЕ, БЕСЕДЫ С 
ФИНАНСОВЫМИ  
| | КОНСУЛЬТАНТАМИ И СПЕЦИАЛИСТАМИ, И Т.Д. 
| | 1. Никогда  
| | 2. Примерно раз в год  
| | 3. Несколько раз в год  
| | 4. Примерно раз в месяц  
| | 5. Примерно раз в неделю  
| | 6. Примерно каждый день 
| |  
| ENDIF 
|  
| AS041_ OWN FIRM COMPANY BUSINESS 
| Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] владеете фирмой, компанией, 
бизнесом? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF AS041_ (OWN FIRM COMPANY BUSINESS) = 1. Да 
| |  
| | AS042_ AMOUNT SELLING FIRM 
| | Если бы Вы продали эту фирму, компанию или бизнес и выплатили все долги по 
нему,  
| | примерно сколько денег осталось бы у Вас?  
| | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | записать сумму 



| |  
| | IF AS042_ (AMOUNT SELLING FIRM) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | AS042M AMOUNT SELLING FIRM 
| | | Если бы Вы продали эту фирму, компанию или бизнес и выплатили долги по нему,  
| | | примерно сколько денег осталось бы у Вас? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS042_AmSellFirm = EMPTY AND AS042MAmSellFirm = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | IF AS042_ (AMOUNT SELLING FIRM) = NONRESPONSE OR AS042M (AMOUNT 
SELLING FIRM) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[58], FLCurr, BRs.Brackets[15].BR1, BRs.Brackets[15].BR2, 
BRs.Brackets[15].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | AS044_ PERCENTAGE SHARE FIRM OWNED 
| | Сколько процентов или какая доля в этой фирме, компании или бизнесе принадлежит  
| | Вам [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Вашему/Вашей/Вашему/Вашей/{empty}/{empty}]  
| | [мужу/жене/партнеру/партнерше/{empty}/{empty}/]? 
| | IWER: ЗАПИСАТЬ В ПРОЦЕНТАХ 
| | ___________ 
| |  
CHK: AS044_ShareFirm <= 100 MAIN "^FLError[18]"
| | IF AS044_ (PERCENTAGE SHARE FIRM OWNED) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[59], FLPercent, BRs.Brackets[16].BR1, 
BRs.Brackets[16].BR2, BRs.Brackets[16].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| AS049_ NUMBER OF CARS 
| Сколькими автомашинами Вы [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] владеете? Просьба не считать 
автомобили  
| фирмы. 
| ___________ (0..10) 
|  
| IF AS049_ (NUMBER OF CARS) > 0 
| |  
| | AS051_ AMOUNT SELLING CARS 



| | Если бы Вы продали [этот/эти] [автомобиль/автомобили] и выплатили долги за  
| | [него/них], если они есть, примерно сколько денег осталось бы у Вас?  
| | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF AS051_ (AMOUNT SELLING CARS) = EMPTY AND MN004_ (EURO COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | AS051M AMOUNT SELLING CARS 
| | | Если бы Вы продали [этот/эти] [автомобиль/автомобили] и выплатили долги за  
| | | [него/них], если они есть, примерно сколько денег осталось бы у Вас?  
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS051_AmSellingCars = EMPTY AND AS051MAmSellingCars = EMPTY) 
MAIN "^FLError[20]" 
| | IF AS051_ (AMOUNT SELLING CARS) = NONRESPONSE OR AS051M (AMOUNT 
SELLING CARS) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[61], FLCurr, BRs.Brackets[18].BR1, BRs.Brackets[18].BR2, 
BRs.Brackets[18].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| AS053_ INTRODUCTION 2 TO ASSETS 
| Следующий блок вопросов касается денег, которые Вы 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}], может быть,  
| должны. Не включайте ипотечные ссуды или долги за землю, собственность или 
фирмы. 
| 1. Продолжить 
|  
| AS054_ OWE MONEY 
| Посмотрите на карту 34. Какие типы долгов, если они есть, есть в настоящее время у  
| Вас [или/или/или/или/{empty}/{empty}] 
[Вашего/Вашей/Вашего/Вашей/{empty}/{empty}]  
| [мужа/жены/партнера/партнерши/{empty}/{empty}]? 
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| 1. Долги за автомобили и другие транспортные средства (грузовики/мотоциклы/лодки  
| и т. д.) 
| 2. Не оплаченные в срок счета (телефон, электричество, отопление) 
| 3. Не оплаченные в срок счета по различным кредитным картам 
| 4. Ссуды (полученные от банков, фирм и других финансовых учреждений) 
| 5. Долги родственникам или друзьям 
| 6. Студенческие ссуды 
| 96. Нет 



| 97. Другое 
|  
CHK: NOT (( > 1) AND (96 IN AS054_OweMonAny)) MAIN "^FLError[5]" 
| IF NOT 97. Другое IN AS054_(OWE MONEY) 
| |  
| | AS055_ AMOUNT OWING MONEY IN TOTAL 
| | Сколько всего Вы [и/и/и/и/{empty}/{empty}] [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] должны? 
| | IWER: СУММА В [{шек.}] 
| | записать сумму 
| |  
| | IF AS055_ (AMOUNT OWING MONEY IN TOTAL) = EMPTY AND MN004_ (EURO 
COUNTRY) = 1 
| | |  
| | | AS055M AMOUNT OWING MONEY IN TOTAL 
| | | Сколько всего Вы [и/и/и/и/{empty}/{empty}] 
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}]  
| | | [муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] должны? 
| | | IWER: СУММА В [{шекелях}] 
| | | записать сумму 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
CHK: NOT (AS055_AmOweMon = EMPTY AND AS055MAmOweMon = EMPTY) MAIN 
"^FLError[20]" 
| | IF AS055_ (AMOUNT OWING MONEY IN TOTAL) = NONRESPONSE OR 
AS055M (AMOUNT OWING MONEY IN TOTAL) = NONRESPONSE 
| | |  
| | | BRACKETS (FLUnfolding[62], FLCurr, BRs.Brackets[19].BR1, BRs.Brackets[19].BR2, 
BRs.Brackets[19].BR3) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| AS057_ WHO ANSWERED THE QUESTIONS IN AS 
|  
| IWER: ПРОВЕРИТЬ: КТО ОТВЕЧАЛ НА ВОПРОСЫ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ? 
| 1. Только респондент 
| 2. Респондент и доверенное лицо 
| 3. Только доверенное лицо 
|  
|  
ENDIF 
 
AC001_ INTRODUCTION AC ACTIVITIES 
Теперь у меня есть несколько вопросов относительно Вашей мотивации к Вашей  
деятельности и удовлетворения от нее и о том, чего Вы ждете от будущего. 
IWER: НАЧАЛО РАЗДЕЛА ОПРОСА БЕЗ ДОВЕРЕННОГО ЛИЦА . ПРИСУТСТВИЕ 
ДОВЕРЕННОГО ЛИЦА НЕ  



ДОПУСКАЕТСЯ. ЕСЛИ РЕСПОНДЕНТ НЕ В СОСТОЯНИИ ОТВЕТИТЬ НА 
ВОПРОС ИЛИ ВОПРОСЫ  
САМОСТОЯТЕЛЬНО, КАЖДЫЙ РАЗ НАЖИМАТЬ CTRL-K И СДЕЛАТЬ 
ПРИМЕЧАНИЕ, НАЖАВ CTRL-M В КОНЦЕ  
РАЗДЕЛА. 
1. Продолжить 
 
 
AC002_ ACTIVITIES IN LAST MONTH 
Посмотрите на карту 35. В течение последнего месяца Вы занимались каким-нибудь  
видом деятельности из указанных здесь?  
IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
1. Добровольная или благотворительная работа  
2. Уход за взрослым больным или инвалидом  
3. Помощь родственникам, друзьям, соседям 
4. Учеба на общеобразовательных или профессиональных курсах 
5. Посещение спортивного, общинного или другого клуба  
6. Участие в деятельности религиозной организации (при церкви, синагоге, мечети) 
7. Участие в деятельности политической или общинной организации 
96. Ни одно из них 

CHK: NOT (( > 1) AND (a96 IN AC002_ActLastMonth)) MAIN "^FLError[5]" 
LOOP cnt1:= 1 TO 7 
|  
| IF cnt1 IN AC002_(ACTIVITIES IN LAST MONTH) 
| |  
| | AC003_ HOW OFTEN ACTIVITY IN THE LAST FOUR WEEKS 
| | Как часто за последние четыре недели [Вы/Вы/Вы/Вы/Вы/Вы/Вы] [выполняли  
| | добровольную или благотворительную работу /ухаживали за взрослым больным или  
| | инвалидом /помогали родственникам, друзьям, соседям/посещали  
| | общеобразовательные или профессиональные курсы/посещали спортивный, 
общинный  
| | клуб или другой клуб /участвовали в деятельности религиозной организации (при  
| | церкви, синагоге, мечети)/участвовали в деятельности политической или общинной  
| | организации]? 
| | 1. Почти каждый день 
| | 2. Почти каждую неделю 
| | 3. Реже  
| |  
| | AC004_ MOTIVATIONS 
| | Посмотрите на карту 36. По каким причинам, указанным здесь, если это так,  
| | [Вы/Вы/Вы/Вы/Вы/Вы/Вы] [выполняли добровольную или благотворительную 
работу  
| | /ухаживали за взрослым больным или инвалидом /помогали родственникам, друзьям,  
| | соседям/посещали общеобразовательные или профессиональные курсы/посещали  
| | спортивный, общинный клуб или другой клуб /участвовали в деятельности  
| | религиозной организации (при церкви, синагоге, мечети)/участвовали в  
| | деятельности политической или общинной организации]? 
| | IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| | 1. Чтобы встречаться с другими людьми 
| | 2. Чтобы сделать что-нибудь полезное 



| | 3. Для личных достижений 
| | 4. Потому что во мне нуждаются 
| | 5. Чтобы заработать деньги 
| | 6. Потому что это мне нравится 
| | 7. Чтобы не потерять умения или сохранить физическую форму 
| | 8. Потому что это мой долг 
| | 96. Ни одно из них 
| |  
CHK: NOT (( > 1) AND (a96 IN AC004_Motiv)) MAIN "^FLError[5]"
| ENDIF 
|  
ENDLOOP 
 
IF 1. Добровольная или благотворительная работа IN AC002_ (ACTIVITIES IN LAST 
MONTH) OR 2. Уход  
за взрослым больным или инвалидом IN AC002_ (ACTIVITIES IN LAST MONTH) OR 3. 
Помощь  
родственникам, друзьям, соседям IN AC002_(ACTIVITIES IN LAST MONTH) 
|  
| AC005_ INTRODUCTION STATEMENTS AC 
| Сейчас я зачитаю пару утверждений, оценивающих Вашу преданность людям.  
| Пожалуйста скажите мне, абсолютно ли Вы согласны, согласны, не согласны или  
| абсолютно не согласны со следующими утверждениями. 
| 1. Продолжить 
|  
| LOOP cnt2:= 1 TO 3 
| |  
| | IF cnt2 IN AC002_(ACTIVITIES IN LAST MONTH) 
| | |  
| | | AC006_ FULLY SATISFIED WITH WHAT ACHIEVED SO FAR 
| | | Учитывая все усилия, вложенные мной в [добровольную или благотворительную 
работу  
| | | /уход за взрослым больным или инвалидом /помощь родственникам, друзьям,  
| | | соседям/посещение общеобразовательных или профессиональных 
курсов/посещение  
| | | спортивного, общинного клуба или другого клуба /участие в деятельности  
| | | религиозной организации (при церкви, синагоге, мечети)/участие в деятельности  
| | | политической или общинной организации], я полностью удовлетворен моими  
| | | достижениями (Что Вы сказали бы в ответ на это утверждение - "абсолютно 
согласен  
| | | (согласна)", "согласен (согласна)", "не согласен (не согласна)", "абсолютно не  
| | | согласен (не согласна)"?) 
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | | AC007_ RECEIVED ADEQUATE APPRECIATION FROM OTHERS 
| | | Учитывая все усилия, вложенные мной в [добровольную или благотворительную 
работу  
| | | /уход за взрослым больным или инвалидом /помощь родственникам, друзьям,  



| | | соседям/посещение общеобразовательных или профессиональных 
курсов/посещение  
| | | спортивного, общинного клуба или другого клуба /участие в деятельности  
| | | религиозной организации (при церкви, синагоге, мечети)/участие в деятельности  
| | | политической или общинной организации], меня всегда адекватно ценили другие 
люди  
| | | (Что Вы сказали бы в ответ на это утверждение - "абсолютно согласен (согласна)",  
| | | "согласен (согласна)", "не согласен (не согласна)", "абсолютно не согласен (не  
| | | согласна)"?)  
| | | 1. Абсолютно согласен (согласна) 
| | | 2. Согласен (согласна) 
| | | 3. Не согласен (не согласна) 
| | | 4. Абсолютно не согласен (не согласна) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
ENDIF 
 
EX001_ INTRODUCTION AND EXAMPLE 
В заключение у меня есть несколько вопросов о том что, по Вашему мнению,  
произойдет в будущем. В ответ мне хотелось бы получить оценку по шкале от 0 до 100.  
Давайте попробуем это сделать вместе. Для примера начнем с погоды. Посмотрите на  
карту 37. Какова, по-Вашему мнению, вероятность того, что завтра будет солнечно?  
Например "90" значит, 90 процентов вероятности солнечной погоды. Вы можете 
назвать  
любое число от 0 до 100. 
___________ (0..100) 
 
 
EX002_ CHANCE OF RECEIVING INHERITANCE 
Посмотрите на карту 37. Какова вероятность того, что в ближайшие 10 лет Вы 
получите  
наследство, в том числе имущество и другие ценности? 
___________ (0..100) 
 
IF EX002_ (CHANCE OF RECEIVING INHERITANCE) > 0 
|  
| EX003_ CHANCE INHERITANCE MORE THAN 50000 
| Посмотрите на карту 37. Какова вероятность того, что в ближайшие 10 лет Вы 
получите  
| наследство стоимостью более 300000 [{шек.}]? 
| ___________ (0..100) 
|  
ENDIF 
 
EX004_ CHANCE OF LEAVING INHERITANCE MORE THAN 50000 
(Посмотрите на карту 37.) Какова вероятность того, что Вы 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
[Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 



[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] оставите в  
наследство 300000 [{шек.}] или больше, включая имущество и другие ценности? 
___________ (0..100) 
 
IF EX004_ (CHANCE OF LEAVING INHERITANCE MORE THAN 50000) = 0 
|  
| EX005_ CHANCE OF LEAVING ANY INHERITANCE 
| (Посмотрите на карту 37.) Какова вероятность того, что Вы 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] оставите  
| что-нибудь в наследство? 
| IWER: ВКЛЮЧИТЬ ИМУЩЕСТВО И ДРУГИЕ ЦЕННОСТИ 
| ___________ (0..100) 
|  
ELSE 
|  
| IF EX004_ (CHANCE OF LEAVING INHERITANCE MORE THAN 50000) > 0 
| |  
| | EX006_ CHANCE OF LEAVING INHERITANCE MORE THAN 150000 
| | (Посмотрите на карту 37.) Какова вероятность того, что Вы 
[или/или/или/или/{empty}/{empty}]  
| | [Ваш/Ваша/Ваш/Ваша/{empty}/{empty}] 
[муж/жена/партнер/партнерша/{empty}/{empty}] оставите в  
| | наследство 800000 [{шек.}] или больше? 
| | IWER: ВКЛЮЧИТЬ ИМУЩЕСТВО И ДРУГИЕ ЦЕННОСТИ 
| | ___________ (0..100) 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF Sec_EP.EP005_CurrentJobSit = a2 OR 1 IN Sec_EP.EP098_TypeOfPension 
|  
| EX007_ GOVERNMENT REDUCES PENSION 
| (Посмотрите на карту 37.) Какова вероятность того, что до Вашего выхода на пенсию  
| правительство сократит размер положенной Вам пенсии? 
| ___________ (0..100) 
|  
| EX008_ GOVERNMENT RAISES RETIREMENT AGE 
| (Посмотрите на карту 37.) Какова вероятность того, что до Вашего выхода на пенсию  
| правительство повысит возраст выхода на пенсию? 
| ___________ (0..100) 
|  
ENDIF 
 
EX009_ LIVING IN TEN YEARS 
(Посмотрите на карту 37.) Какова вероятность того, что вы доживете до возраста  
[75/80/85/90/95/100/105/110/120] лет или старше? 
___________ (0..100) 
 



EX010_ CHANCES STANDARD OF LIVING WILL BE BETTER 
(Посмотрите на карту 37.) Какова вероятность того, что через пять лет Ваш уровень  
жизни повысится? 
IWER: ПОД УРОВНЕМ ЖИЗНИ МЫ ИМЕЕМ В ВИДУ ВОЗМОЖНОСТЬ ПОКУПАТЬ 
ТОВАРЫ И УСЛУГИ 
___________ (0..100) 
 
EX011_ CHANCES STANDARD OF LIVING WILL BE WORSE 
(Посмотрите на карту 37.) А какова вероятность того, что через пять лет Ваш уровень  
жизни понизится?  
IWER: ПОД УРОВНЕМ ЖИЗНИ МЫ ИМЕЕМ В ВИДУ ВОЗМОЖНОСТЬ ПОКУПАТЬ 
ТОВАРЫ И УСЛУГИ 
___________ (0..100) 
 
EX012_ UNEXPECTED GIFT 
Наконец, представьте себе, что Вы получили неожиданный подарок в 70000 [{шек.}].  
Посмотрите на карту 38. На что Вы потратили бы эти деньги? 
IWER: ЕСЛИ НЕ ЯСНО, СКАЗАТЬ, ЧТО С СУММЫ ПОДАРКА НАЛОГИ НЕ 
ВЗИМАЮТСЯ.  
1. Продолжить 
 
EX013_ SAVE OR INVEST ANY OF THE GIFT 
Вы бы отложили часть этих денег или вложили их куда-нибудь? 
1. Да 
5. Нет 
 
IF EX013_ (SAVE OR INVEST ANY OF THE GIFT) = 1. Да 
|  
| EX014_ AMOUNT SAVE OR INVEST OF THE GIFT 
| Какую часть денег Вы бы отложили или вложили куда-нибудь? 
| IWER: ЗАПИСАТЬ СУММУ В [{шек.}] 
| ___________ 
|  
ENDIF 
 
IF EX014_ (AMOUNT SAVE OR INVEST OF THE GIFT) < VAL FL12000() 
|  
| EX015_ USE ANY OF THE GIFT TO PAY OFF DEBTS 
| Вы использовали бы часть этих денег, чтобы отдать долги? 
| 1. Да 
| 5. Нет 
|  
| IF EX015_ (USE ANY OF THE GIFT TO PAY OFF DEBTS) = 1. Да 
| |  
| | EX016_ AMOUNT USING TO PAY OFF DEBTS 
| | Какую часть денег Вы бы использовали, чтобы отдать долги? 
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF EX014_ (AMOUNT SAVE OR INVEST OF THE GIFT) + EX016_ (AMOUNT USING TO 



PAY OFF DEBTS) < VAL FL12000() 
| |  
| | EX017_ GIVE ANY TO RELATIVES OR DONATION 
| | Вы дали бы часть денег родственникам или пожертвовали бы на что-нибудь? 
| | 1. Да 
| | 5. Нет 
| |  
| | IF EX017_ (GIVE ANY TO RELATIVES OR DONATION) = 1. Да 
| | |  
| | | EX018_ AMOUNT GIVING TO RELATIVES OR DONATION 
| | | Какую часть денег Вы дали бы родственникам или пожертвовали бы? 
| | | IWER: ВНЕСТИ СУММУ В [{шек.}] 
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF EX014_ (AMOUNT SAVE OR INVEST OF THE GIFT) + EX016_ (AMOUNT USING 
TO PAY OFF DEBTS) + EX018_ (AMOUNT GIVING TO RELATIVES OR  
| | DONATION) < VAL FL12000() 
| | |  
| | | EX019_ USE TO BUY DURABLES 
| | | Вы использовали бы часть этих денег для покупки предметов длительного  
| | | пользования, например жилья, автомашины, мебели, или электротоваров? 
| | | 1. Да 
| | | 5. Нет 
| | |  
| | | IF EX019_ (USE TO BUY DURABLES) = 1. Да 
| | | |  
| | | | EX020_ AMOUNT USING TO BUY DURABLES 
| | | | Какую часть денег Вы использовали бы для покупки предметов длительного  
| | | | пользования? 
| | | | IWER: ЗАПИСАТЬ СУММУ В [{шек.}] 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF EX014_ (AMOUNT SAVE OR INVEST OF THE GIFT) + EX016_ (AMOUNT USING 
TO PAY OFF DEBTS) + EX018_ (AMOUNT GIVING TO RELATIVES  
| | | OR DONATION) + EX020_ (AMOUNT USING TO BUY DURABLES) < VAL FL12000() 
| | | |  
| | | | EX021_ USE FOR HOLIDAY OR JOURNEY 
| | | | Вы использовали бы часть этих денег для поездки в отпуск или в путешествие? 
| | | | 1. Да 
| | | | 5. Нет 
| | | |  
| | | | IF EX021_ (USE FOR HOLIDAY OR JOURNEY) = 1. Да 
| | | | |  
| | | | | EX022_ AMOUNT FOR HOLIDAY OR JOURNEY 
| | | | | Какую часть денег Вы использовали бы для поездки в отпуск или в путешествие?  
| | | | | IWER: ЗАПИСАТЬ СУММУ В [{шек.}] 
| | | | | ___________ 



| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 

CHK: ((((EX014_AmSaveGift + EX016_AmUseGift) + EX018_AmGive) + 
EX020_AmUseDur) + EX022_AmUseHoliday) <= VAL (FL12000) MAIN "^FLError[19]" 
EX023_ END NON PROXY 
 
IWER: КОНЕЦ РАЗДЕЛА ОТВЕТОВ БЕЗ ДОВЕРЕННОГО ЛИЦА. ЕСЛИ 
РЕСПОНДЕНТ НЕ МОГ ОТВЕТИТЬ  
НА ПРЕДШЕСТВУЮЩИЕ ВОПРОСЫ, НАЖАТЬ CTRL-M И СДЕЛАТЬ ПОМЕТКУ 
ДАТЬ РЕСПОНДЕНТУ  
ЭКЗЕМПЛЯР АНКЕТЫ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОГО ЗАПОЛНЕНИЯ. ЗАПОЛНИТЬ 
ИНИЦИАЛЫ, КОД  
ХОЗЯЙСТВА [Образец идентификации] И КОД РЕСПОНДЕНТА [Код респондента].  
ПРОИЗВОЛЬНЫЙ НОМЕР: [Произвольное число 1 ... 12] 
1. Продолжить 
 
EX024_ THANK YOU FOR PARTICIPATION 
Спасибо. Это был последний вопрос. Мы хотели бы еще раз от всей души 
поблагодарить  
Вас за участие в нашем исследовательском проекте. Мы знаем, что это был длинный и  
трудный опрос, но Ваша помощь очень Важна нам. Участвуя в нем, Вы помогли 
ученым  
понять, как старение населения в Европе влияет на наше будущее. Это еще не решено  
окончательно, но мы обдумываем, не продолжить ли этот проект через год или два и  
провести еще один, гораздо более краткий, опрос. Поэтому мы надеемся, что Вы не  
возражаете, если мы сохраним Ваше имя и адрес в наших файлах, чтобы снова  
связаться с Вами. Вы согласны? 
IWER: ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ ДАТЬ РЕСПОНДЕНТУ ПОДПИСАТЬ ЗАЯВЛЕНИЕ 
О СОГЛАСИИ. ЕСЛИ  
РЕСПОНДЕНТ СПРОСИТ ИЛИ БУДЕТ КОЛЕБАТЬСЯ, СКАЗАТЬ, ЧТО ОН/ОНА 
МОЖЕТ ВСЕГДА  
ОТКАЗАТЬСЯ, КОГДА С НИМ СНОВА СВЯЖУТСЯ 
1. Согласен, чтобы с ним снова связались 
2. Не согласен, чтобы с ним снова связались 
 
 
IV001_ INTRODUCTION TO IV 
В этом разделе заносятся Ваши наблюдения во время опроса, его надо заполнять  
после каждого законченного индивидуального опроса.  
1. Продолжить 
 
 



IF Sec_DN.DN038_IntCheck = a3 OR Sec_PH.PH054_IntCheck = a3 OR 
Sec_BR.BR017_IntCheck = a3 OR Sec_HC.HC063_IntCheck = a3 OR 
Sec_EP.EP210_IntCheck  
= a3 OR Sec_CH.CH023_IntCheck = a3 OR Sec_SP.SP022_IntCheck = a3 OR 
Sec_FT.FT021_IntCheck = a3 OR Sec_HO.HO041_IntCheck = a3 OR 
Sec_HH.HH014_IntCheck  
= a3 OR Sec_CO.CO009_IntCheck = a3 OR Sec_AS.AS057_IntCheck = a3 
|  
| IV020_ RELATIONSHIP PROXY 
| Доверенное лицо ответило на все или некоторые вопросы, которые мы задали [имя  
| респондента]. Кем приходится доверенное лицо [имя респондента]? 
| 1. Супруг(а)/Партнер(Партнерша) 
| 2. Сын(Дочь)/Зять (Невестка) 
| 3. Отец(Мать)/Тесть(Теща)/Свекор(Свекровь) 
| 4. Брат(Сестра) 
| 5. Внук(Внучка) 
| 6. Другой родственник 
| 7. Персонал дома престарелых 
| 8. Помощник (Помощница) в работе по дому 
| 9. Друг(Подруга)/Знакомый(Знакомая)  
| 10. Другое лицо 
|  
ENDIF 
 
IV002_ THIRD PERSONS PRESENT 
Присутствовал ли кто-либо кроме доверенного лица респондента во время (частей)  
интервью с [имя респондента]? 
IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
1. Никто 
2. Супруг или партнер 
3. Один или оба родителя 
4. Дети - один или больше 
5. Другие родственники 
6. Другие лица 
 
IF NOT 1. Никто IN IV002_ (THIRD PERSONS PRESENT) AND 
IV002_PersPresent.CARDINAL = 1 
|  
| IV003_ INTERVENED IN INTERVIEW 
| Эти люди вмешивались во время интервью? 
| 1. Да, часто 
| 2. Да, время от времени 
| 3. Нет 
|  
ENDIF 
 
IV004_ WILLINGNESS TO ANSWER 
Как бы Вы оценили готовность [имя респондента] отвечать? 
1. Очень хорошо 
2. Хорошо 
3. Удовлетворительно 



4. Плохо 
5. Хорошо в начале, стало хуже во время интервью 
6. Плохо в начале, стало лучше во время интервью 
 
IF IV004_ (WILLINGNESS TO ANSWER) = 5. Хорошо в начале, стало хуже во время 
интервью 
|  
| IV005_ WHY WILLINGNESS WORSE 
| Почему готовность респондента отвечать ухудшалась в процессе интервью? 
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| 1. Респондент терял интерес 
| 2. Респондент терял способность сконцентрироваться или уставал 
| 3. Другое, уточните 
|  
| IF 3. Другое, уточните IN IV005_(WHY WILLINGNESS WORSE) 
| |  
| | IV006_ WHICH OTHER REASON 
| | По каким другим причинам? 
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IV007_ RESP. ASK FOR CLARIFICATION 
Просил(а) ли [имя респондента] разъяснений по каким-нибудь вопросам?  
1. Никогда 
2. Почти никогда 
3. Время от времени 
4. Часто 
5. Очень часто 
6. Всегда 
 
IV008_ RESPONDENT UNDERSTOOD QUESTIONS 
Как Вы считаете, в целом [имя респондента] понимал(а) вопросы?  
1. Никогда 
2. Почти никогда 
3. Время от времени 
4. Часто 
5. Очень часто 
6. Всегда 
 
IV018_ HELP NEEDED READING SHOWCARDS 
Нужна ли была респонденту помощь при чтении карт во время интервью? 
1. Да, из-за проблем со зрением 
2. Да, из-за проблем с грамотностью 
3. Нет 
 
IF MN008_ (HOUSEHOLD RESPONDENT) = 1 
|  
| IF Sec_HO.HO001_Place = a1 



| |  
| | IV009_ WHICH AREA BUILDING LOCATED 
| | В какой местности расположен дом? 
| | 1. В очень большом городе 
| | 2. В пригороде или на окраине очень большого города 
| | 3. В большом городе 
| | 4. В маленьком городе 
| | 5. В сельской местности или в деревне 
| |  
| | IV010_ TYPE OF BUILDING 
| | В доме какого типа проживает респондент и те, кто живет с ним (ней)?  
| | 1. Деревенский дом 
| | 2. Отдельно стоящий дом на одну или две семьи 
| | 3. Дом на одну или две семьи в ряду домов или двойной дом 
| | 4. Дом с количеством квартир от 3 до 8 
| | 5. Дом с количеством квартир от 9, но с количеством этажей не больше чем 8 
| | 6. Дом повышенной этажности (9 этажей или более) 
| | 7. Жилищный комплекс с услугами для престарелых 
| | 8. Специальный дом для престарелых (с круглосуточным наблюдением)  
| |  
| | IF IV010_ (TYPE OF BUILDING) = 4. Дом с количеством квартир от 3 до 8 OR 
IV010_TypeBuilding.ORD = 5 
| | |  
| | | IV011_ NUMBER OF FLOORS OF BUILDING 
| | | Сколько этажей в доме, включая первый этаж?. 
| | | ___________ (1..99) 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF IV010_ (TYPE OF BUILDING) > 3. Дом на одну или две семьи в ряду домов или 
двойной дом 
| | |  
| | | IV012_ NUMBER OF STEPS TO ENTRANCE 
| | | На сколько ступенек надо подняться (спуститься) до главного входа в квартиру, где  
| | | проживают респондент и его семья?  
| | | IWER: .НЕ СЧИТАТЬ СТУПЕНЬКИ, КОТОРЫХ МОЖНО ИЗБЕЖАТЬ, ТАК КАК 
В ПОДЪЕЗДЕ ЕСТЬ ЛИФТ  
| | | 1. До 5 
| | | 2. От 6 до 15 
| | | 3. От 16 до 25 
| | | 4. Больше 25 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IV019_ INTERVIEWER ID 
| Имя производившего опрос:  
| ___________ 
|  
| IV013_ SEX OF INTERVIEWER 



| В заключение мы просим сообщить некоторые сведения о себе. Ваш пол? 
| 1. Муж.  
| 2. Жен. 
|  
| IV014_ AGE OF INTERVIEWER 
| Ваш возраст? 
| ___________ (15..99) 
|  
| IV015_ HIGHEST SCHOOL INTERVIEWER 
| Какой диплом о самом высоком уровне образования или степень Вы получили? 
| 1. Общеобразовательная средняя школа 
| 2. Бесплатная гимназия 
| 3. Платная гимназия 
| 4. Колледж (институт) с шестилетним сроком обучения (высшее образование) 
| 5. Частная школа 
| 6. Начальная школа 
| 7. Неполная средняя школа 
| 8. Техническое училище (не колледж) 
| 96. Ни одно из них 
| 97. Другое (также и за границей) 
|  
| IV016_ DEGREE OF EDUCATION INTERVIEWER 
| Какие дипломы о высшем образовании или свидетельства о профессиональном  
| образовании Вы получили? 
| IWER: ВНЕСТИ КОДЫ ВСЕХ НУЖНЫХ ДАННЫХ 
| 1. Медицинское училище.  
| 2. Колледж - продолжение образования или вуз  
| 3. Другое высшее учебное заведение.  
| 4. Политехнические (шотландские) учебные заведения.  
| 5. Университет.  
| 96. Ни одно из них.  
| 97. Другие (также и за границей)  
|  
| IV017_ OUTRA IV 
| Благдарим Вас за то, что Вы заполнили этот раздел. 
| 1. Продолжить 
|  
|  
ELSE 
|  
|  
ENDIF 
 


